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UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o prilagoditvi Stevilnih zakonodajnih aktov, v katerih je dolo¢ena uporaba regulativnega
postopka s pregledom, ¢lenoma 290 in 291 Pogodbe o delovanju Evropske unije
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I.

PRILOGA
PODNEBNA POLITIKA

1. Direktiva 2009/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

geoloSkem shranjevanju ogljikovega dioksida in spremembi Direktive Sveta
85/337/EGS, direktiv 2000/60/ES, 2001/80/ES, 2004/35/ES, 2006/12/ES, 2008/1/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) St. 1013/2006'

Za zagotovitev hitre tehni¢ne prilagoditve Direktive 2009/31/ES bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
potrebnimi spremembami, da se prilagodijo priloge k navedeni direktivi. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/31/ES spremeni:
(1) ¢len 29 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 29
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 29a v zvezi s spremembo prilog.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 29a:

., Clen 29a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 29 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 29 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

UL L 140, 5.6.2009, str. 114.



4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 29, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 30 se Crta.

2. Odlocba §t. 406/2009/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o
prizadevanju drzav ¢lanic za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov, da do leta
2020 izpolnijo zavezo Skupnosti za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov2

Za zagotovitev tocnega obracunavanja transakcij v skladu z Odlocbo $t. 406/2009/ES bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene odlocbe z zahtevami, ki se
uporabljajo za registre drzav ¢lanic in centralnega administratorja, kar zadeva izvajanje
transakcij. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Odlocbe S§t. 406/2009/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za dolocanje dodeljenih letnih emisij. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Glede na izkusnje pooblastilo glede nac¢inov nekaterih prenosov ni potrebno.

Zato se Odlocba st. 406/2009/ES spremeni:

(1) ¢len 3 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se Cetrti in peti pododstavek nadomestita z naslednjim:

UL L 140, 5.6.2009, str. 136.



,K0 so dostopni ustrezno pregledani in preverjeni podatki o emisijah, Komisija z
izvedbenim aktom doloc¢i dodeljene letne emisije v tonah ekvivalenta ogljikovega
dioksida za obdobje 2013-2020. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 13(2).;

(b) odstavek 6 se Crta;
(2) v ¢lenu 11 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 12a v zvezi z uporabo odstavkov 1 in 2 tega ¢lena.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 12a:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(3) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11(3) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11(3), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(4) v ¢lenu 13 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta*.*



* Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dologitvi
splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

3. Uredba (ES) $t. 1005/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. septembra 2009 o snoveh, ki tanj$ajo ozonski pla§¢’

Za zagotovitev upoStevanja obveznosti Unije kot pogodbenice Montrealskega
protokola o snoveh, ki Skodljivo delujejo na ozonski plasS¢, in za zagotovitev
pravilnega delovanja trgovine v Uniji in izven nje s snovmi, ki tanj$ajo ozonski plas¢,
ter s proizvodi in opremo, ki vsebujejo te snovi ali so od njih odvisni, bi bilo treba na

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe

za:

— spremembo Uredbe (ES) §t. 1005/2009, da se nekatere snovi vkljucijo v del A in
del B Priloge II;

— spremembo navedene uredbe, da se potrebno tehni¢no prilagodijo Priloga III in
najvecje koli¢ine nadzorovanih snovi;

— spremembo Priloge V k navedeni uredbi, da se izpolnijo zaveze iz Montrealskega
protokola;

— spremembo Priloge VI k navedeni uredbi;

— spremembo seznama podatkov v zvezi z uvoznimi in izvoznimi dovoljenji;

— spremembo Priloge VII k navedeni uredbi, da se upoStevajo novi tehnoloski
doseZzki;

— spremembo obveznosti porocanja;

— dopolnitev navedene uredbe s seznamom izdelkov in opreme, za katere se zajetje
nadzorovanih snovi ali uniCenje izdelkov in opreme brez predhodnega zajetja
nadzorovanih snovi §tejeta za tehni¢no in gospodarsko izvedljiva;

— dopolnitev navedene uredbe z mehanizmom za dodelitev kvot proizvajalcem in
uvoznikom;

— dopolnitev navedene uredbe s pravili glede oblike in vsebine oznak posod za
nekatere nadzorovane snovi;

— dopolnitev navedene uredbe glede spremljanja nezakonite trgovine;

— dopolnitev navedene uredbe glede sprostitve v prosti pretok v Uniji za nekatere
izdelke in opremo, ki so uvozeni iz drzav, ki niso pogodbenice Protokola;

— dopolnitev navedene uredbe z minimalnimi standardi usposobljenosti;

— dopolnitev navedene uredbe s seznamom tehnologij ali praks, s katerimi bi
podjetja preprecila in ¢im bolj zmanj$ala uhajanje in emisije nadzorovanih snovi.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13.aprila2016. Za =zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

UL L 286, 31.10.20009, str. 1.



Zato se Uredba (ES) st. 1005/2009 spremeni:
(1) v ¢lenu 7(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z obliko in vsebino oznake, ki se uporabi.*;

(2) ¢len 8 se sprement:
(a) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z obliko in vsebino oznake, ki se uporabi.*;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
,,5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi naslednjim, in sicer ob upoStevanju novih informacij ali
tehni¢nih dosezkov ali odlo¢itev pogodbenic:
(a) Prilogo III;
(b) najvecjo koli¢ino nadzorovanih snovi, ki se lahko uporabijo kot
predelovalna sredstva ali izloCijo iz uporab, kjer sluzijo kot predelovalna
sredstva, kakor je navedeno v drugem in tretjem pododstavku odstavka 4.°;
(3) ¢len 10 se spremeni:

(a) v odstavku 3 se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z obliko in vsebino oznake, ki se uporabi.

Nadzorovane snovi iz prvega pododstavka se dajo na trg in razdelijo le pod pogoji
iz Priloge V.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi s spremembo Priloge V, da se izpolnijo zaveze iz Protokola.*;

(b) v odstavku 6 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom24a v zvezi z mehanizmom za dodelitev kvot proizvajalcem in
uvoznikom.*;

(4) v ¢lenu 13 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,,2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi s spremembo Priloge VI, kar zadeva spremembe in ¢asovne



okvire za postopno opuscanje nujnih uporab z doloc€itvijo kon¢nih datumov za
nove ukrepe in opravila ter kon¢nih rokov za obstojece ukrepe in opravila, ¢e v
c¢asovnem okviru iz navedene priloge ni na razpolago tehni¢no in ekonomsko
izvedljivih nadomestnih snovi ali tehnologij, ki so sprejemljive glede na okolje in
zdravje, ali da se po potrebi zagotovi upostevanje mednarodnih obveznosti.;

(5) v ¢lenu 18 se odstavek 9 nadomesti z naslednjim:

,»9. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi s spremembo seznama podatkov iz odstavka 3 tega Clena in
Priloge 1V, da se izpolnijo zaveze iz Protokola ali da se olajSa njihova uporaba.*;

(6) ¢len 19 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 19
Ukrepi za spremljanje nezakonite trgovine

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z dodatnimi ukrepi za spremljanje nadzorovanih snovi ali
novih snovi ter izdelkov in opreme, ki vsebujejo nadzorovane snovi ali so od njih
odvisni, v zacasni hrambi, carinskem skladiS¢enju ali postopku proste cone
oziroma Vv tranzitu na carinskem obmocju Unije in so nato ponovno izvozeni na
podlagi ocene morebitnega tveganja za nezakonito trgovino, povezano s takimi
gibanji, z upoStevanjem koristi za okolje in socialno-gospodarskih vplivov takih
ukrepov.®;

(7) v ¢lenu 20 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s C¢lenom 24a v zvezi s pravili v skladu z odlocitvami pogodbenic, ki veljajo za
sprostitev v prosti promet v Uniji izdelkov in opreme, ki so uvozeni iz drZzave, ki
ni pogodbenica Protokola, in so bili proizvedeni z uporabo nadzorovanih snovi,
vendar ne vsebujejo snovi, ki jih je zgotovostjo mogoce opredeliti kot
nadzorovane snovi. Opredelitev teh izdelkov in opreme je v skladu s strokovnimi
nasveti, ki jih pogodbenice redno dobivajo.*;

(8) ¢len 22 se spremeni:
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a, da se upostevajo novi tehnoloski dosezki.*;

(b) v odstavku 4 se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 24a v zvezi sseznamom izdelkovin opreme v skladu z odlo¢itvami



pogodbenic, za katere sta zajetje nadzorovanih snoviali unienje izdelkov in
opreme brez predhodnega zajetja nadzorovanih snovi tehni¢no in gospodarsko
izvedljiva, pri Cemer po potrebi podrobno doloci tehnologije, ki se uporabijo.

Vsakemu osnutku delegiranega akta za pripravo takSnega seznama je priloZzena
celovita ekonomska ocena stroskov in koristi, na kateri mora ta temeljiti, ob
upostevanju okolis¢in v posameznih drzavah ¢lanicah.*;

(c) v odstavku 5 se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim:

»Komisija ovrednoti ukrepe, ki so jih drzave Clanice sprejele, in je v skladu s
¢lenom 24a pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi z navedenimi
minimalnimi standardi usposobljenosti ob upoStevanju tega ovrednotenja ter
tehnic¢nih in drugih ustreznih informacij.*;

(9) ¢len 23 se spremeni:
(a) odstavek 4 se spremeni:
(1) v prvem pododstavku se drugi stavek nadomesti z naslednjim:

,»Glede na ovrednotenje navedenih ukrepov, ki so jih sprejele drzave €lanice,
ter glede na tehni¢ne in druge ustrezne informacije se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 24a v zvezi
z uskladitvijo navedenih minimalnih standardov usposobljenosti.*;

(i1) drugi pododstavek se ¢rta;
(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

,»7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi z dolocitvijo seznama tehnologij ali praks, s katerimi bi
podjetja preprecila in ¢im bolj zmanjsSala uhajanje in emisije nadzorovanih snovi.*;

(10) v ¢lenu 24 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi s spremembo dela A Priloge II, da vkljuc¢i snovi, ki so
vklju¢ene v delu B navedene priloge, za katere se ugotovi, da so izvozene,
uvozene, proizvedene ali dane na trg v velikih koli¢inah, znanstveni odbor za
presojo v skladu s Protokolom pa zanje ugotovi, da imajo znaten dejavnik
Skodljivosti za ozon, in dolo¢i mozne izjeme od odstavka 1, ¢e je to primerno.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi s spremembo dela B Priloge II, da vkljuci vse snovi, ki niso
nadzorovane snovi, vendar znanstveni odbor za presojo v skladu s Protokolom ali
drug priznan organ enakega formata zanje ugotovi, da imajo znaten dejavnik
Skodljivosti za ozon, ob upostevanju zadevnih znanstvenih podatkov.*;

(11) za naslovom poglavja VII se vstavi naslednji ¢len 24a:



,,Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7(2), ¢lena 8(3) in (5),
¢lena 10(3) in (6), ¢lena 13(2), ¢lena 18(9), ¢lena 19, ¢lena 20(2), ¢lena 22(3), (4)
in (5), ¢lena 23(4) in (7), ¢lena 24(2) in (3), ¢lena 26(3) ter ¢lena 27(10) se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 7(2), ¢lena 8(3) in (5), ¢lena 10(3) in (6),
Clena 13(2), ¢lena 18(9), ¢lena 19, ¢lena 20(2), ¢lena 22(3), (4) in (5), ¢lena 23(4)
in (7), ¢lena 24(2) in (3), ¢lena 26(3) ter clena 27(10) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 7(2), ¢lenom 8(3) in (5), ¢lenom 10(3)
in (6), ¢lenom 13(2), ¢lenom 18(9), ¢lenom 19, ¢lenom 20(2), clenom 22(3), (4) in
(5), ¢clenom 23(4) in (7), ¢lenom 24(2) in (3), ¢lenom 26(3) ter ¢lenom 27(10),
zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(12) odstavek 3 ¢lena 25 se Crta;
(13) v ¢lenu 26 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi s spremembo obveznosti porocanja iz odstavka 1 tega Clena,
da se izpolnijo zaveze iz Protokola ali da se olaj$a njihova uporaba.*;

(14) v ¢lenu 27 se odstavek 10 nadomesti z naslednjim:



,»10. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi s spremembami obveznosti poro€anja iz odstavkov 1 do 7
tega Clena, da se izpolnijo zaveze iz Protokola ali da se olajSa njihova uporaba.*
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II. KOMUNIKACIJSKA OMREZJA, VSEBINE IN TEHNOLOGIJA

4. Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o
obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na podrodju elektronskih
komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah)4

Za zagotovitev enakovredne ravni varstva temeljnih pravic in svobos¢in v zvezi z
obdelavo osebnih podatkov na podrocju elektronskih komunikacij in za zagotovitev
prostega pretoka takih podatkov ter elektronske komunikacijske opreme in storitev v Uniji
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo Direktive 2002/58/ES, kar zadeva okolis¢ine, obliko in
postopke, ki se uporabljajo za zahteve glede informiranja in obveSCanja. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2002/58/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 4 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 14b v zvezi z okoliS¢inami, obliko in postopki, ki se uporabljajo za
zahteve glede informiranja in obve$canja iz odstavkov 2, 3 in 4 tega Clena, po
posvetovanju z Evropsko agencijo za varnost omrezij in informacij (ENISA),
delovno skupino o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov,
ustanovljeno na podlagi ¢lena 29 Direktive 95/46/ES, in Evropskim nadzornikom
za varstvo podatkov.*;

(2) ¢len 14a se Crta;

(3) vstavi se naslednji Clen 14b:

,,Clen 14b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

4 UL L 201, 31.7.2002, str. 37.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(5) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(5) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 4(5), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

5. Uredba (ES) $t. 733/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. aprila 2002
o izvajanju domene .eu najvisje ravni

Za vzpostavitev pogojev za izvajanje domene .eu najvisje ravni z drzavno kodo (ccTLD),
oblikovane z Uredbo (EU) §t. 733/2002, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe
z merili in postopki za imenovanje Registra ter s pravili javnega reda glede izvajanja in
delovanja domene .eu najvi§je ravni (TLD) in nacel javnega reda glede registracije. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 733/2002 spremeni:

UL L 113, 30.4.2002, str. 1.
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(1) v ¢lenu 3(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

(a) sprejme delegirane akte v skladu s c¢lenom 5a, v katerih dolo¢i merila in
postopke za imenovanje Registra.

Kadar v primeru doloCitve meril in postopkov za imenovanje Registra tako
zahtevajo razlogi nujnosti, se za delegirane akte, sprejete v skladu s tem ¢lenom,
uporabi postopek iz ¢lena 5b;*;

(2) ¢len 5 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»P0 posvetovanju z Registrom se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5a v zvezi z dolocitvijo pravil javnega reda
glede izvajanja in delovanja domene .eu najvisje ravni ter nacel javnega reda glede
registracije.*;

(b) v odstavku 2 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ce drzava ¢lanica ali Komisija v 30 dneh po objavi nasprotuje postavki v
priglaSenem seznamu, je Komisija v skladu s c¢lenom 5a pooblasc¢ena za
sprejemanje delegiranih aktov za odpravo nastalega polozaja.*;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 5a in 5b:

,,Clen 5a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(1) ter ¢lena 5(1) in (2) se
prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(1) ter Clena 5(1) in (2) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(1) ter ¢lenom 5(1) in (2), zacne
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 5b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 5a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavka 3 in 4 Clena 6 se Crtata.

. Odlocba §t. 626/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2008 o
izbiri in odobritvi sistemov, ki zagotavljajo mobilne satelitske storitve (odlo¢ba o
MSS)°

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Odlocbe S§t. 626/2008/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s primernimi nacini usklajene uporabe
predpisov o izvrSevanju. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
St. 182/2011.

Zato se Odlocba st. 626/2008/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 9 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme ukrepe, ki opredeljujejo primerne
nacine za usklajeno uporabo predpisov o izvrSevanju iz odstavka 2 tega Clena,
vkljuéno s predpisi za usklajeno prekinitev ali odvzem odobritve zaradi krSitev
splosnih pogojev iz ¢lena 7(2). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 10(3).;

UL L 172,2.7.2008, str. 15.
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(2) odstavek 4 ¢lena 10 se Crta.
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II1. HUMANITARNA POMOC IN CIVILNA ZASCITA

7. Uredba Sveta (ES) §t. 1257/96 z dne 20. junija 1996 o humanitarni pomo&i’

Komisiji od sprejetja Uredbe (ES) §t. 1257/96 leta 1996 Se ni bilo treba sprejeti nobenih
ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom za spremembo njenih
nebistvenih dolocb.. Ne zdi se niti, da bi do takSne potrebe predvidoma lahko prislo v
prihodnje. Moznost sprejetja izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) §t. 1257/96, ne da bi bilo pri tem
treba pooblastiti Komisijo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe.

Zato se Uredba (ES) §t. 1257/96 spremeni:
(1) odstavek 1 ¢lena 15 se Crta;

(2) odstavek 4 clena 17 se Crta.

’ UL L 163, 2.7.1996, str. 1.
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IV. ZAPOSLOVANJE, SOCIALNE ZADEVE IN VKLJUCEVANJE

8. Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za
spodbujanje izbolj$av varnosti in zdravja delavcev pri delu®

Za upoStevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih odkritij bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s tehni¢no spremembo Priloge k Direktivi 89/391/EGS. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 89/391/EGS spremeni:

(1) vstavi se naslednji ¢len 16a:

. Clen 16a
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 17b za tehni¢no spremembo Priloge, da se upoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija, tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih
predpisov ali specifikacij in nova odkritja.*;

(2) ¢len 17 se Crta;
(3) vstavi se naslednji ¢len 17b:

., Clen 17b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 16a se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16a lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega

8 UL L 183, 29.6.1989, str. 1.
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sklepa. Sklep zacne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 16a, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

9. Direktiva Sveta 89/654/EGS z dne 30. novembra 1989 o minimalnih zahtevah za
varnost in zdravje na delovnem mestu (prva posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1)
Direktive 89/391/EGS)’

Za upoStevanje tehni¢ne harmonizacije in standardizacije nartovanja, proizvodnje ali
konstrukcije delov delovnih mest, tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih
predpisov ali specifikacij in znanja o delovnih mestih bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢nimi
spremembami prilog k Direktivi 89/654/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 89/654/EGS spremeni:

(1) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 9

Spremembe prilog

UL L 393, 30.12.1989, str. 1.
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a za tehni¢no spremembo prilog, da se upostevajo tehni¢na harmonizacija
in standardizacija nacrtovanja, proizvodnje ali konstrukcije delov delovnih mest,
tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje o
delovnih mestih.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 9b.*;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 9a in 9b:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9 se prenese na Komisijo
za nedolocen €as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 9, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 9b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

19



2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 9a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

10. Direktiva Sveta 89/656/EGS z dne 30. novembra 1989 o minimalnih zdravstvenih in

varnostnih zahtevah za osebno varovalno opremo, ki jo delavci uporabljajo na
delovnem mestu (tretja posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive
89/391/EGS)"

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanja v zvezi z osebno varovalno
opremo bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi 89/656/EGS. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 89/656/EGS spremeni:

(1) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a za tehni¢no spremembo prilog, da se uposStevajo tehni¢na harmonizacija
in standardizacija v zvezi z osebno varovalno opremo, tehni¢ni napredek,
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje na podro¢ju osebne
varovalne opreme.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 9b.*;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 9a in 9b:
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UL L 393, 30.12.1989, str. 18.

20



,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 9, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 9b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 9a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

11. Direktiva Sveta 90/269/EGS z dne 29. maja 1990 o minimalnih zdravstvenih in
varnostnih zahtevah za ro¢no premesc¢anje bremen, kadar za delavce obstaja
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predvsem nevarnost poSkodbe hrbta (Cetrta posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1)
Direktive 89/391/EGS)"!

Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
znanja o ro¢nem premescanju bremen, kadar za delavce obstaja predvsem nevarnost
posSkodbe hrbta, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi
90/269/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 90/269/EGS spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a za tehni¢no spremembo prilog, da se upostevajo tehni¢ni napredek,
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje na podro¢ju ro¢nega
premescanja bremen.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 8b.*;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 8a in 8b:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
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unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 8, zacne veljati le, e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 8b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 8a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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12. Direktiva Sveta 90/270/EGS z dne 29. maja 1990 o minimalnih varnostnih in
zdravstvenih zahtevah za delo s slikovnimi zasloni (peta posebna direktiva v smislu
¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)"

Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
znanja v zvezi s slikovnimi zasloni bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge
k Direktivi 90/270/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 90/270/EGS spremeni:

(1) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 10
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a za tehni¢no spremembo Priloge, da se uposStevajo tehni¢ni napredek,
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje na podro¢ju slikovnih
zaslonov.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega €lena,
uporabi postopek iz ¢lena 10b.%;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 10a in 10b:

,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
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sklepa. Sklep zacne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 10b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz c¢lena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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13. Direktiva Sveta 92/29/EGS z dne 31. marca 1992 o minimalnih varnostnih in

zdravstvenih zahtevah za izboljSanje medicinske oskrbe na ladj ah"

Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
novih odkritij v zvezi z medicinsko oskrbo na ladjah bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no
spremembo prilog k Direktivi 92/29/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/29/EGS spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a za tehni¢no spremembo prilog, da se upoStevajo tehni¢ni napredek ali
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in nova odkritja v zvezi z
medicinsko oskrbo na ladjah.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 8b.*;

(2) vstavita se naslednja clena 8a in 8b:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
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sklepa. Sklep zacne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8, zacne veljati le, e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 8b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 8a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

27



14. Direktiva Sveta 92/57/EGS z dne 24. junija 1992 o izvajanju minimalnih varnostnih

in zdravstvenih zahtev na zacasnih ali premicnih gradbis¢ih (osma posebna
direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)14

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanja v zvezi z zacasnimi ali
premi¢nimi gradbisci bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge IV k Direktivi
92/57/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/57/EGS spremeni:

(1) ¢len 13 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 13
Spremembe Priloge IV

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a za tehni¢no spremembo Priloge IV, da se upoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z zac¢asnimi ali premi¢nimi gradbisci ter
tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje na
podrocju zacasnih ali premi¢nih gradbis¢.

Kadar je v primeru neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 13b.*;

(2) vstavita se naslednja Clena 13a in 13b:

,,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 13 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 13 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 13, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 13b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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15. Direktiva Sveta 92/58/EGS z dne 24. junija 1992 o minimalnih zahtevah za

zagotavljanje varnostnih in/ali zdravstvenih znakov pri delu (deveta posebna
direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)15

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanja v zvezi z varnostnimi in/ali
zdravstvenimi znaki pri delu bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi
92/58/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/58/EGS spremeni:

(1) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 9
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a za tehni¢no spremembo prilog, da se uposStevajo tehni¢na harmonizacija
in standardizacija v zvezi s projektiranjem in izdelavo varnostnih in/ali
zdravstvenih znakov ali naprav pri delu ter tehni¢ni napredek, spremembe
mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje na podro¢ju varnostnih in/ali
zdravstvenih znakov pri delu.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 9b.*;

(2) vstavita se naslednja Clena 9a in 9b:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 9, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 9b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 9a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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16. Direktiva Sveta 92/91/EGS z dne 3. novembra 1992 o minimalnih zahtevah za

izboljSanje varnosti in zdravja pri delu za delavce v dejavnostih pridobivanja
rudnin z vrtanjem (enajsta posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive
89/391/EGS)"®

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanja v zvezi z dejavnostmi
pridobivanja rudnin z vrtanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge
k Direktivi 92/91/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/91/EGS spremeni:

(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a za tehni¢no spremembo Priloge, da se upoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z dejavnostmi pridobivanja rudnin z
vrtanjem, tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in
znanje v zvezi z dejavnostmi pridobivanja rudnin z vrtanjem.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 11b.*;

(2) vstavita se naslednja Clena 11a in 11b:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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17. Direktiva Sveta 92/104/EGS z dne 3. decembra 1992 o minimalnih zahtevah za
izboljSanje varnosti in zdravja delavcev v dejavnostih povrSinskega in podzemnega

pridobivanja rudnin (dvanajsta posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive
89/391/EGS)"”

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih odkritij v zvezi z dejavnostmi
povrSinskega in podzemnega pridobivanja rudnin bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no
spremembo Priloge k Direktivi 92/104/EGS. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/104/EGS spremeni:

(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a za tehni¢no spremembo Priloge, da se upoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z dejavnostmi povrSinskega in
podzemnega pridobivanja rudnin ter tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih
predpisov ali specifikacij in nova odkritja v zvezi z dejavnostmi povrsinskega in
podzemnega pridobivanja rudnin.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 11b.;

(2) vstavita se naslednja Clena 11a in 11b:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

17 UL L 404, 31.12.1992, str. 10.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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18. Direktiva Sveta 93/103/ES z dne 23. novembra 1993 o minimalnih varnostnih in

zdravstvenih zahtevah pri delu na ribiskih ladjah (trinajsta posebna direktiva v
smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)"?

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih odkritij na podrocju varnosti in
zdravja na ribiskih ladjah bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi
93/103/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 93/103/ES spremeni:

(1) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 12a za tehni¢no spremembo prilog, da se wupoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z nekaterimi vidiki varnosti in zdravja na
ribiskih ladjah ter tehni¢ni napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali
specifikacij in nova odkritja na podrocju varnosti in zdravja na ribiskih ladjah.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 12b.*;

(2) vstavita se naslednja Clena 12a in 12b:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 12 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 12 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 12, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 12b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 12a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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19. Direktiva Sveta 94/33/ES z dne 22. junija 1994 o varstvu mladih ljudi pri delu®

Za zagotovitev primernega varstva mladih ljudi pri delu in upoStevanje tehnicnega
napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih odkritij bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s tehni¢no spremembo Priloge k Direktivi 94/33/ES. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 94/33/ES spremeni:

(1) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 15a za tehni¢no spremembo Priloge, da se uposStevajo tehnicni napredek,
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in znanje v zvezi z varstvom
mladih ljudi pri delu.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 15a:

,,Clen 15a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost zZe veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloc¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 15, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

20. Direktiva Sveta 98/24/ES z dne 7. aprila 1998 o varovanju zdravja in zagotavljanju

varnosti delavcev pred tveganji zaradi izpostavljenosti kemi¢nim dejavnikom pri
delu (Stirinajsta posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)20

Za zagotovitev primernega varstva delavcev pred nevarnostjo za njihovo zdravje in
varnost in upoStevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih odkritij v zvezi s kemi¢nimi
dejavniki bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi 98/24/ES in
dopolnitvijo navedene direktive z dolocitvijo ali revizijo indikativnih mejnih vrednosti za
poklicno izpostavljenost. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 98/24/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 3(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi z dolocitvijo ali revizijo indikativnih mejnih vrednosti za
poklicno izpostavljenost, ob upostevanju razpolozljivosti merilnih tehnik.

20
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Drzave clanice obvescajo organizacije delavcev in delodajalcev o indikativnih
mejnih vrednostih za poklicno izpostavljenost, ki je dolo¢ena na ravni Unije.

Kadar je v primeru izjemne mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost
delavcev to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na
podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz ¢lena 12b.*;

(2) v ¢lenu 12 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 12a za tehnicno spremembo prilog, da se upoStevajo tehnicna
harmonizacija in standardizacija v zvezi s kemiCnimi dejavniki ter tehnicni
napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in nova odkritja v
zvezi s kemi¢nimi dejavniki.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 12b.;

(3) vstavita se naslednja Clena 12a in 12b:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(2) in ¢lena 12(1) se
prenese na Komisijo za nedoloCen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz c¢lena 3(2) in cClena 12(1) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(2) in ¢lenom 12(1), zacne veljati le,
¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
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mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 12b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 12a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

21. Direktiva 1999/92/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1999 o

minimalnih zahtevah za izboljSanje varnosti in varstva zdravja delavcev, ki so
lahko ogroZeni zaradi eksplozivnega ozracdja (petnajsta posebna direktiva v smislu
¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)*!

Za upostevanje tehni¢ne harmonizacije in standardizacije na podroc¢ju protieksplozijske
za$cite, tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in novih
odkritij glede preprecevanja eksplozij in varovanja pred njimi bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
tehni¢no spremembo prilog k Direktivi 1999/92/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s
pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 1999/92/ES spremeni:
(1) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 10
Spremembe prilog
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 10a za tehnicno spremembo prilog, da se wupoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija na podrocju protieksplozijske zaScite, tehni¢ni
napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in nova odkritja v
zvezi s preprecevanjem eksplozij in varovanjem pred njimi.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 10b.*;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 10a in 10b:
,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 10b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom
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2. V uradnem obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se
navedejo razlogi za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

22. Direktiva 2000/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. septembra 2000 o

varovanju delavcev pred tveganji zaradi izpostavljenosti bioloSkim dejavnikom pri
delu (sedma posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)22

Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
novih odkritij v zvezi z izpostavljenostjo bioloskim dejavnikom bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
tehni¢no spremembo prilog k Direktivi 2000/54/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki
pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s
pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2000/54/ES spremeni:
(1) ¢len 19 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 19
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 19a za tehnicno spremembo prilog, da se prilagodijo tehni¢nemu
napredku, spremembam mednarodnih predpisov ali specifikacij in novim
odkritjem na podrocju izpostavljenosti bioloskim dejavnikom.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 19b.%;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 19a in 19b:
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,,Clen 19a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 19 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 19 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 19, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 19b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 19a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

23. Direktiva 2002/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2002 o
minimalnih zdravstvenih in varnostnih zahtevah glede izpostavljenosti delavcev
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tveganjem iz fizikalnih dejavnikov (vibracij) (Sestnajsta posebna direktiva v smislu
¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)*

Za upostevanje tehni¢ne harmonizacije in standardizacije v zvezi z na¢rtovanjem, gradnjo,
proizvodnjo ali izdelavo delovne opreme in delovnih mest, tehni¢nega napredka,
sprememb usklajenih evropskih standardov ali specifikacij in najnovejSih dognanj o
mehanskih vibracijah bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge k Direktivi
2002/44/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2002/44/ES spremeni:
(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Spremembe Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11la za tehni¢no spremembo Priloge, da se upoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z nacrtovanjem, gradnjo, proizvodnjo ali
izdelavo delovne opreme in delovnih mest, tehni¢ni napredek, spremembe
usklajenih evropskih standardov ali specifikacij in najnovejSa dognanja o
mehanskih vibracijah.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 11b.;

(2) vstavita se naslednja Clena 11a in 11b:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) clen 12 se Crta.

24. Direktiva 2003/10/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. februarja 2003 o

minimalnih zahtevah za varnost in zdravje v zvezi z izpostavljenostjo delavcev
fizikalnim dejavnikom (hrup) (Sedemnajsta posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1)
Direktive 89/391/EGS)™*

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije v zvezi z na¢rtovanjem, gradnjo,
izdelavo ali konstrukcijo delovne opreme in delovnih mest, tehni¢nega napredka,
sprememb usklajenih evropskih standardov ali specifikacij in novih spoznanj v zvezi s
hrupom bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
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¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Direktive 2003/10/ES. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2003/10/ES spremeni:
(1) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12
Spremembe Direktive

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 12a za tehni¢no spremembo te direktive, da se uposStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z nacrtovanjem, gradnjo, izdelavo ali
konstrukcijo delovne opreme in delovnih mest, tehni¢ni napredek, spremembe
usklajenih evropskih standardov ali specifikacij in nova spoznanja v zvezi s
hrupom.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 12b.;

(2) vstavita se naslednja Clena 12a in 12b:
,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 12 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 12 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.
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3)

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 12, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 12b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 12a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

¢len 13 se érta.
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25. Direktiva 2004/37/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o

varovanju delavcev pred nevarnostmi zaradi izpostavljenosti rakotvornim ali
mutagenim snovem pri delu (Sesta posebna direktiva v skladu s ¢lenom 16(1)
Direktive Sveta 89/391/EGS)*

Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
novih spoznanj v zvezi z rakotvornimi ali mutagenimi snovmi bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
tehnicno spremembo Priloge II k Direktivi 2004/37/ES. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/37/ES spremeni:
(1) ¢len 17 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 17
Sprememba Priloge 11

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a za tehni¢no spremembo Priloge I, da se upostevajo tehni¢ni napredek,
spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in nova odkritja v zvezi z
rakotvornimi ali mutagenimi snovmi.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 17b.*;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 17a in 17b:

,,Clen 17a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 17 se prenese na Komisijo
za nedolocen C€as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 17 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 17, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 17b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 17a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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26. Direktiva 2006/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2006 o

minimalnih zdravstvenih in varnostnih zahtevah v zvezi z izpostavljenostjo
delavcev tveganjem, ki nastanejo zaradi fizikalnih dejavnikov (umetnih opti¢nih
sevanj) (19. posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)*®

Za upostevanje tehni¢ne harmonizacije in standardizacije v zvezi z nacrtovanjem, gradnjo,
proizvodnjo ali izdelavo delovne opreme in delovnih mest, tehni¢nega napredka,
sprememb usklajenih evropskih standardov ali mednarodnih specifikacij in novih
znanstvenih dognanj v zvezi s poklicno izpostavljenostjo opti¢nim sevanjem bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s tehni¢no spremembo prilog k Direktivi 2006/25/ES. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/25/ES spremeni:
(1) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

Clen 10
Sprememba prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a za tehni¢no spremembo prilog, da se wupoStevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija v zvezi z nafrtovanjem, gradnjo, proizvodnjo ali
izdelavo delovne opreme ali delovnih mest, tehni¢ni napredek, spremembe
usklajenih evropskih standardov ali mednarodnih specifikacij in nova znanstvena
dognanja v zvezi s poklicno izpostavljenostjo opticnim sevanjem.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 10b.;

(2) vstavita se naslednja Clena 10a in 10b:

,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 10b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 11 se Crta.
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27. Direktiva 2009/104/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o

minimalnih varnostnih in zdravstvenih zahtevah za uporabo delovne opreme
delavcev pri delu (druga posebna direktiva v smislu ¢lena 16(1) Direktive
89/391/EGS)*’

Za upostevanje tehnicne harmonizacije in standardizacije, tehni¢nega napredka,
sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij ali znanja na podro¢ju delovne opreme
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo prilog I in II k Direktivi 2009/104/ES. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/104/ES spremeni:
(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Sprememba prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a za tehni¢no spremembo prilog I in II, da se upostevajo tehni¢na
harmonizacija in standardizacija delovne opreme ter tehni¢ni napredek, spremembe
mednarodnih predpisov ali specifikacij ali znanje na podrocju delovne opreme.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 11b.*;

(2) Vstavita se ¢lena Articleslla in 11b:
,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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1.
28. Direktiva 2009/148/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o
varstvu delavcev pred tveganji zaradi izpostavljenosti azbestu pri delu®®

Za upostevanje tehni¢nega napredka bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge
I k Direktivi 2009/148/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/148/ES spremeni:
(1) ¢len 9 se Crta;
(2) v ¢lenu 18 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Pred zafetkom izpostavljenosti na delovnem mestu azbestnemu prahu ali prahu
materiala, ki vsebuje azbest, je treba oceniti zdravstveno stanje vsakega delavca.

Ta ocena vklju€uje poseben pregled prsnega kosa. V Prilogi I so podana prakti¢na
priporoCila, na katera se lahko drzave clanice oprejo pri klinicnem nadzoru
delavcev. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 18a v zvezi s tehnicno spremembo Priloge I, da se prilagodi
tehni¢nemu napredku.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za zdravje in varnost delavcev,
ki nastane zaradi izpostavljenosti azbestu pri delu, to potrebno iz izredno nujnih
razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi
postopek iz ¢lena 18b.

Dokler traja izpostavljenost, je vsaj enkrat na vsaka tri leta treba pripraviti novo
oceno.

V skladu z drzavnimi zakoni in/ali prakso se za vsakega delavca, na katerega se
nanasa prvi pododstavek, uvede zdravstveno spricevalo.*;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 18a in 18b:
,,Clen 18a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

28 UL L 330, 16.12.2009, str. 28.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 18(2) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 18(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 18(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

Clen 18b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 18a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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V.

ENERGIJA

29. Direktiva 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o

skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive
2003/55/ES*

Za zagotovitev notranjega trga z zemeljskim plinom bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo
Direktive 2009/73/ES s potrebnimi smernicami, v katerih dolo¢i podrobnosti vec
postopkov v zvezi s pravili za trg plina. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢éno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/73/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic za regionalno sodelovanje v duhu solidarnosti.*;

(2) v ¢lenu 11 se odstavek 10 nadomesti z naslednjim:
,10. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za doloditev smernic, v katerih je podrobno dolocen postopek za uporabo
tega ¢lena.”;

(3) v ¢lenu 15 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic, ki naj bi zagotovile, da lastnik prenosnega sistema in
operater skladiS¢nega sistema dosledno in ucinkovito izpolnjujeta odstavek 2 tega
¢lena.*;

(4) v ¢lenu 36 se odstavek 10 nadomesti z naslednjim:
,»10. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic za uporabo pogojev, dolo¢enih v odstavku 1 tega

¢lena, in dolocitev postopka za uporabo odstavkov 3, 6, 8 in 9 tega ¢lena.*;

(5) v ¢lenu 42 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:
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»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic glede obsega obveznosti regulativnih organov, da
sodelujejo med seboj in z Agencijo.*;

(6) v ¢lenu 43 se odstavek 9 nadomesti z naslednjim:

,»9. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic, v katerih je podrobno dolocen postopek, ki ga
uporabljajo regulativni organi, Agencija in Komisija zaradi skladnosti odlocCitev
regulativnih organov s smernicami iz tega Clena.*;

(7) v ¢lenu 44 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a za dolocitev smernic, v katerih se dolo¢ijo metode in podrobnosti
hranjenja evidenc ter oblika in vsebina podatkov, ki jih je treba hraniti.*;

(8) vstavi se naslednji ¢len 50a:

,,Clen 50a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(4), ¢lena 11(10),
¢lena 15(3), ¢lena 36(10), ¢lena 42(5), ¢lena 43(9) in ¢lena 44(4) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz clena 6(4), ¢lena 11(10), clena 15(3), ¢lena 36(10),
Clena 42(5), clena43(9) in clena 44(4) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne u€inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(4), ¢lenom 11(10), ¢lenom 15(3),
¢lenom 36(10), ¢lenom 42(5), clenom 43(9) in clenom 44(4), zacne veljati le, ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
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bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(9) odstavek 3 ¢lena 51 se Crta.

30. Uredba (ES) st. 715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o

pogojih za dostop do prenosnih omrezZij zemeljskega plina in razveljavitvi Uredbe
(ES) §t. 1775/2005°

Za zagotovitev pogojev za dostop do prenosnih omreZzij zemeljskega plina bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi z dopolnitvijo Uredbe (ES) s§t. 715/2009 s potrebnimi smernicami, ki dolocajo
postopkovne podrobnosti, ukrepe, ki zajemajo zelo kompleksne tehni¢ne ureditve, in
ukrepe, ki dolo¢ajo podrobnosti nekaterih doloc¢b navedene uredbe. Zlasti je pomembno,
da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 715/2009 sprementi:

(1) v ¢lenu 3 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a za doloditev smernic, v katerih je podrobno dolocen postopek za uporabo
odstavkov 1 in 2 tega ¢lena.*;

(2) v ¢lenu 6(11) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Ce Komisija predlaga sprejetje kodeksa omreZja na lastno pobudo, se v roku, ki ni
krajsi od dveh mesecev, o osnutku kodeksa omrezja posvetuje z Agencijo, ENTSO za
plin in drugimi ustreznimi zainteresiranimi stranmi. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom27a v zvezi s
prilagoditvijo tak$nih kodeksov omrezja.*;

(3) v ¢lenu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 27a za oblikovanje sprememb katerega koli kodeksa omrezja, sprejetega na
podlagi ¢lena 6, ob upostevanju predlogov Agencije.;
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(4) v ¢lenu 12 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3. Za namene doseganja ciljev iz odstavkov 1in 2 tega ¢lena se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 27a, s
katerimi doloCi geografsko obmocje, na katero se nanaSa posamezna struktura
regionalnega sodelovanja, ob upoStevanju obstojecih struktur regionalnega
sodelovanja. Komisija se v ta namen posvetuje z Agencijo in ENTSO za plin.

Vsaka drzava clanica lahko spodbuja sodelovanje na ve¢ kot enem gospodarskem
obmodju.*;

(5) v ¢lenu 23(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a za dolocitev smernic o zadevah i1z odstavka 1 tega Clena in spremembo
smernic iz tock (a), (b) in (c) odstavka 1 tega ¢lena.*.

(6) vstavi se naslednji ¢len 27a:

. Clen 27a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 3(5), ¢lena 6(11),
¢lena 7(3), ¢lena 12(3) in ¢lena 23(2) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz c¢lena 3(5), ¢lena 6(11), c¢lena 7(3), ¢lena 12(3) in
¢lena 23(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i
dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(5), ¢lenom 6(11), ¢lenom 7(3),
¢lenom 12(3) in ¢lenom 23(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.
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* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(7) ¢len 28 se Crta.

31. Uredba (ES) §t.1222/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

25. novembra 2009 o oznacevanju pnevmatik glede na izkoristek goriva in druge
bistvene parametre3 !

Za potrebne tehni¢ne prilagoditve Uredbe (ES) §t. 1222/2009 bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1222/2009 spremeni:
(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:
., Clen 11

Spremembe in prilagoditve tehnicnemu napredku

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi s spremembo te uredbe glede naslednjega:

(a) uvedbe zahtev po informacijah za razvrS€anje pnevmatik C2 in C3 glede na
oprijem na mokri podlagi pod pogojem, da so na voljo ustrezne usklajene
testne metode;

(b) po potrebi prilagoditve razvr§€anja glede na oprijem tehni¢nim specifikacijam
pnevmatik, oblikovanih predvsem za vec¢jo ucinkovitost v primeru ledu in/ali
snega od obi¢ajne pnevmatike, kar zadeva njeno zmogljivost zagona,
ohranjanja vozila v gibanju ali njegove zaustavitve;

(c) prilagoditve prilog I do IV tehni¢nemu napredku.*;
(2) vstavi se naslednji ¢len 12a:
,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 13 se Crta.
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VI OKOLJE

32. Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o ¢iS¢enju komunalne odpadne
vode*

Za prilagoditev Direktive 91/271/EGS tehni¢nemu in znanstvenemu napredku bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge I k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 91/271/EGS sprementi:

(1) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Kanalizacijski sistemi iz odstavka 1 morajo zadostiti zahtevam oddelka A
Priloge 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo navedenih zahtev.*;

(2) v ¢lenu 4 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Izpusti iz komunalnih Cistilnih naprav iz odstavkov 1 in 2 morajo izpolnjevati
ustrezne zahteve iz oddelka B Priloge 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo navedenih zahtev.*;

(3) v ¢lenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3. Izpusti iz komunalnih ¢istilnih naprav iz odstavka 2 morajo izpolnjevati
ustrezne zahteve iz oddelka B Priloge I.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo navedenih zahtev.*;

(4) v ¢lenu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

32 UL L 135, 30.5.1991, str. 40.

63



,»2. Ureditve in posebna dovoljenja morajo izpolnjevati zahteve iz oddelka C
Priloge I.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo navedenih zahtev.*;

(5) v ¢lenu 12 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Predhodne ureditve in posebna dovoljenja, ki se nanasajo na odvajanje iz
komunalnih ¢istilnih naprav, izdelana v skladu z odstavkom 2 znotraj aglomeracij
s PE med 2000 in 10000 v primeru odvajanja v sladke vode in estuarije ter
znotraj aglomeracij s PE ve¢jim od 10 000 v primeru vsakrSnega drugacnega
odvajanja, morajo vsebovati pogoje za izpolnitev ustreznih zahtev iz oddelka
B Priloge I.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo navedenih zahtev.*;

(6) vstavi se naslednji ¢len 17a:
,Clen 17a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 3(2), c¢lena 4(3),
¢lena 5(3), ¢lena 11(2) in ¢lena 12(3) se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz c¢lena 3(2), c¢lena4(3), clena 5(3), c¢lena 11(2) in
¢lena 12(3) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(2), ¢lenom 4(3), ¢lenom 5(3),
¢lenom 11(2) in ¢lenom 12(3), zacne veljati le, e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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(7) odstavek 3 ¢lena 18 se ¢rta.

33. Direktiva Sveta 91/676/EGS zdne 12.decembra 1991 o varstvu voda pred

onesnaZevanjem z nitrati iz kmetijskih virov>

Za prilagoditev Direktive 91/676/EGS znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 91/676/EGS spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 8a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

., Clen 8a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 8, zacne veljati le, e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 9 se Crta.

34. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/63/ES z dne 20. decembra 1994 o

nadzorovanju emisij hlapnih organskih spojin (HOS) pri skladiS¢enju bencina in
njegovi distribuciji iz terminalov do bencinskih servisov

Za zagotovitev revizije tehni¢nih zahtev za opremo za spodnje polnjenje, dolo¢enih v
Direktivi 94/63/ES, kadar je potrebno, in za prilagoditev prilog tehni¢nemu napredku bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 94/63/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 4(1) se Sesti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Vsi terminali znapravami za polnjenje avtocistern se opremijo z vsaj enim
polnilnim otokom, ki ustreza tehni¢nim zahtevam za opremo za spodnje polnjenje,
dolocenim v Prilogi IV. Komisija te tehni¢ne zahteve preverja v rednih ¢asovnih
presledkih in je v skladu s ¢lenom 7a pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih
aktov v zvezi s spremembo Priloge IV na podlagi rezultatov tega preverjanja.*;

(2) ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen7
Prilagoditev tehnicnemu napredku
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku,
razen mejnih vrednosti iz tocke 2 Priloge 11.;

(3) vstavi se naslednji ¢len 7a:

,,Clen 7a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 4(1) in ¢lena 7 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(1) in ¢lena 7 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(1) in ¢lenom 7, za¢ne veljati le, ce
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) clen 8 se Crta.

35. Direktiva Sveta 96/59/ES z dne 16. septembra 1996 o odstranjevanju polikloriranih

bifenilov in polikloriranih terfenilov (PCB/PCT)3 3
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Za dolocitev dodatnih tehni¢nih pravil, ki so potrebna za odstranjevanje PCB-ja in PCT-ja
v skladu z Direktivo 96/59/ES, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe
z:

— dolocitvijo referen¢nih merilnih metod za doloCanje vsebnosti PCB-ja;

— dolocitvijo drugih manj nevarnih nadomestkov za PCB-je za nekatere namene;

— dolocitvijo tehni¢nih standardov za druge metode odstranjevanja PCB-jev za

nekatere namene.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 96/59/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 10 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 10b:

(a) za dolocitev referen¢nih merilnih metod za doloCanje vsebnosti
PCB-ja v kontaminiranih snoveh;

(b) po potrebi za dolocitev samo za namene tock (b) in (c) ¢lena 9(1)
drugih, manj nevarnih nadomestkov za PCB-je;

(©) za dolocCitev tehni¢nih standardov za druge metode odstranjevanja
PCB-jev, navedene v drugem stavku ¢lena 8(2).

Za namene tocke (a) prvega pododstavka ostanejo meritve, izvedene pred
dolocitvijo referen¢nih metod, veljavne.*;

(2) odstavek 3 ¢lena 10a se Crta;

(3) vstavi se naslednji ¢len 10b:

,,Clen 10b

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10(2) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
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sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

36. Direktiva Sveta 98/83/ES z dne 3. novembra 1998 o kakovosti vode, namenjene za

prehrano ljudi®®

Za prilagoditev Direktive 98/83/ES znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog II in III k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Pooblastilo iz opombe 10 dela C Priloge I glede dolocitve pogostnosti spremljanja stanja
in metod spremljanja stanja za radioaktivne snovi je zastarelo zaradi sprejetja Direktive
Sveta 2013/51/Euratom®’.

Kar zadeva pooblastilo iz drugega odstavka dela A Priloge III, je moznost spremembe
Priloge I1I z delegiranimi akti ze dolo¢ena v ¢lenu 11(2) Direktive 98/83/ES.

Zato se Direktiva 98/83/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

36
37

UL L 330, 5.12.1998, str. 32.

Direktiva Sveta 2013/51/Euratom z dne 22. oktobra 2013 o dolocitvi zahtev za varstvo zdravja
prebivalstva pred radioaktivnimi snovmi v vodi, namenjeni za porabo ¢loveka (UL L 296, 7.11.2013,
str. 12).
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,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 11a v zvezi s spremembo prilog II in III, da se po potrebi prilagodita
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 11a:

,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(2) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje iz aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta;

(4) del C Priloge I se spremeni:
(a) del tabele z naslovom ,,Radioaktivnost* se Crta;
(b) opombe 8, 9 in 10 se Crtajo;

(5) drugi odstavek dela A Priloge III se Crta.

37. Direktiva 2000/53/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. septembra 2000 o

izrabljenih vozilih®®

38

UL L 269, 21.10.2000, str. 34.
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Za zagotovitev posodobljenosti Direktive 2000/53/ES in dolocitev dodatnih tehni¢nih
ukrepov v zvezi z izrabljenimi vozili bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s:

— spremembo prilog k navedeni direktivi;

— dopolnitvijo navedene direktive z minimalnimi zahtevami za potrdilo o uni¢enju;

— dopolnitvijo navedene direktive s potrebnimi pravili za nadzorovanje izpolnjevanja
ciljev in standardov za kodiranje sestavnih delov in surovin v drzavah ¢lanicah.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2000/53/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 4(2) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,»(b) Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi z rednimi spremembami Priloge II za njeno prilagoditev
tehni¢nemu in znanstvenemu napredku, da se:

(1) po potrebi doloc¢i najvisje dopustne vrednosti koncentracije snovi iz
tocke (a) v doloCenih surovinah in sestavnih delih vozil;

(i1) izvzame doloc¢ene surovine in sestavne dele vozil iz tocke (a), Ce se
uporabi teh snovi ni mogoce izogniti;

(i11) Crta surovine in sestavne dele vozil iz Priloge II, ¢e se je mogoce
izogniti uporabi teh snovi;

(iv) na podlagi tock (i) in (ii) doloci tiste surovine in sestavne dele vozil, ki
jih je mogoce odstraniti pred nadaljnjo obdelavo, ter zanje zahteva, da; se
oznacijo ali kako drugace napravijo za spoznavne.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Drzave €lanice storijo vse potrebno za zagotovitev, da njihovi pristojni organi
vzajemno priznajo in sprejmejo potrdila o uniCenju, ki jih izdajo druge drzave
¢lanice skladno z odstavkom 3.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z minimalnimi zahtevami za potrdilo o unicenju.*;

(3) v ¢lenu 6 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:
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,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 9a v zvezi s spremembo Priloge I, da se prilagodi tehni¢nemu in
znanstvenemu napredku.*;

(4) v ¢lenu 7(2) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi s podrobnimi pravili, potrebnimi za nadzorovanje izpolnjevanja
ciljev iz prvega pododstavka v drzavah c¢lanicah. Pri pripravi teh pravil Komisija
upoSteva vse ustrezne dejavnike, med drugim razpolozljivost podatkov ter
vpraSanje izvoza in uvoza izrabljenih vozil.;

(5) v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi s standardi iz odstavka 1. Pri pripravi teh standardov Komisija
uposteva delo, ki poteka na tem podrocju v ustreznih mednarodnih forumih, in po
potrebi sodeluje pri tem delu.*;

(6) vstavi se naslednji ¢len 9a:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 4(2)(b), ¢lena 5(5),
¢lena 6(6), Clena 7(2) in ¢lena 8(2) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2)(b), clena 5(5), ¢lena 6(6), ¢lena 7(2) in
Clena 8(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2)(b), ¢lenom 5(5), ¢lenom 6(6),

¢lenom 7(2) in ¢lenom 8(2), zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet
ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
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Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(7) odstavek 3 ¢lena 11 se Crta.

38. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o

dolotitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podro¢ju vodne politike®

Za prilagoditev Direktive 2000/60/ES znanstvenemu in tehnicnemu napredku ter
dolocitev dodatnih tehni¢nih pravil, potrebnih za ukrepanje Unije na podrocju vodne
politike, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z naslednjim:

— spremembo prilog I in III ter oddelka 1.3.6 Priloge V k navedeni direktivi;

— dopolnitvijo navedene direktive s strokovnimi zahtevami in standardiziranimi
metodami za analiziranje in spremljanje stanja voda;

— dopolnitvijo navedene direktive z objavo rezultatov interkalibracije in dolocitvijo
vrednosti za razvr§€anje po sistemih spremljanja stanja v drzavah Clanicah.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2000/60/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 8 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 20a v zvezi z dolocitvijo strokovnih zahtev in standardiziranih metod za
analiziranje in spremljanje stanja voda.*;

(2) v ¢lenu 20(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 20a v zvezi s spremembo prilog I in III ter oddelka 1.3.6 Priloge V, da se
prilagodijo znanstvenemu in tehni¢nemu napredku, ob upostevanju obdobij,

39

UL L 327, 22.12.2000, str. 1.
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predvidenih za pregledovanje in posodobitev nacrtov upravljanja povodij, kot so
navedeni v ¢lenu 13.;

(3) vstavi se naslednji ¢len 20a:

,,Clen 20a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(3), prvega pododstavka
¢lena 20(1) in tocke (ix) odstavka 1.4.1 Priloge V se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(3), prvega pododstavka ¢lena 20(1) in tocke (ix)
odstavka 1.4.1 Priloge V lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zatne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 8(3), prvim pododstavkom ¢lena 20(1)
in to¢ko (ix) odstavka 1.4.1 Priloge V, zacne veljati le, ¢¢ mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1. *;

(4) odstavek 3 ¢lena 21 se Crta;
(5) v tocki 1.4.1 Priloge V se tocka (ix) nadomesti z naslednjim:

»(1X) Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 20a v zvezi z objavo rezultatov interkalibracije in dolocitvijo
vrednosti za razvrS¢anje po sistemih spremljanja stanja v drzavah clanicah v
skladu s to¢kami (i) do (viii). Rezultati se objavijo v Sestih mesecih po koncani
interkalibraciji.*
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39. Direktiva 2002/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2002 o
ocenjevanju in upravljanju okoljskega hrupa®

Za prilagoditev Direktive 2002/49/ES tehni¢nemu in znanstvenemu napredku bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2002/49/ES spremeni:
(1) ¢len 6 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 12a v zvezi s spremembo Priloge II, da se oblikujejo skupne metode
ocenjevanja za dolocanje Lden in Lnight.*;

(b) v odstavku 3 se doda naslednji drugi pododstavek:

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi s spremembo Priloge III, da se oblikujejo skupne metode
ocenjevanja za dolo¢anje skodljivih u¢inkov.*;

(2) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 12
Prilagoditev tehni¢nemu in znanstvenemu napredku

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi s spremembo tocke 3 Priloge I ter prilog II in III, da se
prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.®;

(3) vstavi se naslednji ¢len 12a:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

40 UL L 189, 18.7.2002, str. 12.
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 6(2) in (3) ter ¢lena 12 se
prenese na Komisijo za nedolo¢en Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(2) in (3) ter ¢lena 12 lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloc¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(2) in (3) ali ¢lenom 12, za¢ne veljati
le, e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) odstavek 3 ¢lena 13 se Crta;

(5) v Prilogi 111 se prvi stavek uvodnega besedila nadomesti z naslednjim:

»Razmerja odmerek-ucinek, ki jih bodo uvedli prihodnji popravki te priloge, bodo
Se posebej zadevala:“.

40. Direktiva 2004/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o
omejevanju emisij hlapnih organskih spojin zaradi uporabe organskih topil v
nekaterih barvah in lakih in proizvodih za lienje vozil ter o spremembi Direktive
1999/13/ES*!

Za zagotovitev uporabe sodobnih analitskih metod za dolocanje skladnosti z mejnimi
vrednostmi vsebnosti hlapnih organskih spojin bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
Priloge III k Direktivi 2004/42/ES, da se prilagodi tehni¢nemu napredku. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
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na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/42/ES spremeni:

(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Prilagoditev tehnicnemu napredku

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi s spremembo Priloge III, da se prilagodi tehnicnemu
napredku.®;

(2) vstavi se naslednji ¢len 11a:

wClen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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(3) odstavek 3 ¢lena 12 se érta.

41. Direktiva 2004/107/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o

arzenu, kadmiju, Zivem srebru, niklju in policikli¢cnih aromatskih ogljikovodikih v
zunanjem zraku*

Za upostevanje znanstvenega in tehni¢nega razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
Direktive 2004/107/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/107/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 4 se odstavek 15 nadomesti z naslednjim:

,»15. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5a v zvezi s spremembo tega Clena, oddelka II prilog II, III oziroma IV ter
oddelka V Priloge V, da se prilagodijo znanstvenemu in tehnicnemu napredku.

Vendar spremembe ne smejo niti neposredno niti posredno spremeniti ciljnih
vrednosti.*;
(2) vstavi se naslednji ¢len 5a:

,,Clen 5a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(15) se prenese na Komisijo
za nedolocen €as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(15) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sofasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4(15), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 6 se Crta;
(4) oddelek V Priloge V se nadomesti z naslednjim:

,»V tem trenutku ni mogoce dolociti referenénega modeliranja kakovosti zraka.*
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42. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2006/7/ES z dne 15. februarja 2006 o

upravljanju kakovosti kopalnih voda in razveljavitvi Direktive 76/160/EGS*

Za prilagoditev Direktive 2006/7/ES znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

za spremembo Priloge I k navedeni direktivi v zvezi z metodami analize za parametre,
dolocene v navedeni prilogi;

za spremembo Priloge V k navedeni direktivi;

za dopolnitev navedene direktive z doloc€itvijo standarda EN/ISO o enakovrednosti
mikrobioloskih metod.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/7/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 15 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 15a:

(a) za dolocitev standarda EN/ISO o enakovrednosti mikrobioloskih metod iz
¢lena 3(9);

(b) po potrebi za spremembo Priloge I glede na znanstveni in tehni¢ni napredek v
zvezi z metodami analize za parametre, doloCene v navedeni prilogi;

(c) po potrebi za prilagoditev Priloge V glede na znanstveni in tehni¢ni napredek.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 15a:

,,Clen 15a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15(2) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 15(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 16 se Crta.

43. Direktiva 2006/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o

ravnanju z odpadki iz rudarskih in drugih ekstraktivnih dejavnosti ter o
spremembi Direktive 2004/35/ES**

Za dodatni razvoj tehni¢nih dolocb Direktive 2006/21/ES in njeno prilagoditev
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

za spremembo prilog k navedeni direktivi, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnicnemu napredku;

za dopolnitev navedene direktive s tehni¢nimi zahtevami za namene ¢lena 13(6);

za dopolnitev navedene direktive, da se dopolnijo tehni¢ne zahteve za opredelitev
odpadkov iz Priloge II, in za dopolnitev navedene direktive z razlago opredelitve iz
tocke 3 ¢lena 3;

za dopolnitev navedene direktive z merili za klasifikacijo objektov za ravnanje
z odpadki v skladu s Prilogo III;

za dopolnitev navedene direktive z usklajenimi standardi za metode vzoréenja in
analiziranja.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
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¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/21/EGS spremeni:

(1) v ¢lenu 22 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 22a, potrebnih za:

(a) pripravo tehni¢nih zahtev za namene ¢lena 13(6), vklju¢no s tehni¢nimi
zahtevami glede opredelitve lahko sprostljivega cianida in metode njegovega
merjenja;

(b) dopolnitev tehni¢nih zahtev za opredelitev odpadkov, podano v Prilogi II;
(c) razlago opredelitve iz tocke 3 Clena 3;

(d) dolocitev meril za klasifikacijo objektov za ravnanje z odpadki v skladu s
Prilogo III;

(e) dolocitev usklajenih standardov za metode vzorCenja in analiziranja, ki so
potrebne za tehni¢no izvajanje te direktive.

Pri izvajanju prenosa pooblastila iz prvega pododstavka daje Komisija prednost
dejavnostim iz tock (b), (c) in (d).

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 22a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku. Te spremembe se sprejmejo z namenom doseganja visoke
stopnje varstva okolja.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 22a:

,,Clen 22a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 22(2) in (3) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 22(2) in (3) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 22(2) in (3), zacne veljati le, e niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 23 se Crta.

44. Direktiva 2006/118/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o

v . . v . 4
varstvu podzemne vode pred onesnaZevanjem in poslabSanjem 3

Za prilagoditev Direktive 2006/118/ES znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo prilog II, III in IV k navedeni direktivi ter z dodajanjem
novih onesnazeval ali kazalcev. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/118/ES spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Tehnicne prilagoditve

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo delov A in C Priloge II ter prilog III in IV, da se
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prilagodijo znanstvenemu in tehni¢nemu napredku, ob upoStevanju obdobja
pregledovanja in posodabljanja nacrtov upravljanja povodij, kot je navedeno v
¢lenu 13(7) Direktive 2000/60/ES.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo dela B Priloge 11, da se dodajo nova onesnezevala
ali kazalci.”;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 9 se crta.
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45. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 166/2006 z dne 18. januarja 2006 o
Evropskem registru izpustov in prenosov onesnaZeval ter spremembi direktiv Sveta
91/689/EGS in 96/61/ES*

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 166/2006 tehni¢nemu napredku in razvoju mednarodnega
prava ter za zagotovitev boljSega poro€anja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog II in 111
navedene uredbe, da se prilagodita znanstvenemu ali tehni¢nemu napredku ali kot rezultat
sprejetja kakr$nih koli sprememb prilog k Protokolu OZN-EKE o registrih izpustov in
prenosov onesnazeval na srecanju pogodbenic Protokola ter da se navedena uredba
dopolni z za¢etkom porocanja o izpustih ustreznih onesnazeval iz enega ali ve¢ razprSenih
virov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 166/2006 spremeni:

(1) v ¢lenu 8 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Kadar Komisija ugotovi, da podatkov o izpustih iz razprSenih virov ni, se nanjo
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s Clenom 18a za
zacetek poroCanja o izpustih ustreznih onesnazeval iz enega ali vec razprSenih
virov ob uporabi mednarodno potrjenih metodologij, kadar je to primerno.*;

(2) ¢len 18 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 18
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s spremembo prilog II in III za naslednje namene:

(a) prilagoditev prilog znanstvenemu ali tehni¢nemu napredku;

(b) prilagoditev prilog kot rezultat sprejetja kakrsnih koli sprememb prilog
k Protokolu na srecanju pogodbenic Protokola.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 18a:

,,Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(3) in ¢lena 18 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(3) in ¢lena 18 lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 8(3) in ¢lenom 18, zacne veljati le, ce
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavek 3 ¢lena 19 se Crta.
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46. Direktiva 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o

vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije v Evropski skupnosti
(INSPIRE)*Y

Za posodobitev in nadaljnji razvoj tehni¢nih pravil, ki se uporabljajo za infrastrukturo za
prostorske informacije v Uniji, kot so doloCena v Direktivi 2007/2/ES, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

za spremembo opisa obstojecih tem podatkov iz prilog I, II in III navedene direktive;
za dopolnitev navedene direktive s tehni¢nimi ureditvami za medopravilnost in, kadar
je to izvedljivo, uskladitev zbirk podatkov in storitev;

za dopolnitev navedene direktive s tehni¢nimi podrobnostmi za nekatere storitve in
minimalnimi merili za opravljanje storitev v zvezi s prostorskimi podatki;

za dopolnitev navedene direktive z nekaterimi obveznostmi;

za dopolnitev navedene direktive z usklajenimi pogoji glede dostopa do zbirk
prostorskih podatkov in storitev.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljs$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2007/2/ES sprementi:

(1) v ¢lenu 4 se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

,»7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 21a v zvezi s spremembo opisa obstojecih tem podatkov iz prilog I, II in
III, da se upoStevajo razvijajoe se potrebe po prostorskih podatkih v podporo
politikam Unije, ki zadevajo okolje.*;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 21a v zvezi z dolocitvijo tehni¢nih ureditev za medopravilnost in, kadar
je to izvedljivo, uskladitev zbirk prostorskih podatkov in storitev. Pri pripravi
navedenih ureditev se upostevajo ustrezne uporabniske zahteve, obstojece pobude
in mednarodni standardi za uskladitev zbirk prostorskih podatkov, pa tudi analiza
izvedljivosti ter stroSkov in koristi.

Relevantni standardi, ki jih za zagotavljanje medopravilnosti ali uskladitev zbirk
prostorskih podatkov in storitev v zvezi s prostorskimi podatki sprejmejo
organizacije, ustanovljene po mednarodnem pravu, se vkljucijo v delegirane akte
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iz prvega pododstavka, po potrebi pa se v njih navedejo tudi obstojeca tehni¢na
sredstva.*;

(3) ¢len 16 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 16

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
C¢lenom 21a v zvezi pravili, ki zlasti doloCajo naslednje za dopolnitev tega
poglavja:

(a) tehni¢ne podrobnosti za storitve iz ¢lenov 11 in 12 ter minimalna merila za
opravljanje teh storitev, ob upoStevanju obstojeCih zahtev o poroCanju ter
priporocil, sprejetih v okviru okoljske zakonodaje Unije, obstojecih storitev e-
trgovine in tehnoloSkega napredka;

(b) obveznosti iz ¢lena 12.%;

(4) v ¢lenu 17 se odstavek 8 nadomesti z naslednjim:

,»3. Drzave Clanice institucijam in organom Unije zagotovijo dostop do zbirk
prostorskih podatkov in storitev v zvezi s prostorskimi podatki v skladu
z usklajenimi pogoji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi dolocitvijo pravil, ki urejajo navedene pogoje. Ta pravila
v celoti upostevajo nacela, doloc¢ena v odstavkih 1, 2 in 3 tega ¢lena.*;

(5) vstavi se naslednji ¢len 21a:

,,Clen 21a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(7), ¢lena 7(1), ¢lena 16
in ¢lena 17(8) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(7), ¢lena 7(1), ¢lena 16 in ¢lena 17(8) lahko kadar
koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 4(7), ¢lenom 7(1), ¢lenom 16 in
¢lenom 17(8), za¢ne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(6) odstavek 3 ¢lena 22 se Crta.

47. Direktiva 2007/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o

oceni in obvladovanju poplavne ogroienosti48

Za upostevanje znanstvenega in tehni¢nega napredka bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
Priloge k Direktivi 2007/60/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢éno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2007/60/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. »,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 11a v zvezi s spremembo Priloge, da se prilagodi znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku, ob upoStevanju obdobja pregledovanja in posodabljanja,
dolocenega v ¢lenu 14.%;

(2) vstavi se naslednji ¢len 11a:
,,Clen 11a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(2) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 11(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta.

48. Direktiva 2008/50/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2008 o

kakovosti zunanjega zraka in &istejSem zraku za Evropo®

Za upostevanje tehni¢nih dosezkov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I do VI,
VIII, IX, X in XV k Direktivi 2008/50/ES, da se prilagodijo tehni¢cnemu napredku. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2008/50/ES spremeni:
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(1) ¢len 28 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
»Spremembe in izvedbeni ukrepi;

(b) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 28a v zvezi s spremembo prilog I do VI, VIII, IX, X in XV, da se
prilagodijo tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 28a:

,,Clen 28a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 28(1) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 28(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 28(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 29 se Crta.
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49. Direktiva 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o
dololitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju politike morskega okolja
(Okvirna direktiva o morski strategiji)so

Za prilagoditev Direktive 2008/56/ES znanstvenemu in tehni¢nemu napredku, zagotovitev
doslednosti in omogocitev primerjave med morskimi regijami ali podregijami bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog III, IV in V k navedeni direktivi in dopolnitvijo navedene
direktive z merili in metodoloskimi standardi ter specifikacijami in standardiziranimi
metodami za spremljanje in presojo za uporabo s strani drzav ¢lanic. Zlasti je pomembno,
da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2008/56/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 9 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi z dolocitvijo meril in metodoloskih standardov, ki jih bodo
uporabile drzave Clanice, na podlagi prilog I in III do 15. julija 2010 na nacin, da
se zagotovi doslednost in da se med morskimi regijami ali podregijamiomogoci
primerjava, v kolik$ni meri je bilo dosezeno dobro okoljsko stanje.

Komisija se posvetuje z vsemi zainteresiranimi stranmi, tudi konvencijami o
regionalnih morjih, preden predlaga taksna merila in standarde.*;

(2) v ¢lenu 11 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi z dolocitvijo specifikacij in standardiziranih metod za
spremljanje ter presojo, ki upoStevajo obstojeCe obveznosti in zagotavljajo
primerljivost izsledkov spremljanja ter presoje.;

(3) v ¢lenu 24 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom24a v zvezi s spremembo prilog III, IV in V, da se prilagodijo
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku, ob upostevanju obdobij za pregled in
posodabljanje morskih strategij, dolo€enih v ¢lenu 17(2).;

(4) vstavi se naslednji ¢len 24a:

,,Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 9(3), ¢lena 11(4) in
Clena 24(1) se prenese na Komisijo za nedoloCen cas od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9(3), ¢lena 11(4) in ¢lena
24(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati
dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je
dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 9(3), ¢lenom 11(4) in ¢lenom 24(1),
zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(5) odstavek 3 ¢lena 25 se Crta.

50. Uredba (ES) $t.1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 2z dne
16. decembra 2008 o razvr$¢anju, oznacevanju in pakiranju snovi ter zmesi, o
spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi
Uredbe (ES) §t. 1907/2006°"

Za zagotovitev rednega posodabljanja Uredbe (ES) st. 1272/2008 bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

za spremembo Priloge VI navedene uredbe, da se uskladi razvr$¢anje in
oznacevanje snovi;

za spremembo navedene uredbe, tako da se ji doda priloga v zvezi z nujno
zdravstveno pomocjo;

za spremembo nekaterih dolocb navedene uredbe in prilog I do VIII k navedeni
uredbi, da se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
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Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1272/2008 spremeni:

(1) v ¢lenu 37 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,,5. Ce Komisija meni, da je usklajena razvrstitev in oznatitev zadevne snovi
ustrezna, nemudoma sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 53a v zvezi s
spremembo Priloge VI, tako da se ta snov, skupaj z ustreznimi elementi razvrstitve
in oznacitve, vklju¢i v tabelo 3.1 dela 3 Priloge VI, po potrebi pa tudi posebne
mejne koncentracije ali M-faktorji.

Ustrezen vnos pod istimi pogoji vklju¢i v tabelo 3.2 dela 3 Priloge VI do
31. maja 2015.

Kadar je v primeru uskladitve razvrstitve in oznacitve snovi to potrebno iz izredno
nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi
postopek iz ¢lena 53b.*;

(2) v ¢lenu 45 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Komisija do 20.januarja 2012 na podlagi pregleda oceni moZnosti za
uskladitev informacij iz odstavka 1, pri ¢emer tudi doloc¢i obliko, v kateri morajo
uvozniki in nadaljnji uporabniki imenovanim organom predloZiti informacije.
Komisija se na podlagi pregleda in po posvetovanju z zadevnimi interesnimi
skupinami, npr. Evropskim zdruzenjem centrov za zastrupitve in klini¢nih
toksikologov (EAPCCT), v skladu s ¢lenom 53a pooblasti za sprejetje delegirane
uredbe, s katero se ta uredba spremeni, tako da se ji doda Priloga.*;

(3) v ¢lenu 53 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 53a v zvezi s spremembo clena 6(5), ¢lena 11(3), ¢lena 12, ¢lena 14,
Clena 18(3)(b), ¢lena 23, Clenov 25 do 29, drugega in tretjega pododstavka
¢lena 35(2) ter prilog I do VII, da se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu
napredku, pri ¢emer ustrezno uposSteva nadaljnji razvoj GHS, zlasti pa vse
spremembe na ravni ZN glede uporabe informacij o podobnih zmeseh, obenem pa
tudi upoSteva razvijanje mednarodno priznanih kemicnih programov in
spremembe v zvezi z informacijami iz podatkovnih baz o nesrecah.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete v
skladu s tem odstavkom, uporabi postopek iz ¢lena 53b.%;

(4) vstavita se naslednja ¢lena 53a in 53b:

,,Clen 53a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 37(5), Clena 45(4) in
Clena 53(1) se prenese na Komisijo za nedoloCen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 37(5), Clena 45(4) in ¢lena
53(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati
dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je
dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 37(5), ¢lenom 45(4) in ¢lenom 53(1),
zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 53b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 53 a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(5) odstavka 3 in 4 Clena 54 se Crtata.
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51. Direktiva 2009/126/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o

rekuperaciji bencinskih hlapov na drugi stopnji med oskrbo motornih vozil na
bencinskih servisih™>

Za zagotovitev skladnosti z ustreznimi standardi, ki jih pripravi Evropski odbor za
standardizacijo (CEN), bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo nekaterih dolocb Direktive
2009/126/ES, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku. Zlasti je pomembno, da se Komisija
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki
pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s
pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/126/ES sprementi:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Tehnicne prilagoditve

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo Clenov 4 in 5, da se ju po potrebi prilagodi
tehnicnemu napredku zaradi zagotovitve skladnosti s katerim koli relevantnim
standardom, ki ga pripravi Evropski odbor za standardizacijo (CEN).

Prenos pooblastila iz prvega odstavka se ne uporablja za ucinkovitost zajetja
bencinskih hlapov in razmerje hlapi/bencin iz ¢lena 4 ter za obdobja iz ¢lena 5.%;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo
za nedolocen €as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 9 se Crta.

52. Direktiva 2009/147/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2009 o
ohranjanju prosto Zivetih ptic™

Za prilagoditev Direktive 2009/147/ES tehni¢nemu in znanstvenemu napredku bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in V k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da
se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/147/ES spremeni:

(1) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 15
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 15a v zvezi s spremembo prilog I in V, da se prilagodita tehnicnemu in
znanstvenemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 15a:

., Clen 15a

53 UL L 20, 26.1.2010, str. 7.
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15 se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 15, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.*

(3) ¢len 16 se Crta.

53. Uredba (ES) S§t.1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

25. novembra 2009 o prostovoljnem sodelovanju organizacij v Sistemu Skupnosti za
okoljsko ravnanje in presojo (EMAS), razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 761/2001 ter
odlo¢b Komisije 2001/681/ES in 2006/193/ES™*

Za posodobitev Uredbe (ES) §t. 1221/2009 in vzpostavitev postopkov ocenjevanja bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni uredbi in njeno dopolnitvijo s postopki
za izvajanje medsebojnega ocenjevanja pristojnih organov za sistem EMAS. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
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strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Uredbe (ES) §t. 1221/2009 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z uskladitvijo nekaterih postopkov in v
zvezi s sektorskimi referencnimi dokumenti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu
z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1221/2009 spremeni:

(1) v ¢lenu 16 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Komisija z izvedbenimi akti sprejme navodila, ki se nanasajo na postopke
usklajevanja, ki jih odobri forum pristojnih organov. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

Ti dokumenti so dostopni javnosti.*;

(2) v ¢lenu 17 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 48a v zvezi s postopki za izvajanje medsebojnega ocenjevanja pristojnih
organov za sistem EMAS, vklju¢no z ustreznimi postopki za priziv na odlocitve,
sprejete na podlagi medsebojne ocene.*;

(3) v ¢lenu 30 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Komisija z izvedbenimi akti sprejme navodila, ki se nanaSajo na postopke
usklajevanja, ki jih odobri forum organov za akreditiranje in licenciranje. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 49(2).

Ti dokumenti so dostopni javnosti. “;

(4) v ¢lenu 46 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Komisija z izvedbenimi akti v skladu s postopkom iz ¢lena 49(2) sprejme
sektorske referen¢ne dokumente iz odstavka 1 in navodila iz odstavka 4.“;

(5) ¢len 48 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 48
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 48a v zvezi s spremembo prilog, ¢e je primerno, glede na pridobljene
izkusnje z delovanjem sistema EMAS kot odziv na ugotovljene potrebe po
oblikovanju navodil o zahtevah sistema EMAS in v skladu s kakrSnimi koli
spremembami mednarodnih standardov ali novimi standardi, ki pomembno
vplivajo na u¢inkovitost te uredbe.*;
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(6) vstavi se naslednji ¢len 48a:

,,Clen 48a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 17(3) in c¢lena 48 se
prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 17(3) in ¢lena 48 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne u€inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 17(3) in ¢lenom 48, za¢ne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa
za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(7) odstavek 3 ¢lena 49 se Crta.
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54. Uredba (ES) $t. 66/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009

o znaku EU za okolje>

Za posodobitev Uredbe (ES) st. 66/2010 in dolocitev dodatnih tehni¢nih pravil, ki so
potrebna za znak EU za okolje, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:
— za spremembo prilog k navedeni direktivi;
— za dopolnitev navedene uredbe z ukrepi, s katerimi se odobrijo nekatera odstopanja;
— za dopolnitev navedene uredbe z ukrepi za dolocCitev posebnih meril za podeljevanje
znaka EU za okolje.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Kar zadeva oblikovanje meril za znak EU za okolje za hrano in krmo, je Komisija leta
2011 objavila $tudijo o izvedljivosti dolocanja meril za oblikovanje znaka EU za okolje za
hrano in krmo. Glede na kon¢no porocilo navedene Studije o izvedljivosti in mnenje
Odbora Evropske unije za znak za okolje, Komisija trenutno ne namerava oblikovati meril
za znak EU za okolje za hrano in krmo. Zato na Komisijo ni treba prenesti pooblastila v
zvezi z odlocitvijo, za katere skupine hrane in krme je oblikovanje meril za znak EU za
okolje izvedljivo.

Zato se Uredba (ES) §t. 66/2010 spremeni:

(1) ¢len 6 se sprement:

(a) drugi pododstavek odstavka 5 se Crta;
(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

,» 7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 15a v zvezi z odobritvijo odstopanj od odstavka 6 tega Clena za doloCene
kategorije proizvodov, ki vsebujejo snovi iz odstavka 6, le ¢e njihova nadomestitev
kot takih ali z uporabo alternativnih materialov ali zasnove proizvoda ni tehni¢no
izvedljiva, ali za proizvode, ki imajo bistveno vecjo splosno okoljsko uspesnost
v primerjavi z drugimi proizvodi iste kategorije.

Snovem, ki ustrezajo merilom iz ¢lena 57 Uredbe (ES) st. 1907/2006 in so bile
opredeljene v skladu s postopkom iz ¢lena 59(1) navedene uredbe ter so prisotne
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v zmeseh, v izdelku ali v homogenem delu kompleksnega izdelka v koncentraciji,
vi§ji od 0,1 % (mase na maso), se odstopanje ne odobri.*;

(2) v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 15a v zvezi z dolocitvijo posebnih meril za podeljevanje znaka EU za
okolje za vsako skupino proizvodov najpozneje devet mesecev po posvetovanju
z EUEB. Ti ukrepi se objavijo v Uradnem listu Evropske unije

Komisija pri izvajanju prenosa pooblastil iz prvega pododstavka upoSteva
pripombe EUEB ter jasno izpostavi, dokumentira in utemelji razloge za kakrsno
koli spremembo kon¢nega predloga v primerjavi s predlogom osnutka meril po
posvetovanju z EUEB.*;

(3) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 15a v zvezi s spremembo prilog.

Kar zadeva spremembe najvecjega zneska pristojbin iz Priloge III, Komisija
uposteva dejstva, da morajo pristojbine kriti stroske upravljanja sistema.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 15a:

,,Clen 15a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 6(7), clena 8(2) in
Clena 15 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti
te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(7), Clena 8(2) in
Clena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(7), ¢lenom 8(2) in ¢lenom 15, zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(5) ¢len 16 se Crta.
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VII. EUROSTAT

55. Uredba Sveta (EGS) §t.3924/91 z dne 19.decembra 1991 o uvedbi analize

industrijske proizvodnje na ravni Skupnosti56

Za prilagoditev Uredbe (EGS) §t. 3924/91 tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe za dopolnitev
navedene uredbe:

— s posodobitvijo seznama Prodcom in dejansko zbranih podatkov za vsako postavko;

— s sprejetjem podrobnih pravil za uporabo ¢lena 3(3);

— z odlocitvijo, da se za nekatere postavke iz seznama Prodcom izvaja mesecno ali
Cetrtletno opazovanje;

— z opredelitvijo ureditev v zvezi s vsebino vpraSalnikov in podrobnih pravil, v skladu s
katerimi drzave Clanice obdelujejo izpolnjene vpraSalnike ali informacije iz drugih
virov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,

vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,

dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav

Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih

skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (EGS) st. 3924/91 sprementi:

(1) v ¢lenu 2 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 9a v zvezi s posodabljanjem seznama Prodcom in dejansko zbranih
informacij za vsako postavko.*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi s podrobnimi pravili za uporabo odstavka 3 tega Clena, tudi za
prilagoditev tehni¢nemu napredku.*;

(3) v ¢lenu 4 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,»Vendar se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 9a, s katerimi Komisija predvidi, da se za nekatere postavke
seznama Prodcom izvajajo mesecna ali Cetrtletna opazovanja.;

56
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104



(4) v ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Drzave Clanice zbirajo zahtevane informacije z uporabo vprasalnikov, katerih
vsebina ustreza postopkom, ki jih dolo¢i Komisija. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom9a v zvezi z
navedenimi ureditvami.;

(5) ¢len 6 se nadomesti z naslednjim:

Clen 6
Obdelava rezultatov

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi s podrobnimi pravili, v skladu s katerimi drzave clanice
obdelujejo izpolnjene vpraSalnike iz Clena 5(1) ali informacije iz drugih virov iz
¢lena 5(3).;

(6) vstavi se naslednji ¢len 9a:

., Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2(6), ¢lena 3(5), ¢lena 4,
¢lena 5(1) in ¢lena 6 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 2(6), ¢lena 3(5), ¢lena 4, ¢lena 5(1) in ¢lena 6 lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo€enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 2(6), c¢lenom 3(5), c¢lenom 4,
¢lenom 5(1) in ¢lenom 6, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet
ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu
in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.
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*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.5

(7) odstavek 3 ¢lena 10 se Crta.

56. Uredba Sveta (EGS) §t. 696/93 z dne 15.marca 1993 o statisticnih enotah za
opazovanje in analizo gospodarstva v Skupnosti’’

Za prilagoditev Uredbe (EGS) §t. 696/93 gospodarskemu in tehnicnemu razvoju bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi
s spremembo statistinih enot gospodarstva, uporabljenih meril in opredelitev, navedenih v
Prilogi k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (EGS) st. 696/93 spremeni:

(1) ¢len 6 se nadomesti z naslednjim:
. Clen 6

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 6a zlasti v zvezi s spremembo statisticnih enot gospodarstva, uporabljenih
meril in opredelitev, navedenih v Prilogi, da se jih prilagodi gospodarskemu in
tehni¢nemu razvoju.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

., Clen 6a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 6 se prenese na Komisijo za
nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

37 UL L 76, 30.3.1993, str. 1.
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4. Komisija se pred sprejetjiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta.

57. Uredba Sveta (ES) §t. 1165/98 z dne 19. maja 1998 o kratkoro¢nih statisti¢nih

kazalcih>®

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 1165/98 gospodarskemu in tehni¢nemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe:

za spremembo prilog k navedeni uredbi v zvezi s posodobitvijo seznamov
spremenljivk, opredelitev in ustreznih oblik posredovanja spremenljivk;

za spremembo seznama dejavnosti;

za dopolnitev navedene uredbe, kar zadeva odobritev in uporabo evropskih vzorénih
nacrtov;

za dopolnitev navedene uredbe z merili za merjenje kakovosti;

za dopolnitev navedene uredbe s pogoji za zagotavljanje potrebne kakovosti podatkov;
za dopolnitev navedene uredbe z doloCitvijo pogojev za uporabo evropskega
vzorénega nacrta;

za dopolnitev navedene uredbe z uporabo drugih enot opazovanja;

za dopolnitev navedene uredbe s seznamom spremenljivk, ki jih je treba posredovati v
obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni;

za dopolnitev navedene uredbe s pogoji za razmestitev v evropskem vzorénem nacrtu.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Vec pooblastil, ki so bila potrebna le za prehodne ukrepe, je zastarelih.

58
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Zato se Uredba (ES) st. 1165/98 sprementi:

(1) v ¢lenu 3 se doda naslednji odstavek 3:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi s spremembo prilog, da se posodobijo seznam spremenljivk,
opredelitve in ustrezne oblike posredovanja spremenljivk.*;

(2) v ¢lenu 4(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Podrobnosti na¢rtov iz prvega pododstavka se opredelijo v prilogah. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18a v
zvezi njihovo odobritvijo in uporabo.*;

(3) v ¢lenu 10 se doda naslednji odstavek 5:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z merili za merjenje kakovosti.*;

(4) ¢len 17 se Crta;
(5) vstavi se naslednji ¢len 18a:

., Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(3), ¢lena 4(2), ¢lena 10,
tock (a), (b)3, (c)2, (c)10, (d)2, ()8 in 9 Priloge A, tock (b)4 in (d)2 Priloge B,
tock (b)2, (d)2 in (g)2 Priloge C ter tock (b)2 in (d)2 Priloge D se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(3), ¢lena 4(2), ¢lena 10, tock (a), (b)3, (c)2, (¢)10,
(d)2, (H8 in 9 Priloge A, tock (b)4 in (d)2 Priloge B, tock (b)2, (d)2 in (g)2
Priloge C ter to¢k (b)2 in (d)2 Priloge D lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih

imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sofasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(3), clenom 4(2), ¢lenom 10, tockami
(a), (b)3, (¢)2, (c)10, (d)2, (H)8 in 9 Priloge A, tockama (b)4 in (d)2 Priloge B,
tockami (b)2, (d)2 in (g)2 Priloge C ter tockama (b)2 in (d)2 Priloge D, zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljSa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str.1. *
(6) Priloga A se spremeni:

(1) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(@) Ta priloga se uporablja za vse dejavnosti, nastete v podro¢jih B do
E klasifikacije NACE Rev. 2, oziroma za vse proizvode, nastete v podrocjih B do
E klasifikacije CPA. Teh informacij se ne zahteva za 37, 38.1, 38.2 in 39 NACE
Rev. 2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 18a v zvezi s spremembo seznama dejavnosti.*;

(i1) tocka (b)3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z uporabo drugih enot opazovanja.*;

(ii1) tocka (c)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Podatki o prodajnih cenah na tujih trgih ($t. 312) in uvoznih cenah (8t. 340) se
lahko zberejo z uporabo povprecne vrednosti za zunanjetrgovinske proizvode ali
drugih virov le v primeru, ¢e pri tem ne pride do znatnega poslabsanja kakovosti v
primerjavi s posebnimi podatki o cenah. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s cClenom 18a v zvezi s pogoji za
zagotavljanje potrebne kakovosti podatkov.;

(iv) tocka (c)4 se nadomesti z naslednjim:

,4. 0d zacetega prvega obdobja opazovanja se lahko podatki o osebah, ki
delajo (St. 210), nadomestijo s Stevilom zaposlenih (St. 211). To ocenjevanje se
dovoli za obdobje petih let od datuma zacetka veljavnosti Uredbe.”;

(v) tocka (¢)10 se nadomesti z naslednjim:

,»10. Podatki o proizvajal¢evih cenah ali uvoznih cenah (st. 310, 311, 312 in 340)
se ne zahtevajo za naslednje skupine ali razrede NACE Rev. 2 oziroma CPA:
07.21, 24.46, 25.4, 30.1, 30.3, 30.4 in 38.3. Poleg tega se podatki o uvoznih cenah
(St. 340) ne zahtevajo za oddelke 09, 18, 33 in 36 CPA. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s Clenom 18a v zvezi s
spremembo seznama dejavnosti.*;
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(vi) toc¢ka (d)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Poleg tega se spremenljivka proizvodnje ($t. 110) in spremenljivka opravljenih
delovnih ur (§t. 220) posredujeta v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni.
Kadar koli na druge spremenljivke vpliva Stevilo delovnih dni, lahko drzave
Clanice posredujejo tudi te spremenljivke v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih
dni. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 18a v zvezi s spremembo seznama spremenljivk, ki jih je treba
posredovati v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni.*;

(vii) tocka (f)8 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 18a, s katerimi v zvezi s spremenljivko uvoznih cen ($t. 340) doloci
pogoje za uporabo evropskega vzor¢nega nacrta, kot je opredeljeno v tocki (d)
prvega pododstavka ¢lena 4(2).%;

(viii) tocka ()9 se nadomesti z naslednjim:

,»9. Spremenljivki za tuje trge (St. 122 in 312) se posljeta posebej za euroobmocje
in posebej za obmocje brez eura. To razlikovanje se uporablja za vso industrijo,
opredeljeno kot podrocja B do E NACE Rev. 2, MIGS, podroc¢je (ena crka) in
dvomestno raven oddelka NACE Rev. 2. Informacije za podrocji D in E NACE
Rev. 2 niso potrebne za spremenljivko 122. Poleg tega se spremenljivka uvozne
cene (St. 340) poslje glede na razdelitev na euroobmocje in obmocje brez eura. To
razlikovanje se uporablja za vso industrijo, opredeljeno kot podro¢ja B do E CPA,
MIGS, podrocje (ena ¢rka) in dvomestno raven oddelka CPA. ,Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18a, s
katerimi za razlikovanje med euroobmoc¢jem in obmoc¢jem brez eura dolo¢i pogoje
za uporabo evropskih vzor¢nih nacrtov, kot je opredeljeno v tocki (d) prvega
pododstavka Clena 4(2).“; V evropskem vzor¢nem nacrtu je obseg spremenljivke
uvoznih cen lahko omejen na uvoz proizvodov iz drzav, ki niso v euroobmogju.
Tistim drzavam ¢lanicam, ki niso sprejele eura za svojo valuto, pri posredovanju
spremenljivk 122, 312 in 340 ni treba razlikovati med euroobmocjem in obmocjem
brez eura.”;

(7) Priloga B se spremeni:
(1) tocka (b)4 se nadomesti z naslednjim:
4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z uporabo drugih enot opazovanja.*;
(i1) tocka (c)3 se nadomesti z naslednjim:

»3. 0d zacCetega prvega obdobja opazovanja se lahko podatki o osebah, ki
delajo (St. 210), nadomestijo s Stevilom zaposlenih (St. 211). To
ocenjevanje se dovoli za obdobje petih let od datuma zacetka veljavnosti
te uredbe. “;

(ii11) Cetrti pododstavek tocke (c)6 se Crta;

(vi) tocka (d)2 se nadomesti z naslednjim:
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»2. Poleg tega se spremenljivke proizvodnje (§t. 110, 115, 116) in
spremenljivka opravljenih delovnih ur (§t. 220) posredujejo v obliki,
popravljeni za Stevilo delovnih dni.

Kadar koli na druge spremenljivke vpliva Stevilo delovnih dni, lahko drzave
Clanice posredujejo tudi te spremenljivke v obliki, popravljeni za Stevilo
delovnih dni. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 18a v zvezi s spremembo seznama spremenljivk, ki jih
je treba posredovati v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni.*;

(9) Priloga C se spremeni:

(1) tocka (b)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z uporabo drugih enot opazovanja.*;

(i) tocka (c)3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Od zacCetega prvega obdobja opazovanja se lahko podatki o osebah, ki delajo
(st. 210), nadomestijo s Stevilom zaposlenih (st. 211). To ocenjevanje se dovoli za
obdobje petih let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.*;

(ii1) zadnji odstavek tocke (c)4 se Crta;
(vi) toc¢ka (d)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Tudi spremenljivki prihodki od prodaje (t. 120) in obseg prodaje (§t. 123) se
posredujeta v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni. Kadar koli na druge
spremenljivke vpliva Stevilo delovnih dni, lahko drzave ¢lanice posredujejo tudi te
spremenljivke v obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18a v
zvezi s spremembo seznama spremenljivk, ki jih je treba posredovati v obliki,
popravljeni za Stevilo delovnih dni.*;

(v) tocka (g)2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Spremenljivke prihodkov od prodaje (St. 120) in deflatorja prodaje/obsega
prodaje (8t. 330/123) se posredujejo v enem mesecu na nivoju razclenitve,
opredeljenem v odstavku 3 pod ¢rko (f) te priloge. Drzave ¢lanice se lahko
odlo¢ijo za udelezbo pri spremenljivkah prihodkov od prodaje, $t. 120, in
deflatorja prodaje/obsega prodaje, $t. 330/123, in sicer s sodelovanjem skladno z
razmestitvijo v evropskem vzorénem nacrtu, kot je opredeljen v tocki (d) prvega
pododstavka c¢lena 4(2). Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18a v zvezi s pogoji za razmestitev v
evropskem vzor¢nem nacrtu .*;

(10) Priloga D se spremeni:

(1) tocka (b)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z uporabo drugih enot opazovanja.*;
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(i1) tocka (c)2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Od zaCetega prvega obdobja opazovanja se lahko podatki o osebah, ki delajo
(st. 210), nadomestijo s Stevilom zaposlenih (§t. 211). To ocenjevanje se dovoli za
obdobje petih let od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.*;

(ii1) tretji pododstavek tocke (c)4 se Crta;
(vi) tocka (d)2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Spremenljivko prihodki od prodaje (§t. 120) je tudi treba posredovati v obliki,
popravljeni za Stevilo delovnih dni. Kadar koli na druge spremenljivke vpliva
Stevilo delovnih dni, lahko drzave Clanice posredujejo tudi te spremenljivke v
obliki, popravljeni za Stevilo delovnih dni. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 18a v zvezi s spremembo
seznama spremenljivk, ki jih je treba posredovati v obliki, popravljeni za Stevilo
delovnih dni.*;

(v) Cetrti pododstavek tocke (e) se Crta;

(vi) tocka ()6 se Crta.

58. Uredba Sveta (ES) §t. 530/1999 z dne 9. marca 1999 o strukturni statistiki placil in

stroskov dela®

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 530/1999 zaradi upoStevanja gospodarskih in tehni¢nih
sprememb bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z opredelitvijo in
raz€lenitvijo informacij, ki jih je treba zagotoviti, ter merili za oceno kvalitete. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) st. 530/1999 glede tehnicnega
nacina za prenos rezultatov bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 530/1999 spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se doda naslednji odstavek 3:
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UL L 63, 12.3.1999, str. 6.
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,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi z opredelitvijo in raz¢lenitvijo informacij, ki jih je treba zagotoviti
v skladu z odstavkoma 1 in 2 tega Clena. Ti delegirani akti se sprejmejo za vsako
referen¢no obdobje najmanj devet mesecev pred zaCetkom referenénega obdobja.*;

(2) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9
Posredovanje rezultatov

Rezultate se odposlje Komisiji (Eurostat) v roku 18 mesecev po koncu referennega
leta. Komisija z izvedbenim aktom sprejme primerno tehni¢no obliko za prenos teh
rezultatov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 12(2).%;

(3) v ¢lenu 10 se doda naslednji odstavek 3:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi z merili za oceno kvalitete. Navedeni delegirani akti se sprejmejo
za vsako referenéno obdobje najmanj devet mesecev pred zacetkom referencnega
obdobja.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 10a:

,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(3) in ¢lena 10(3) se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(3) in ¢lena 10(3) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Cclanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(3) in ¢lenom 10(3), zacne veljati le, Ce

mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
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tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(5) clen 11 se ¢rta;
(6) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta.

59. Uredba (ES) $t.2150/2002 Evropskega parlamenta in Sveta 2z dne

25. novembra 2002 o statistiki 0dpadk0v60

Za posodobitev Uredbe (ES) st.2150/2002 zaradi upoStevanja gospodarskega in
tehni¢nega razvoja pri zbiranju in statisticni obdelavi podatkov o odpadkih bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo navedene uredbe, da se prilagodi gospodarskemu in tehni¢nemu
razvoju pri zbiranju in statisticni obdelavi podatkov;

— za spremembo obdelave in prenosa rezultatov ter prilagoditve specifikacij, navedenih
v prilogah I, II in III k navedeni uredbi;

— za dopolnitev navedene uredbe z opredelitvijo minimalnega praga zajema v skladu s
tocko 1 oddelka 7 prilog I in II;

— za dopolnitev navedene uredbe z izdelavo tabele primerljivosti med statisti¢no
nomenklaturo iz Priloge III k navedeni uredbi in seznamom odpadkov, dolo¢enim z
Odlo¢bo Komisije 2000/532/ES®!, ter z opredelitvijo pogojev glede kakovosti in
natanc¢nosti.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,

vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,

dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav

¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih

skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Dolocbe, ki se nanaSajo na prehodne ukrepe, so zastarele.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 2150/2002 glede priprave
rezultatov, primernega nacina za prenos rezultatov in vsebine porocil o kakovosti bi bilo
treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v

skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 2150/2002 spremeni:

60
61

UL L 332, 9.12.2002, str. 1.

Odlo¢ba Komisije z dne 3. maja 2000 o nadomestitvi Odlo¢be 94/3/ES o oblikovanju seznama
odpadkov skladno s ¢lenom 1(a) Direktive Sveta 75/442/EGS o odpadkih in Odloc¢be Sveta 94/904/ES o
oblikovanju seznama nevarnih odpadkov skladno s ¢lenom 1(4) Direktive Sveta 91/689/EGS o nevarnih
odpadkih (UL L 226, 6.9.2000, str. 3).
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(1) v ¢lenu 1 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»d. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5b v zvezi z izdelavo tabele primerljivosti med statisticno nomenklaturo iz
Priloge III k tej uredbi in seznamom odpadkov, dolo¢enim z Odlo¢bo Komisije
2000/532/ES*.

* Odloc¢ba Komisije z dne 3. maja 2000 o nadomestitvi Odlo¢be 94/3/ES o oblikovanju seznama
odpadkov skladno s ¢lenom 1(a) Direktive Sveta 75/442/EGS o odpadkih in Odlocbe Sveta
94/904/ES o oblikovanju seznama nevarnih odpadkov skladno s ¢lenom 1(4) Direktive Sveta
91/689/EGS o nevarnih odpadkih (UL L 226, 6.9.2000, str. 3). ;

(2) ¢len 3 se sprement:

(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5b v zvezi z opredelitvijo pogojev glede kakovosti in natancnosti.*;

(b) v odstavku 4 se doda naslednji drugi pododstavek:

»Za vsako postavko, navedeno v oddelku 8 (dejavnosti in gospodinjstva) Priloge I ter
za znalilnosti, navedene v oddelku 3 in za vsako postavko izmed vrst postopkov,
navedenih v oddelku 8(2) Priloge II, drzave Clanice navedejo, kakSen delez vseh
odpadkov navedene postavke predstavlja prikazani statisticni podatek. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5b v zvezi z
dopolnitvijo te uredbe z opredelitvijo minimalnega praga zajema.*;

(3) ¢lena 4 in 5 se Crtata;
(4) vstavita se naslednja Clena 5a in 5b:

., Clen 5a
Prilagoditev gospodarskemu in tehni¢nemu razvoju

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5b v zvezi s prilagoditvijo gospodarskemu in tehni¢nemu razvoju pri zbiranju
in statisti¢ni obdelavi podatkov kot tudi pri obdelavi in prenosu rezultatov ter v zvezi s
prilagoditvijo specifikacij, navedenih v prilogah.

Clen 5b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(5), ¢lena 3(1) in (4) ter

¢lena 5a se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 1(5), ¢lena 3(1) in (4) ter ¢lena 5a lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 1(5), ¢lenom 3(1) in (4) ter ¢lenom Sa,
zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(5) ¢len 6 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 6
Izvedbeni ukrepi

Komisija sprejme izvedbene akte, potrebne za izvajanje te uredbe, zlasti glede:

(a) priprave rezultatov v skladu s ¢lenom 3(2), (3) in (4), upostevajo¢ gospodarsko
strukturo in tehni¢ne pogoje v drzavi Clanici. S takSnimi izvedbenimi akti se lahko
posamezni drzavi €lanici dovoli, da za posamezne postavke v sistemu razclenitve ne
poslje podatkov, Ce je s tem vpliv na kakovost statistike dokazano omejen. V vsakem
primeru pa je pri teh izjemah treba navesti skupno koli¢ino odpadkov za vsako
postavko, navedeno v oddelkih 2(1) in 8(1) Priloge I;

(b) ustrezne oblike posredovanja rezultatov drzav c¢lanic v dveh letih po zacetku
veljavnosti te uredbe;

(c) vsebine porocil o kakovosti iz oddelka 7 Priloge I in oddelka 7 Priloge II.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 7(2).*;

(6) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta;
(7) odstavka 2 in 3 ¢lena 8 se Crtata;

(8) tocka 1 oddelka 7 Priloge I se Crta;
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(9) tocka 1 oddelka 7 Priloge II se Crta.

60. Uredba (ES) $t. 437/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003

o statisti¢nih podatkih v zvezi z zraénim prevozom potnikov, tovora in poste®

Za posodobitev Uredbe (ES) st.437/2003 =zaradi upoStevanja gospodarskega in
druzbenega razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo znacilnosti zbiranja podatkov in
specifikacij v prilogah k navedeni uredbi ter v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z
dolocitvijo drugih standardov tocnosti. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 437/2003 glede datotek za
posiljanje, opisa Sifer in medijev, ki se uporabljajo za posiljanje podatkov, bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z
Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 437/2003 spremeni:

(1) v ¢lenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l. Vsaka drzava Cclanica zbere statisticne podatke v zvezi z naslednjimi
spremenljivkami:

(a) potniki;

(b) tovorom in posto;

(c) etapami leta;

(d) razpolozljivostjo potniskih sedezev;

(e) premiki zrakoplovov.

Statisti¢ne spremenljivke na vsakem podrocju, nomenklature za njihovo klasifikacijo,
njihova periodi¢nost opazovanja in opredelitve so dolocene v prilogah.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo znalilnosti zbiranja podatkov in specifikacij v

prilogah.*;

(2) ¢len 5 se nadomesti z naslednjim:
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UL L 66, 11.3.2003, str. 1.
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,Clen 5
Tocnost statistik

Zbiranje podatkov mora temeljiti na obseznih podatkih.
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi z dolocitvijo drugacnih standardov tocnosti.*;

(3) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Rezultati se posljejo v skladu z datotekami, ki so prikazane v Prilogi I, za katere
opis dolo¢i Komisija z izvedbenim aktom.

Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i tudi opis Sifer in medijev, ki se uporabljajo za
posiljanje.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 11(2).;

(4) ¢len 10 se Crta;
(5) vstavi se naslednji ¢len 10a:

., Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(1) in ¢lena 5 se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(1) in ¢lena 5 lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(1) in ¢lenom 5, zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.
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* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) odstavek 3 ¢lena 11 se Crta.

61. Uredba (ES) §t. 450/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003

o indeksu stroskov dela®

Za posodobitev Uredbe (ES) §t.450/2003 zaradi upoStevanja gospodarskega in
druzbenega razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo navedene uredbe s ponovno tehni¢no opredelitvijo indeksa in
revizijo strukture ponderiranja, in sicer z vkljucitvijo nekaterih gospodarskih
dejavnosti;

— za dopolnitev navedene uredbe z identifikacijo gospodarskih dejavnosti, v katerih
se raz€lenijo podatki, in gospodarskih dejavnosti, v katerih se raz¢leni indeks;

— za dopolnitev navedene uredbe z opredelitvijo locenih meril kakovosti in
metodologije za verizni indeks.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) st. 450/2003 glede vsebine
poroCil o kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 450/2003 spremeni:

(1) v ¢lenu 2 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi s spremembami za ponovno tehni¢no opredelitev indeksa in
revizijo strukture ponderiranja.*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 1la v zvezi s spremembami za vkljucitev gospodarskih dejavnosti,
opredeljenih v podroc¢jih od O do S NACE Rev.2, v podroc¢je uporabe te uredbe, pri
¢emer se upostevajo Studije izvedljivosti, opredeljene v ¢lenu 10.%;
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(3) ¢len 4 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 4
Razclenitev spremenljivk

1. Ob upostevanju prispevkov k skupni zaposlenosti in stroSkom dela na ravni Unije in
na nacionalnih ravneh se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s clenom lla v zvezi z identifikacijo gospodarskih dejavnosti,
opredeljenih v NACE Rev. 2 podrocjih in z nadaljnjim razdruZevanjem, ne preko ravni
NACE Rev. 2 oddelkov (dvomestna raven) ali skupin oddelkov, v katerih se podatki
raz¢lenijo ob upostevanju gospodarskega in druzbenega razvoja.

Indeksi stroskov dela se zagotovijo loceno za naslednje stroSkovne kategorije:

(a) skupni stroski dela;

(b) place, opredeljene s sklicem na tocko D.11 v Prilogi II k Uredbi (ES) st.
1726/1999;

(c) prispevki delodajalcev za socialno varnost, ki se jim pristejejo davki, ki jih placa
delodajalec, in odstejejo subvencije, ki jih dobi delodajalec, kakor so opredeljeni z
vsoto postavk D.12 in D.4 minus D.5 v Prilogi II k Uredbi (ES) §t. 1726/1999.

2. Predlozi se indeks ocene skupnih stroSkov dela, razen bonusov, kadar so bonusi
opredeljeni z D.11112 v Prilogi II k Uredbi (ES) s§t. 1726/1999, raz¢lenjen po
gospodarskih dejavnostih, ki jih opredeli Komisija, in temelji na klasifikaciji NACE
Rev. 2.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 1la v zvezi z opredelitvijo teh gospodarskih dejavnosti, pri Cemer se
upostevajo Studije izvedljivosti, opredeljene v ¢lenu 10.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi z opredelitvijo metodologije za verizni indeks.*;

(4) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8
Kakovost

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi z opredelitvijo lo¢enih meril kakovosti. Posredovani trenutni in
pretekli podatki ustrezajo tem merilom kakovosti.

2. Drzave c¢lanice Komisiji predlozijo letna porocila o kakovosti, prvi¢ leta 2003.
Komisija z izvedbenim aktom opredeli vsebino porocil. Ti izvedbeni akti se sprejmejo

v skladu s postopkom iz ¢lena 12(2).%;

(5) ¢len 10 se spremeni:

(a) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
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»J. Komisija z izvedbenim aktom sprejme ukrepe na podlagi rezultatov Studij
izvedljivosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 12(2). Ti
ukrepi upoStevajo nacelo stroSkovne ucinkovitosti, kakor je opredeljeno v ¢lenu 2
Uredbe (ES) s§t. 223/2009, tudi minimaliziranje bremena enot poro¢anja.*;

(b) odstavek 6 se Crta;

(6) ¢len 11 se Crta;
(7) vstavi se naslednji ¢len 11a:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2(4), ¢lena 3(2) in Clena 4 se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 2(4), ¢lena 3(2) in ¢lena 4
lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Cclanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 2(4), ¢lenom 3(2) in ¢lenom 4, zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva
meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(8) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta;

(9) tocka 3 Priloge se Crta.
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62. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 808/2004 z dne 21. aprila 2004 o
statisti¢nih podatkih Skupnosti v zvezi z informacijsko druzbo®

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 808/2004 gospodarskemu in druzbenemu razvoju, zlasti
kar zadeva vsebino modulov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo modulov
navedene uredbe, kar zadeva izbor in opis, prilagoditev in preoblikovanje podrocij in
njihovih spremenljivk, obseg, referen¢na obdobja in raz¢lenitev spremenljivk, pogostnost
in ¢asovno razporeditev zbiranja podatkov ter skrajne roke za posiljanje podatkov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016 . Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 808/2004 spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8
Prenos pooblastil

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi z dopolnitvijo modulov iz te uredbe, ki zadevajo izbor in opis,
prilagoditev in preoblikovanje podrocij in njihovih spremenljivk, obseg, referencna
obdobja in razclenitev spremenljivk, pogostnost in ¢asovno razporeditev zbiranja
podatkov ter skrajne roke za posiljanje podatkov.

Ti delegirani akti upoStevajo ekonomske in tehni¢ne spremembe ter vire drzav
¢lanic in obremenitev enot porocanja, tehni¢no in metodolosko izvedljivost ter
zanesljivost rezultatov.

2. Delegirani akti se sprejmejo vsaj devet mesecev pred zacetkom obdobja zbiranja
podatkov.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

., Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

64 UL L 143, 30.4.2004, str. 49.

122



2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 8(1) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 9 se crta;

(4) tocka 3 Priloge I se nadomesti z naslednjim:

»3. Trajanje in pogostost zbiranja podatkov

Statisticni podatki se zberejo vsako leto za najve¢ 15 referencnih let od 20. maja
2004. Ni nujno, da se vse spremenljivke zagotovijo vsako leto; pogostost zbiranja
se za vsako spremenljivko dolo¢i z dogovorom v okviru delegiranega akta,
sprejetega v skladu s ¢lenom 8(1).;

(5) tocka 3 Priloge II se nadomesti z naslednjim:

,3. Trajanje in pogostost zbiranja podatkov

Statisticni podatki se zberejo vsako leto za najve¢ 15 referencnih let od 20. maja
2004. Ni nujno, da se vse spremenljivke zagotovijo vsako leto; pogostost zbiranja
se za vsako spremenljivko dolo¢i z dogovorom v okviru delegiranega akta,
sprejetega v skladu s ¢lenom 8(1).
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63. Uredba (ES) §t. 1161/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2005 o
sestavljanju etrtletnih nefinanénih racunov po institucionalnih sektorjih®

Za zagotovitev kakovosti Cetrtletnih nefinancnih racunov za Unijo in euroobmodje,
sestavljenih v skladu z Uredbo (ES) st. 1161/2005, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo navedene uredbe v zvezi s prilagoditvijo Casovnega obdobja za
posredovanje nekaterih postavk;

— za spremembo navedene uredbe v zvezi s prilagoditvijo deleza celotne vrednosti
Unije;

— za dopolnitev navedene uredbe s ¢asovnim razporedom za posredovanje nekaterih
postavk, navedenih v Prilogi, z odlo¢itvami o zahtevi po razClenitvi transakcij iz
Priloge na nasprotne sektorje ter s skupnimi standardi kakovosti.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,

vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,

dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne

13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav

¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih

skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1161/2005 spremeni:

(1) ¢len 2 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 7a v zvezi s Casovnim razporedom posredovanja postavk P.1, P.2, D.42,
D.43, D.44, D.45, in B.4G ter vsako odlocitvijo o zahtevi po raz€lenitvi transakcij
iz Priloge na nasprotne sektorje. Vsaka taka odlocitev se sprejme Sele po porocanju
Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu oizvajanju te uredbe, v skladu
s ¢lenom 9.°;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu

s ¢lenom 7a v zvezi s spremembo odstavka 3, da se za najvec pet dni prilagodi Cas
posredovanja, dolocen v navedenem odstavku.*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu

s ¢lenom 7a v zvezi s spremembo odstavka 1 tega ¢lena, kar zadeva delez celotne
vrednosti Unije.*;

(3) v ¢lenu 6 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 7a v zvezi s prilagoditvijo skupnih standardov kakovosti.

65 UL L 191, 22.7.2005, str. 22.
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Drzave cClanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se sCasoma
kakovost posredovanih podatkov izboljSa in se tako izpolnijo skupni standardi
kakovosti.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 7a:

,,Clen 7a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2(2) in (4), ¢lena 3(3) in
¢lena 6(1) se prenese na Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti
te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 2(2) in (4), ¢lena 3(3) in
¢lena 6(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sofasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s c¢lenom 2(2) in (4), ¢lenom 3(3) in
¢lenom 6(1), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(5) odstavek 3 ¢lena 8§ se Crta.

64. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1552/2005 z dne 7. septembra 2005
o statistiki v zvezi s poklicnim usposabljanjem v podjetjih®®

Za posodobitev Uredbe (ES) §t. 1552/2005 zaradi upoStevanja gospodarskega in
tehni¢nega razvoja bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe:

66 UL L 255, 30.9.2005, str. 1.
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—  zrazsiritvijo opredelitve pojma statisti¢ne enote;

— z dolocitvijo vzoréenja in natan¢nosti, velikosti vzoréenja, potrebne za izpolnitev
teh zahtev, ter natancne specifikacije NACE Rev. 2 in velikosti kategorij, v katere
se rezultati lahko razclenijo;

— z opredelitvijo posebnih podatkov, ki jih je treba zbrati v zvezi s podjetji, ki
izvajajo usposabljanje, in podjetji, ki usposabljanja ne izvajajo, ter razli¢nimi
oblikami poklicnega usposabljanja;

— z doloc¢itvijo zahtev glede kakovosti potrebnih in prenesenih podatkov za evropsko
statistiko o poklicnem usposabljanju v podjetjih, ter katerih koli ukrepov,
potrebnih za ocenjevanje ali izboljSanje kakovosti podatkov;

— z dolocitvijo prvega referencnega leta in potrebnih ukrepov v zvezi z zbiranjem,
prenosom in obdelavo podatkov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 1552/2005 glede strukture
poroCil o kakovosti bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) s§t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1552/2005 spremeni:

(1) v ¢lenu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Ob upostevanju posebne porazdelitve podjetij po velikosti na nacionalni ravni in
razvoja potreb politike, lahko drzave ¢lanice razsirijo opredelitev pojma statisti¢ne
enote v svoji drzavi.

Poleg tega se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi z razsiritvijo te opredelitve, ¢e bi razsiritev bistveno
povecala reprezentativnost in kakovost rezultatov raziskav v zadevnih drzavah
¢lanicah.*;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z dolocditvijo zahtev vzorcenja in natancnosti, velikosti vzor¢enja,
potrebne za izpolnitev teh zahtev, ter natancne specifikacije NACE Rev. 2 in velikosti
kategorij, v katere se rezultati lahko razclenijo.;

(3) v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s posebnimi podatki, ki jih je treba zbrati v zvezi s podjetji, ki
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izvajajo usposabljanje, in podjetja, ki usposabljanja ne izvajajo, ter razli¢nimi
oblikami poklicnega usposabljanja.*;

(4) ¢len 9 se sprementi:

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z zahtevami glede kakovosti potrebnih in prenesenih podatkov za
evropsko statistiko o poklicnem usposabljanju v podjetjih, ter v zvezi s katerimi koli
ukrepi, potrebnimi za ocenjevanje ali izboljSanje kakovosti podatkov.*;

(b) doda se naslednji odstavek 5:

,»J. Komisija z izvedbenim aktom doloc¢i strukturo porocil o kakovosti iz odstavka 2.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2).;

(5) v ¢lenu 10 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z doloCitvijo prvega referencnega leta, za katero je treba zbirati
podatke.*;

(6) v ¢lenu 13 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z dopolnitvijo te uredbe, da se upoSteva gospodarski in tehnicni
razvoj pri zbiranju, prenosu in obdelavi podatkov.*;

(7) vstavi se naslednji ¢len 13a:

,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(2), ¢lena 7(3), Clena 8(2),
¢lena 9(4), ¢lena 10(2) in c¢lena 13 se prenese na Komisijo za nedolocen cas od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(2), ¢lena 7(3), ¢lena 8(2), ¢lena 9(4), ¢lena 10(2) in 13
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s c¢lenom 5(2), ¢lenom 7(3), C¢lenom 8(2),
¢lenom 9(4), clenom 10(2) in ¢lenom 13, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(8) odstavek 3 ¢lena 14 se Crta.
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65. Uredba (ES) $t.1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 2z dne

20. decembra 2006 o uvedbi statisti¢ne klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE
Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) §t. 3037/90 kakor tudi nekaterih
uredb ES o posebnih statisti¢nih podro&jih®’

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 1893/2006 tehnoloSkemu in gospodarskemu razvoju ter
za uskladitev NACE Rev. 2 z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski
parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic,
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1893/2006 spremeni:
(1) v ¢lenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 6a v zvezi s spremembo Priloge, da se upoSteva tehnoloski ali
gospodarski razvoj ali da se uskladi z drugimi gospodarskimi in socialnimi
klasifikacijami.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

,,Clen 6a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 6(2) se prenese na
Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 6(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%

(3) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta.

66. Uredba (ES) §t. 458/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. aprila 2007 o

Evropskem sistemu integrirane statistike socialne zascite (ESSPROS)®

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 458/2007 tehnoloSkemu in gospodarskemu razvoju bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo navedene uredbe, in sicer s posodobitvijo pravil za
diseminacijo, in njeno dopolnitvijo z dolocitvijo prvega leta polnega zbiranja podatkov
ter s sprejetiem ukrepov v zvezi s podrobno klasifikacijo zajetih podatkov in
uporabljenimi opredelitvami. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 458/2007 spremeni:

(1) odstavek 2 ¢lena 5 se Crta;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi z dolocitvijo prvega leta polnega zbiranja podatkov, in sprejetjem
ukrepov v zvezi s podrobno Kklasifikacijo zajetih podatkov in uporabljenimi
opredelitvami.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi s spremembo te uredbe, da se posodobijo pravila za diseminacijo.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 7a:
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,,Clen 7a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7(3) in tocke 1.1.2.4
Priloge I se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti
te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 7(3) in tocke 1.1.2.4 Priloge I lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 7(3) in to¢ko 1.1.2.4 Priloge I, zacne
veljati le, ¢e¢ mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%

(4) odstavek 3 ¢lena 8 se Crta;
(5) v Prilogi I se tocka ,,1.1.2.4 Drugi prihodki* nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi z zagotavljanjem zajetih podatkov (s sklicem na podrobno
klasifikacijo).*
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67. Uredba (ES) §t 716/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2007 o
statistiki Skupnosti o strukturi in dejavnosti tujih povezanih podjetij®

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 716/2007 gospodarskemu in tehni¢nemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo opredelitev iz prilog I in II ter ravni podrobnosti iz Priloge
III in v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z ukrepi za statistike o tujih notranjih in
zunanjih povezanih podjetjih.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) st. 716/2007 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za opredelitev vsebine in periodi¢nosti porocil o
kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 716/2007 spremeni:
(1) v €lenu 2 se dodata naslednja odstavka:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi s spremembo opredelitev iz prilog I in II ter ravni podrobnosti v
Prilogi II1.

Posebna pozornost se nameni nacelu, da morajo koristi takSnih ukrepov presegati
njihove stroske, in nacelu, da je treba vsako dodatno finan¢no obremenitev drzav
Clanic ali podjetij ohraniti v razumnih mejah.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi s potrebnimi izvedbenimi ukrepi za statistike o tujih notranjih
in zunanjih povezanih podjetjih na podlagi zakljuckov pilotnih Studij.

Posebna pozornost se nameni nacelu, da morajo koristi takSnih ukrepov presegati
njihove stroske, in nacelu, da je treba vsako dodatno finan¢no obremenitev drzav
¢lanic ali podjetij ohraniti v razumnih mejah.*;

(3) v ¢lenu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi s skupnimi standardi kakovosti.*;

(4) ¢len 9 se spremeni:
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(a) odstavek 1 se spremeni:
(1) med tocko (a) in tocko (b) se ¢rta beseda ,,in";
(i1) doda se naslednja tocka (c):

,»(c) opredelitev vsebine in periodi¢nosti porocil o kakovosti.*;

(b) odstavek 2 se ¢rta;

(5) vstavi se naslednji ¢len 9a:

., Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2, ¢lena 5(4) in ¢lena 6(3)
se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2), ¢lena 5(4) in Clena 6(3)
lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati
dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je
dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sofasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 2, ¢lenom 5(4) in ¢lenom 6(3), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.5

(6) odstavek 3 ¢lena 10 se Crta.
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68. Uredba (ES) §t. 862/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o

statistikah Skupnosti o selitvah in mednarodni za$¢iti ter o razveljavitvi Uredbe
Sveta (EGS) §t. 311/76 o zbiranju statisti¢nih podatkov o tujih delavcih”

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 862/2007 tehnoloskemu in gospodarskemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo navedene uredbe, in sicer za posodobitev nekaterih
opredelitev, in v zvezi z njeno dopolnitvijo z dolocitvijo zdruzevanja podatkov in
njihovega dodatnega razc¢lenjevanja ter dolocitvijo pravil glede natancnosti in standardov
kakovosti. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 862/2007 spremeni:
(1) vstavi se naslednji ¢len 9a:

., Clen 9a
Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo opredelitev iz ¢lena 2(1).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a:

(a) za dolocitev kategorij skupin drzav rojstva, skupin drzav prej$njega in prihodnjega
prebivalis¢a in skupin drzavljanstev, kakor je doloceno v ¢lenu 3(1);

(b) za dolocitev kategorij razlogov za izdajo dovoljenj, kakor je doloceno
v ¢lenu 6(1)(a);

(c) za dolocitev dodatnih razclenitev in stopenj razclenitev, ki se uporabljajo pri
spremenljivkah, kakor je doloceno v ¢lenu §;

(d) za dolocitev pravil glede standardov natan¢nosti in kakovosti.*;

(2) odstavek 2 ¢lena 10 se Crta;

(3) vstavi se naslednji ¢len 10a:
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,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9a se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9a lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 9a, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) odstavek 3 ¢lena 11 se Crta.

69. Uredba (ES) §t.1445/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. decembra 2007 o uvedbi skupnih pravil za zagotavljanje osnovnih informacij o
paritetah kupne mo¢i ter za njihov izraéun in diseminacijo”

Za posodobitev Uredbe (ES) st. 1445/2007 zaradi uposStevanja gospodarskih in tehni¢nih
sprememb za izracun in diseminacijo paritet kupne moci bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo navedene uredbe, da se prilagodijo opredelitve in spremenijo osnovne
postavke v Prilogi II, ter v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z merili kakovosti. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
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in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 1445/2007 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje strukture porocCil o kakovosti. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1445/2007 spremeni:

(1) v €lenu 3 se doda naslednji odstavek:
,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo opredelitev in seznama osnovnih postavk iz Priloge
II, da se upostevajo gospodarske in tehnicne spremembe, v kolikor to ne pomeni
nesorazmerno visjih stroskov za drzave ¢lanice.*;

(2) ¢len 7 se spremeni:

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s skupnimi merili, ki so podlaga za kontrolo kakovosti.*;

(b) doda se naslednji odstavek 5:

,»J. Komisija z izvedbenim aktom sprejme strukturo porocil o kakovosti iz tocke 5.3
Priloge I. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 11(2).;

(3) vstavi se naslednji ¢len 10a:

., Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3 in ¢lena 7(4) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3 in Clena 7(4) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih

imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3 in ¢lenom 7(4), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.,
(4) odstavek 3 ¢lena 11 se Crta;

(5) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta.

70. Uredba (ES) $t. 177/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. februarja 2008

o vzpostavitvi skupnega okvira za poslovne registre v statistitne namene in o
razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 2186/93"

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 177/2008 gospodarskemu in tehnicnemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo seznama znacilnosti registra, njihovih opredelitev in pravil
o njihovi kontinuiteti iz Priloge k navedeni uredbi ter v zvezi z dopolnitvijo navedene
uredbe s skupnimi standardi kakovosti in pravili za posodabljanje registrov ter z dolocitvijo
obsega, do katerega naj bi bila v registre vklju¢ena nekatera podjetja in skupine podjetij z
navedbo enot, skladnih s tistimi za kmetijsko statistiko. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljutno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) $t. 177/2008 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z vsebino in periodi¢nostjo porocil o
kakovosti. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 177/2008 spremeni:

(1) v ¢lenu 3 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 15a v zvezi z dolocitvijo obsega, do katerega naj bi bila v registre
vkljuc¢ena podjetja z manj kot pol zaposlenega in vse-rezidencne skupine podjetij
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brez statisticnega pomena za drzave Cclanice, ter opredelitvijo enot, skladnih
s tistimi za kmetijsko statistiko.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 15a v zvezi s spremembo Priloge, da se posodobijo seznam znacilnosti
registra, njihove opredelitve in pravila o kontinuiteti, pri ¢emer se upostevata
nacelo, da morajo biti koristi posodabljanja vecje od stroskov, in nacelo, da morajo
potrebna dodatna sredstva, ki jih zagotovijo drzave clanice ali podjetja, ostati
v razumnih mejah.*;

(3) v ¢lenu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 15a v zvezi s skupnimi standardi kakovosti.*;

Komisija z izvedbenim aktom sprejme odloCitve v zvezi z vsebino in
periodi¢nostjo poroCil o kakovosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 16(2).

Komisija pri tem upoSteva stroskovni vidik zbiranja podatkov.*;

(4) v ¢lenu 8 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 15a v zvezi s pravili za posodabljanje registrov.*;

(5) odstavek 1 ¢lena 15 se Crta;
(6) vstavi se naslednji ¢len 15a:

,,Clen 15a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(6), Clena 5(2), ¢lena 6(3)
in C¢lena 8(3) se prenese na Komisijo za nedolocen cas od [datuma zacCetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(6), ¢lena 5(2), Clena 6(3) in ¢lena 8(3) lahko kadar
koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(6), ¢lenom 5(2), ¢lenom 6(3) in
¢lenom 8(3), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.

*  ULL123,12.5.2016, str. 1.%

(6) odstavek 3 ¢lena 16 se Crta.

71. Uredba (ES) st. 295/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o
strukturni statistiki podjetij »

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 295/2008 gospodarskemu in tehni¢nemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe:

kar zadeva podro¢je uporabe, seznam karakteristik, obdobje opazovanja, zajete
dejavnosti in zahteve glede kakovosti prilagodljivega modula;

s potrebnimi ukrepi, sprejetimi na podlagi ovrednotenja pilotnih Studij;

s sestavinami nacionalnih rezultatov, ki jih pripravijo drzave ¢lanice;

kar zadeva obdobje opazovanja za nekatere module;

s pregledom pravil v zvezi z oznako CETO in razvrstitve drzav ¢lanic v posamezne
skupine;

s posodobitvijo seznamov karakteristik in predhodnimi rezultati;

kar zadeva pogostost urejanja statistik;

kar zadeva prvo referencno leto za zbiranje statisticnih podatkov;

z dopolnitvijo navedene uredbe z oddelkom 66 NACE Rev.2, sporo¢anjem predhodnih
rezultatov ali ocen;

kar zadeva raz€lenitev rezultatov, zlasti klasifikacij, ki se morajo uporabiti, in
kombinacij velikostnih razredov;

s posodobitvijo rokov za posiljanje podatkov;

s prilagoditvijo raz€lenitve dejavnosti spremembam ali revizijam NACE ter
raz€lenitve proizvodov spremembam ali revizijam CPA, spremembo spodnje meje
referenc¢ne populacije;

z merili za ocenjevanje kakovosti.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
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dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 295/2008 spremeni:

(1) v ¢lenu 3(4) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Uporaba prilagodljivega modula iz tofke (j) odstavka 2 se nacrtuje v tesnem
sodelovanju z drzavami ¢lanicami. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11b v zvezi s podro¢jem uporabe, seznamom
karakteristik, obdobjem opazovanja, zajetimi dejavnostmi in zahtevami glede
kakovosti. Delegirani akti se sprejmejo najmanj 12 mesecev pred zacetkom obdobja
opazovanja.

Komisija tudi opredeli potrebo po informiranju in vpliv zbiranja podatkov na
obremenitev za podjetja ter stroske drzav ¢lanic.*;

(2) v ¢lenu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11bv zvezi s potrebnimi ukrepi, sprejetimi na podlagi ovrednotenja pilotnih
Studij.”;

(3) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Da bi lahko zbrali agregate Unije, drzave Clanice pripravijo sestavine nacionalnih
rezultatov po ravneh NACE Rev. 2, kot je doloceno v prilogah k tej uredbi ali v
delegiranih aktih. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 11b.%;

(4) Clen 8 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Rezultati se posljejo v ustrezni tehnicni obliki v obdobju po koncu obdobja
opazovanja. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 11b v zvezi z obdobjem opazovanja za module iz ¢lena 3(2)(a) do (h)
in (j) in to obdobje ne bo trajalo dlje od 18 mesecev. Za modul iz ¢lena 3(2)(i) obdobje
ne bo trajalo dlje od 30 mesecev ali 18 mesecev, kot je dolo¢eno v oddelku 9 Priloge
[X. Poleg tega se majhno Stevilo ocenjenih predhodnih rezultatov poslje v ¢asu od
konca obdobja opazovanja, ki se dolo¢i v skladu z navedenim postopkom za module,
dolocene v ¢lenu 3(2)(a) do (g), in ni daljSe od 10 mesecev.

Za modul iz ¢lena 3(2)(i) obdobje za predhodne rezultate ne bo trajalo dlje od 18
mesecev. ;

(b) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s pregledom pravil v zvezi z oznako CETO in razvrstitvijo drzav
v posamezne skupine do 29. aprila 2013 in nato vsakih pet let.*;

(5) odstavek 2 ¢lena 11 se Crta;
(6) vstavita se naslednja ¢lena 11ain 11b:

,Clen 11a
Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s:

(a) posodobitvijo seznamov karakteristik in predhodnih rezultatov, ¢e posodabljanje
po kvantitativni oceni ne povzro¢i povecanja Stevila opazovanih enot niti obremenitve
za enote, ki bi bilo nesorazmerno s pri¢akovanimi rezultati (¢lena 4 in 8 ter oddelek 6
Priloge I, oddelek 6 Priloge II, oddelek 6 Priloge III in oddelek 6 Priloge 1V);

(b) pogostostjo urejanja statistik (¢len 3);

(¢) prvim referencnim letom za urejanje rezultatov (¢len 8 in oddelek 5 Priloge I);

(d) razclenitvijo rezultatov, zlasti klasifikacij, ki se uporabljajo, in kombinacij
velikostnih razredov (¢len 7 ter odstavka 2 in 3 oddelka 4 Priloge VIII, odstavka 2 in 3
oddelka 8 Priloge IX in oddelek 10 Priloge IX);

(e) posodobitvijo rokov za posiljanje podatkov (Clen 8 ter odstavek 1 oddelka 8
Priloge I in oddelek 7 Priloge VI);

(f) prilagoditvijo raz€lenitve dejavnosti spremembam ali revizijam NACE ter
razClenitve proizvodov spremembam ali revizijam CPA;

(g) spremembo spodnje meje referencnih populacij (oddelek 3 Priloge VIII);

(h) ter kriteriji ocenjevanja kakovosti (¢len 6 ter oddelek 6 Priloge I, oddelek 6
Priloge II, oddelek 6 Priloge III in oddelek 6 Priloge IV).*

Clen 11b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(4), ¢lena 4(4), ¢lena 7(2),
¢lena 8(2) in (3), ¢lena 11a, oddelkov 5, 6, 8(1) in (2) Priloge I, oddelka 6 prilog II, III
in IV, oddelka 7 Priloge VI, oddelkov 3, 4(2) in (3) Priloge VIII, oddelkov 8(2) in (3)
ter 10(2) Priloge IX se prenese na Komisijo za nedolocen cas od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(4), ¢lena 4(4), ¢lena 7(2), ¢lena 8(2) in (3), ¢lena 11a,
oddelkov 5, 6, 8(1) in (2) Priloge I, oddelka 6 prilog II, III in IV, oddelka 7 Priloge VI,
oddelkov 3, 4(2) in (3) Priloge VIII, oddelkov 8(2) in (3) ter 10(2) Priloge IX lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s c¢lenom 3(4), ¢lenom 4(4), clenom 7(2),
¢lenom 8(2) in (3), ¢lenom 11a, oddelki 5, 6, 8(1) in (2) Priloge I, oddelkom 6 prilog
I, III in IV, oddelkom 7 Priloge VI, oddelki 3, 4(2) in (3) Priloge VIII, oddelki 8(2) in
(3) ter 10(2) Priloge IX, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(7) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta;

(8) Priloga I se spremeni:

(a) oddelka 5 in 6 se nadomestita z naslednjim:

,,ODDELEK 5

Prvo referencno leto

Prvo referenc¢no leto, za katero se zberejo statisti¢ni podatki, je koledarsko leto 2008.
Podatki se zberejo v skladu zrazclenitvijo v oddelku 9. Vendar se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11b v zvezi
s prvim referen¢nim letom, za katerega je treba zbrati statistiCne podatke o razredih
dejavnosti iz obsega skupin 64.2, 64.3 in 64.9 ter oddelka 66 NACE Rev. 2.

ODDELEK 6

Porocilo o kakovosti statisti¢nih podatkov

Za vsako klju¢no karakteristiko drzave Clanice navedejo stopnjo natancnosti glede na
95-odstotno stopnjo zaupanja, ki jo Komisija vklju¢i v porocilo, predvideno
v Clenu 13, ob upostevanju uporabe navedenega Clena v vseh drzavah ¢lanicah. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s kljuénimi karakteristikami.*;

(b) oddelek 8 se sprementi:

(1) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Rezultate je treba sporociti v 18 mesecih od konca koledarskega leta obdobja
opazovanja, razen za razreda dejavnosti 64.11 in 64.19 NACE Rev. 2. Za razreda
dejavnosti 64.11 in 64.19 NACE Rev. 2 je rok za sporoCanje 10 mesecev. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi z rokom za sporocanje rezultatov v zvezi zrazredi dejavnosti,
zajetimi v skupinah 64.2, 64.3 in 64.9 ter oddelku 66 NACE Rev. 2.%;

142



)

(10)

(In

(12)

(13)

(i1) v odstavku 2 se zadnji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»1e predhodne rezultate ali ocene je treba razcleniti na trimestno raven (skupina)
NACE Rev. 2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 11b v zvezi s sporo¢anjem predhodnih rezultatov ali ocen za oddelek
66 NACE Rev.2;.“;

v Prilogi II se oddelek 6 nadomesti z naslednjim:

,,ODDELEK 6

Porocilo o kakovosti statisti¢nih podatkov

Za vsako klju¢no karakteristiko drzave ¢lanice prikazejo stopnjo natanc¢nosti glede na
95-odstotno stopnjo zaupanja, ki jo Komisija vklju¢i v porocilo, predvideno
v ¢lenu 13, ob upostevanju uporabe navedenega ¢lena v vseh drzavah clanicah. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s kljuénimi karakteristikami.*;

v Prilogi I1I se oddelek 6 nadomesti z naslednjim:

,»ODDELEK 6

Porocilo o kakovosti statisticnih podatkov

Za vsako kljucno karakteristiko drzave c¢lanice prikazejo stopnjo natancnosti glede na
95-odstotno stopnjo zaupanja, ki jo Komisija vklju¢i v porocilo, predvideno
v ¢lenu 13, ob upoStevanju uporabe navedenega Clena v vseh drzavah clanicah. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s kljucnimi karakteristikami.*;

v Prilogi VI se oddelek 6 nadomesti z naslednjim:

,ODDELEK 6

Porocilo o kakovosti statisti¢nih podatkov

Za vsako klju¢no karakteristiko drzave ¢lanice prikazejo stopnjo natan¢nosti glede na
95-odstotno stopnjo zaupanja, ki jo Komisija vklju¢i v porocilo, predvideno
v Clenu 13, ob upostevanju uporabe navedenega Clena v vseh drzavah ¢lanicah. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi s kljuénimi karakteristikami.*;

v Prilogi VI se oddelek 7 nadomesti z naslednjim:

,ODDELEK 7

Sporocanje rezultatov

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi z rokom sporocanja rezultatov, ki ni dalj$i od 10 mesecev od
konca referencnega leta.*;

Priloga VIII se spremeni:

(a) v oddelku 3 se peti stavek nadomesti z naslednjim:
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»Na podlagi taksne raziskave se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11b v zvezi s spremembo spodnje meje.*;

(b) v oddelku 4 se v odstavkih 2 in 3 v tabeli ,,Raz¢lenitev prihodkov od prodaje po
vrsti proizvoda“ stavek v stolpcu ,,Opomba‘“ nadomesti z naslednjim:

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 11b v zvezi z dolocitvijo razélenitve po proizvodu.*;

(14) Priloga IX se spremeni:

(a) v oddelku 8 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi z nekaterimi rezultati, ki se razclenijo tudi po velikostnih razredih
z ravnjo podrobnosti, navedeno v oddelku 10, razen za podro¢ja L, M in N NACE
Rev. 2, za katera jih je treba raz¢leniti samo na raven skupine.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11b v zvezi z nekaterimi rezultati, ki se raz€lenijo tudi po pravnoorganizacijski
obliki z ravnjo podrobnosti, navedeno v oddelku 10, razen za podro¢ja L, M in N
NACE Rev. 2, za katera jih je treba raz€leniti samo na raven skupine.*;

(b) v oddelku 10 se na koncu odstavka 2 pododdelek ,,Posebni agregati* nadomesti z
naslednjim:

,Posebni agregati

Da se omogoci zbiranje statisticnih podatkov Unije o demografiji podjetij za sektor
informacijskih in komunikacijskih tehnologij, se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11b v zvezi z nekaterimi posebnimi
agregati NACE Rev. 2, ki jih je treba poslati.*

72. Uredba (ES) $t. 451/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o

novi statisti¢ni klasifikaciji proizvodov po dejavnosti (CPA) in razveljavitvi Uredbe
Sveta (EGS) §t. 3696/937*

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 451/2008 tehnoloskemu ali gospodarskemu razvoju ter za
njeno uskladitev z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo Priloge k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
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sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 451/2008 spremeni:
(1) v ¢lenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 6a v zvezi s spremembo Priloge:

(a) da se uposteva tehnoloski ali gospodarski razvoj;

(b) da se uskladi z drugimi gospodarskimi in socialnimi klasifikacijami.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

,,Clen 6a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(2) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta.
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73. Uredba (ES) $t. 452/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o
pripravi in razvoju statisticnih podatkov o izobraZevanju in vseZivljenjskem
udenju’

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 452/2008 razvoju politike ali tehni¢nemu razvoju bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z izbiro in opisom podrocij, zajetih v te
statisticne podatke, njihovih karakteristik, razc¢lenitvijo karakteristik, obdobjem
opazovanja in roki za prenos rezultatov, zahtevami glede kakovosti, vklju¢no s potrebno
natanc¢nostjo. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 452/2008 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z okvirom za porocanje o kakovosti. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 452/2008 spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 6a v zvezi z:

(a) 1izbiro in opisom vsebin, ki jih podrocja zajemajo, in njihovih karakteristik
glede na potrebe politike ali tehni¢ne potrebe;

(b) razclenitvijo znacilnosti;

(c) obdobjem opazovanja in roki za prenos rezultatov;

(d) zahtevami glede kakovosti, vklju¢no s potrebno natanc¢nostjo.

Ce ti delegirani akti zahtevajo bistveno razsiritev obstoje¢e podatkovne zbirke
oziroma nove podatkovne zbirke ali raziskave, delegirani akti temeljijo na analizi
stroskov in koristi v sklopu celovite analize uinkov in posledic, ob uposStevanju
koristi ukrepov, stroskov drzav ¢lanic in obremenitve posiljateljev podatkov.

Komisija z izvedbenimi akti sprejme ukrepe v zvezi z okvirom za porocanje o
kakovosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 7(2).%;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

,,Clen 6a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

75 UL L 145, 4.6.2008, str. 227.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(1) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%

(3) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta.

74. Uredba (ES) §t. 453/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o

Cetrtletnih statisticnih podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti76

Za posodobitev Uredbe (ES) §t. 453/2008 zaradi zagotovitve rednih Cetrtletnih statisti¢nih
podatkov o prostih delovnih mestih bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe
z opredelitvijo konceptov ,,dejavni ukrepi pri iskanju ustreznega kandidata“ in ,,dolo¢eno
obdobje*, dolocitvijo nekaterih posebnih referen¢nih datumov, vzpostavitvijo okvira za
izvajanje Studij izvedljivosti in sprejetjem katerih koli primernih aktov na podlagi
rezultatov navedenih S$tudij. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za =zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

76

UL L 145, 4.6.2008, str. 234.
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) st. 453/2008 glede oblike za
prenos podatkov in metapodatkov bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena
pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 453/2008 spremeni:
(1) ¢len 2 se spremeni:
(a) tocka 1 se nadomesti z naslednjim:

»l. »prosto delovno mesto®“ pomeni pladano delovno mesto, ki je na novo
ustvarjeno, nezasedeno ali bo postalo prosto:

(a) za katero delodajalec z dejavnimi ukrepi in z namenom nadaljnjih ukrepov Zeli
najti ustreznega kandidata izven zadevnega podjetja; in

(b) za katero delodajalec delovno mesto namerava zapolniti takoj ali v dolo¢enem
obdobju.

Posredovani statisti¢ni podatki so po mozZnosti lo¢eni na prosta delovna mesta za
dolocen ¢as in za nedolocen ¢as.*;

(b) doda se naslednji drugi odstavek:

»~Za namene tocke 1 prvega odstavka se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢clenom 8a v zvezi z opredelitvijo konceptov

¢ <,

,dejavni ukrepi pri iskanju ustreznega kandidata‘ in ,dolo¢eno obdobje‘.*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
»1. Drzave Clanice zberejo Cetrtletne podatke s sklicevanjem na posebne referencne
datume. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 8a v zvezi z dolocitvijo teh posebnih referen¢nih datumov.*;

(3) v ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi z dolocitvijo prvega referencnega Cetrtletja ter rokov za posiljanje.
Hkrati se posljejo vse revizije Cetrtletnih podatkov za predhodna cCetrtletja.
Drzave Clanice posljejo podatke in metapodatke Komisiji (Eurostatu) v obliki, ki jo z
izvedbenim aktom dolo¢i Komisija. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 9(3).;

(4) v ¢lenu 7 se odstavki 1, 2 in 3 nadomestijo z naslednjim:
,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi z ustreznim okvirom za uvedbo vrste Studij izvedljivosti.

Te Studije opravijo tiste drzave Clanice, ki imajo teZave pri zagotavljanju podatkov za:

(a) enote z manj kot deset zaposlenimi in/ali
(b) naslednje dejavnosti:
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(i) javna uprava in obramba; obvezna socialna varnost;

(i1) izobrazevanje;

(ii1) zdravstvo in socialno varstvo;

(iv) kulturne, razvedrilne in rekreacijske dejavnosti;

(v) dejavnosti ¢lanskih organizacij, popravil ra¢unalnikov in izdelkov za Siroko
rabo ter druge osebne storitvene dejavnosti.

2. Vsaka izmed drzav Clanic, ki opravljajo Studije izvedljivosti, predlozi porocilo
o rezultatih teh Studij v roku 12 mesecev po zaletku veljave delegiranih aktov iz
odstavka 1.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi z dopolnitvijo te uredbe s sprejetjem potrebnih ukrepov v dialogu
z drzavami ¢lanicami in v razumnem roku, in sicer ¢im prej po tem, ko so na voljo
rezultati Studij izvedljivosti.*;

(5) vstavi se naslednji ¢len 8a:

., Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2, ¢lena 3(1), ¢lena 5(1) ter
Clena 7(1) in (3) se prenese na Komisijo za nedolocen Cas od [datuma zaCetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2, ¢lena 3(1), ¢lena 5(1) ter
¢lena 7(1) in (3) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan,
ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s c¢lenom 2, ¢lenom 3(1), ¢lenom 5(1) ter
¢lenom 7(1) in (3), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali Ce pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(6) odstavek 2 ¢lena 9 se Crta.

75. Uredba (ES) $t. 763/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o

popisih prebivalstva in stanovanj 7

Za posodobitev Uredbe (ES) st. 763/2008 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe
z dolocitvijo poznejSih referencnih let in sprejetjem programa statistinih podatkov in
metapodatkov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 763/2008 spremeni:
(1) ¢len 5 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i referencni datum. Referencni datum je v letu, ki je
doloceno na podlagi te uredbe (referencno leto). Prvo referencno leto je leto 2011.
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi z dolo€itvijo poznejsih referencnih let. Referen¢na leta so na
zaCetku desetletij.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 7a za sprejetje programa statisticnih podatkov in metapodatkov, ki se
morajo poslati za izpolnitev zahtev iz te uredbe.*;

(2) odstavek 2 ¢lena 7 se Crta;

(3) vstavi se naslednji ¢len 7a:

,,Clen 7a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(1) in (3) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

71
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(1) in (3) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(1) in (3), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavek 3 Clena 8 se Crta.

76. Uredba (ES) §t. 1099/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2008
o statistiki energetike78

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 1099/2008 tehni¢nemu napredku in novim potrebam bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290

Po

godbe:
za spremembo seznama virov podatkov in veljavnih pojasnil ali opredelitev v
navedeni uredbi;
za spremembo nac¢inov posredovanja nacionalnih podatkov v navedeni uredbi;
za dopolnitev navedene uredbe z letnimi jedrskimi statistikami;
za dopolnitev navedene uredbe s statistikami obnovljivih virov energije ter statistike
kon¢ne porabe energije.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1099/2008 spremeni:

78

UL L 304, 14.11.2008, str. 1.
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(1) v ¢lenu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 10a v zvezi s spremembo seznama virov podatkov.*;

(2) v ¢lenu 4 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:
,»2. Pojasnila ali opredelitve, ki se uporabljajo za tehni¢ne izraze, so navedeni
v posameznih prilogah in tudi v Prilogi A (Terminoloska pojasnila).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a, da po zacetku veljavnosti spremenjene klasifikacije NACE nadalje
pojasni terminologijo in doda ustrezne oznake NACE.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo podatkov, ki jih je treba sporociti, ter veljavnih
pojasnil ali opredelitev.*;

(3) v ¢lenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 10a v zvezi s spremembo nacinov predlozitve nacionalnih statisticnih
podatkov.*;

(4) v ¢lenu 8 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi z nizom letnih jedrskih statistik.*;

(5) ¢len 9 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 10a v zvezi z nizom statistik obnovljivih virov energije in statistik
kon¢ne porabe energije.*;

(b) odstavek 3 se Crta;
(6) odstavek 1 ¢lena 10 se Crta;
(7) vstavi se naslednji ¢len 10a:

,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 3(3), Clena 4(2) in (3),
Clena 5(3), clena 8 ter Clena 9(2) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

152



3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(3), ¢lena 4(2) in (3), clena 5(3), Clena 8 ter
¢lena 9(2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(3), ¢lenom 4(2) in (3), ¢lenom 5(3),
¢lenom 8 in ¢lenom 9(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet
ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu
in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(8) odstavek 2 ¢lena 11 se Crta;

(9) tocka 2 ,,Opombe* v Prilogi A se Crta.

77. Uredba (ES) §t.1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. decembra 2008 o statisti¢nih podatkih Skupnosti v zvezi z javnim zdravjem ter
zdravjem in varnostjo pri delu”

Za okrepitev uporabe Uredbe (ES) st. 1338/2008 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo
navedene uredbe z dolocitvijo spremenljivk, opredelitev in klasifikacije tem iz prilog I do
V ter njihove razclenitve, referencnih obdobij, ¢asovnih presledkovin rokov za
predlozitev podatkov ter predlozitev metapodatkov. Zlasti je pomembno, da se Komisija
pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da
se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki
pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s
pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1338/2008 spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
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,»2. Kadar koli je v skladu s ¢lenom 9a predvideno sprejetje delegiranih aktov, se
izvede analiza stroSkovne ucinkovitosti, in sicer ob upoStevanju prednosti
razpolozljivosti podatkov glede na stroske zbiranja podatkov in obremenitve drzav
¢lanic.*;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Drzave Clanice posredujejo sto uredbo zahtevane podatke in metapodatke
v elektronski obliki v skladu s standardom za izmenjavo podatkov, ki je bil
dogovorjen med Komisijo (Eurostatom) in drzavami ¢lanicami.

Podatki se zagotovijo v dolocenih rokih, v predvidenih ¢asovnih presledkih in ob
upostevanju navedenih referencnih obdobij iz prilog ali delegiranih aktov. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a.“;

(3) v ¢lenu 9 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,, 1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu

s ¢lenom 9a v zvezi z:

(a) znacilnostmi, tj. spremenljivkami, opredelitvami in klasifikacijo tem, iz prilog
IdoV,

(b) razclenitvijo navedenih znacilnosti;

(c) referen¢nimi obdobji, ¢asovnimi presledki in roki za predlozitev podatkov;

(d) predlozitvijo metapodatkov.

Navedeni akti upostevajo zlasti dolocbe ¢lena 5, ¢lena 6(2) in (3) ter ¢lena 7(1),
kakor tudi razpolozljivost, primernost in pravni okvir obstojecih virov podatkov
Unije po pregledu vseh virov, ki se nanasajo na posamezna podrocja in teme.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 9a:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 6(2), ¢lena 7(2) in
¢lena 9(1) ter tock (c), (d) in (e) prilog L, II, III, IV in V se prenese na Komisijo za
nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 6(2), ¢lena 7(2) in
¢lena 9(1) ter tock (c), (d) in (e) prilog I, II, III, IV in V lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne u€inkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejs$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(2), ¢lenom 7(2) in ¢lenom 9(1) ter
tockami (c), (d) in (e) prilog L, II, III, IV in V, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%

(5) odstavek 2 ¢lena 10 se Crta;
(6) Priloga I se sprementi:
(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Referencna obdobja, casovni presledki in roki za predloZitev podatkov

Statisticni podatki na podlagi EHIS se zagotovijo vsakih pet let; za druga zbiranja
podatkov, denimo glede obolevnosti ali nezgod in poskodb, ter za nekatere posebne
anketne module se lahko zahteva drugacna pogostost. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki
se nanasajo na prvo referencno leto, Casovni presledek in rok za predlozitev
podatkov.*;

(b) v tocki (d) se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,»Ob predlozitvi podatkov ni treba vsaki¢ zajeti vseh tem. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki
se nana$ajo na znacilnosti, tj. spremenljivke, opredelitve in klasifikacije navedenih
tem, ter na raz¢lenitev znacilnosti.*;

(c) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Metapodatki

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanaSajo na predlozitev metapodatkov, vklju¢no
metapodatkov o znacilnostih raziskav in drugih uporabljenih virih, zajeti populaciji in
informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje
primerljivih statisticnih podatkov in kazalnikov.*;

(7) Priloga II se spremeni:

(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
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»(€) Referencna obdobja, casovni presledki in roki za predloZitev podatkov

Statisticni podatki se zagotovijo vsako leto. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na
prvo referencno leto, Casovni presledek in rok za predlozitev podatkov.*;

(b) v tocki (d) se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na znacilnosti, tj. spremenljivke,
opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na raz€lenitev znacilnosti.*;

(c) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,»(€) Metapodatki

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na predlozitev metapodatkov, vklju¢no
metapodatkov o znalilnostih virov in uporabljenih zbiranjih, zajeti populaciji in
informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je bistvena za razlago in zbiranje
primerljivih statisti¢nih podatkov in kazalnikov.*;

(8) Priloga III se spremeni:
(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,»(C) Referencna obdobja, casovni presledki in roki za predloZitev podatkov

Statisticni podatki se zagotovijo vsako leto. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na
prvo referencno leto. Podatki se predlozijo najpozneje 24 mesecev po koncu
referencnega leta. Zacasni ali ocenjeni podatki se lahko zagotovijo prej. V primeru
dogodka, ki predstavlja nevarnost za javno zdravje, je mozno vzpostaviti dodatno,
posebno zbiranje podatkov, tako za vse smrti kot za dolocene vzroke smrti.*;

(b) v tocki (d) se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom9a v zvezi z ukrepi, ki se nanaSajo na znacCilnosti, tj. spremenljivke,
opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na raz€lenitev znacilnosti.*;

(c) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Metapodatki

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na predlozitev metapodatkov, vklju¢no
metapodatkov o zajeti populaciji in informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je
bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statisti¢nih podatkov in kazalnikov.*;

(9) Priloga IV se sprementi:

(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
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»(€) Referencna obdobja, casovni presledki in roki za predloZitev podatkov

Statisticni podatki se zagotovijo vsako leto. Na Komisijo se prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na
prvo referencno leto. Podatki se predlozijo najpozneje 18 mesecev po koncu
referen¢nega leta.*;

(b) v tocki (d) se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na znacilnosti, tj. spremenljivke,
opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na raz¢lenitev znacilnosti.*;

(c) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Metapodatki

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na predlozitev metapodatkov, vklju¢no
metapodatkov o zajeti populaciji, Stevilu prijavljenih nezgod pri delu, po potrebi pa
tudi podrobnostih vzor¢enja ter informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je
bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statisti¢nih podatkov in kazalnikov.*;

(10) Priloga V se spremeni:
(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Referencna obdobja, casovni presledki in roki za predloZitev podatkov

Stati¢ni podatki za poklicne bolezni se zagotovijo vsako leto, predlozijo pa se
najpozneje 15 mesecev po koncu referenénega leta. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki
se nanasajo na referencna obdobja, ¢asovne presledke in roke za zagotovitev drugih
zbiranj podatkov.*;

(b) v tocki (d) se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasSajo na znacilnosti, tj. spremenljivke,
opredelitve in klasifikacije navedenih tem, ter na raz¢lenitev znacilnosti.*;

(c) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) Metapodatki

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z ukrepi, ki se nanasajo na predlozitev metapodatkov, vklju¢no
metapodatkov o zajeti populaciji in informacijah o vsaki nacionalni posebnosti, ki je
bistvena za razlago in zbiranje primerljivih statisticnih podatkov in kazalnikov.*
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78. Uredba (ES) §t.1185/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. novembra 2009 o statisti¢nih podatkih o pesticidih80

Za posodobitev Uredbe (ES) st. 1185/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo zahtev za
pripravo porocil o kakovosti iz oddelka 6 prilog Iin II ter seznama snovi, ki jih je treba
vkljuciti, ter njihove razvrstitve v kategorije izdelkov in kemijske razrede, kot je navedeno
v Prilogi III, ter v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe z opredelitvijo ,tretirane
povrsine* iz oddelka 2 Priloge II. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za =zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 1185/2009 spremeni:

(1) Clen 5 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek crta;
(b) vstavi se naslednji odstavek 1a:

»la. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 5a v zvezi s spremembo zahtev za pripravo porocCil o kakovosti iz
oddelka 6 prilog I in I1.%;

(c) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 5a v zvezi dopolnitvijo oddelka 2 Priloge II v zvezi z opredelitvijo
,tretirane povrSine‘.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5a, da redno in najmanj vsakih let prilagaja seznam snovi, ki jih je treba
vkljuditi, ter njihove razvrstitve v kategorije izdelkov in kemijske razrede, kot je
navedeno v Prilogi IT1.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 5a:

,,Clen 5a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

80 UL L 324, 10.10.2009, str. 1.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(1a), (2) in (3) se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(1a), (2) in (3) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(1a), (2) in (3), zacne veljati le, e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.5

(3) odstavek 3 Clena 6 se Crta.

159



VIII. FINANCNA STABILNOST, FINANCNE STORITVE IN UNIJA KAPITALSKIH

TRGOV

79. Uredba (ES) $t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija 2002 o

. . v . 1
uporabi mednarodnih rac¢unovodskih standardov®

Za odlocitev o uporabljanju mednarodnih racunovodskih standardov, ki jih je izdelal
Odbor za mednarodne rac¢unovodske standarde, v Uniji bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo
Uredbe (ES) S&t. 1606/2002. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1606/2002 spremeni:

(1) ¢len 3 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 5a v zvezi z uporabljanjem mednarodnih rac¢unovodskih standardov v Uniji.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za stabilnost financnih trgov to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
odstavka, uporabi postopek iz ¢lena 5b.*;

(b) odstavek 3 se ¢rta;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 5a in 5b:

,,Clen 5a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(1) se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 3(1), zane veljati le, ¢¢ mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 5b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 5a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski
parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢lena 6 in 7 se Crtata.

80. Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o

zaCetku opravljanja in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega
poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv
2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES®

Za prilagoditev Direktive 2009/110/ES zaradi upoStevanja inflacije ali tehnoloskega
napredka in razvoja trga ter za zagotovitev usklajene uporabe nekaterih izjem iz navedene
direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene direktive. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski
parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic,
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.
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Zato se Direktiva 2009/110/ES spremeni:

(1) ¢len 14 se nadomesti z naslednjim:

Clen 14
Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 14a:

(a) za spremembo te direktive zaradi uposStevanja inflacije ali tehnoloSkega
napredka in razvoja trga;

(b) za spremembo Clena 1(4) in (5), da se zagotovi usklajena uporaba izjem iz
navedenih dolo¢b.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 14a:

,Clen 14a

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 14 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 14 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali
na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 14, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.
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*  ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 15 se Crta.
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IX.  NOTRANJI TRG, INDUSTRIJA, PODJETNISTVO TER MALA IN SREDNJE VELIKA
PODJETJA (MSP)

81. Direktiva Sveta 75/324/EGS z dne 20. maja 1975 o pribliZevanju zakonodaje drzav
¢lanic o aerosolnih razpréilnikih83

Za upostevanje novih dognanj v tehnologiji aerosolnih razprSilnikov in za zagotovitev
visoke stopnje varnosti bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Direktive 75/324/ES, da se prilagodi
tehni¢nemu napredku. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 75/324/EGS spremeni:

(1) €len 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo Priloge, da se prilagodi tehni¢cnemu napredku.*;

(2) ¢lena 6 in 7 se Crtata;

(3) v ¢lenu 10(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo te direktive, da se zagotovijo potrebne tehni¢ne
prilagoditve v zvezi z oceno nevarnosti, tehni¢nimi znacilnostmi aerosolnih
razprsilcev, fiziénimi in kemi¢nimi lastnostmi vsebine, zahtevami glede oznac¢evanja
in vnetljivosti ter metodami in postopki za testiranje aerosolnih razprSilcev.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 10a:
,,Clen 10a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5 in ¢lena 10(3) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

8 UL L 147, 9.6.1975, str. 40.
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5 in ¢lena 10(3) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5 in ¢lenom 10(3), zacne veljati le, ¢e niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva
meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.*

82. Direktiva Sveta 76/211/EGS z dne 20. januarja 1976 o pribliZzevanju zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi s pripravo dolo¢enih predpakiranih proizvodov glede na maso
ali prostornino84

Za prilagoditev Direktive 76/211/ES tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog
I in IT k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 76/211/EGS spremeni:
(1) ¢len 6 se nadomesti z naslednjim:
., Clen 6

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 6a
v zvezi s spremembo prilog I in 11, da se prilagodita tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

8 UL L 46, 21.2.1976, str. 1.
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., Clen 6a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6 se prenese na Komisijo za
nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6, zacne veljati le, ¢e¢ mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.*

83. Direktiva Sveta 80/181/EGS z dne 20. decembra 1979 o pribliZevanju zakonodaje
drzav c¢lanic, ki se nanaSajo na merske enote, in o razveljavitvi Direktive
71/354/EGS®

Za prilagoditev Direktive 80/181/EGS tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo Priloge k navedeni direktivi in dopolnitvijo navedene direktive z dodatnimi
navedbami. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 80/181/EGS spremeni:

(1) ¢len 6a se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 6a

85
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 6¢ v zvezi z dolocitvijo dodatnih navedb.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 6¢ v zvezi s spremembo poglavja I k Prilogi, da se prilagodi tehnicnemu
napredku.®;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6c¢:

., Clen 6¢

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6a se prenese na Komisijo za
nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6a lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6a, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.*

84. Direktiva 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 1997 o

skupnih pravilih za razvoj notranjega trga postnih storitev v Skupnosti in za
izbolj$anje kakovosti storitve™

Za zagotovitev hitre tehni¢ne prilagoditve standardov kakovosti storitve, zlasti glede ¢asa
prenosa in rednosti ter zanesljivosti storitve, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k
Direktivi 97/67/ES, da se prilagodijo tehnicnemu napredku, in dopolnitvijo navedene
direktive s standardiziranimi pogoji za nadzor izvajanja storitev. Zlasti je pomembno, da
se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
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UL L 15, 21.1.1998, str. 14.
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strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 97/67/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 16 se tretji in Cetrti odstavek nadomestita z naslednjim:
,» e standarde dolocajo:
(a) drzave ¢lanice v primeru storitev notranjega prometa,
(b) Evropski parlament in Svet v primeru ¢ezmejnih storitev znotraj Unije (glej
Prilogo II).
Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi s spremembo Priloge II, da se standardi kakovosti za cezmejne
storitve v Uniji prilagodijo tehni¢nemu napredku ali razvoju trga.
Neodvisen nadzor izvajanja storitev opravijo vsaj enkrat na leto zunanja telesa, ki
nimajo nobenih zvez z izvajalci univerzalne storitve pod standardiziranimi pogoji

in so predmet porocil, ki se objavijo vsaj enkrat na leto.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi z dolocitvijo taksnih standardiziranih pogojev.*;

(2) naslov poglavja 8 se nadomesti z naslednjim:
»Delegirani in izvedbeni akti;
(3) za naslovom poglavja 8 se vstavi naslednji ¢len 20a:

,,Clen 20a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 16 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 16, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) drugi odstavek Clena 21 se Crta.
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85. Direktiva 2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o

pribliZevanju zakonodaje drZav ¢lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga
povzroca oprema, ki se uporablja na prostem87

Za prilagoditev Direktive 2000/14/ES tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo Priloge III k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2000/14/ES spremeni:

(1) vstavi se naslednji ¢len 17a:

,,Clen 17a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 18a se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 18a lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 18a, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.
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* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(2) odstavek 2 ¢lena 18 se Crta;
(3) ¢len 18a se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 18a
Spremembe Priloge 111

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 17a v zvezi s spremembo Priloge 111, da se prilagodi tehni¢nemu napredku.
Prilagodi se zlasti z vklju€evanjem sklicevanja na ustrezne evropske standarde in
navedeni delegirani akti ne vplivajo neposredno na izmerjeno raven zvocne moci
opreme, navedene v ¢lenu 12.%;

(4) tocka (b) ¢lena 19 se Crta.

86. Uredba (ES) $t.2003/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

13. oktobra 2003 o gnojilih*®

Za sprejetje potrebnih tehni¢nih prilagoditev Uredbe (ES) st. 2003/2003 bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog I do IV k navedeni uredbi, da se prilagodijo in posodobijo
merilne metode, metode vzorcenja in analizne metode ter dolo¢ijo ukrepi nadzora, ter v
zvezi s spremembo Priloge I k navedeni uredbi, da se vkljucijo nove vrste gnojil. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije
v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 2003/2003 spremeni:

(1) v ¢lenu 29 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog I do IV zaradi prilagoditve in posodobitve
merilnih metod, metod vzorCenja in analiznih metod, pri ¢emer, kjer je mogoce,
uporabi evropske standarde.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 31a tudi v zvezi s spremembo prilog I do IV zaradi dolo€itve ukrepov
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nadzora iz odstavkov 1, 2 in 3 tega Clena ter ¢lenov 8, 26 in 27. Navedeni akti zlasti
obravnavajo vprasanje pogostosti potrebnega ponavljanja preskusov, kot tudi ukrepe,
ki zagotavljajo, da je gnojilo, dano na trg, enako preskuSenemu gnojilu.*;

(2) ¢len 31 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo Priloge I, da se vkljucijo nove vrste gnojil.*;

(b) odstavek 4 se Crta;
(3) vstavi se naslednji ¢len 31a:

,,Clen 31a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 29(4) in Clena 31(1) se
prenese na Komisijo za nedoloCen Cas od [datuma zaletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 29(4) in ¢lena 31(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 29(4) in ¢lenom 31(1), zacne veljati le, Ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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Direktiva 2004/9/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004
o inSpekcijskih pregledih in preverjanju dobre laboratorijske prakse (DLP)89

Za sprejetje potrebnih tehni¢nih prilagoditev Direktive 2004/9/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo navedene direktive za reSevanje sporov v zvezi z skladnostjo z DLP;
— za spremembo besedila potrditve iz navedene direktive;

— za spremembo Priloge I k navedeni direktivi zaradi upoStevanja tehnic¢nega
napredka.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz
drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov
strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/9/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 6a v zvezi s spremembo te direktive za reSevanje zadev iz odstavka 1.;

(2) vstavi se naslednji ¢len 6a:

., Clen 6a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(3) in ¢lena 8(2) se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(3) in Clena 8(2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(3) in ¢lenom 8(2), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
(3) odstavek 3 ¢lena 7 se Crta;

(4) v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 6a v zvezi s spremembo:

(a) ubeseditve iz ¢lena 2(2)

(b) Priloge I zaradi upoStevanja tehni¢nega napredka.*

88. Direktiva 2004/10/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o

usklajevanju zakonov in drugih predpisov o uporabi nacel dobre laboratorijske
prakse ter preverjanju njihove uporabe pri preskusih kemicnih snovi’’

Za zagotovitev potrebnih tehni¢nih prilagoditev Direktive 2004/10/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo Priloge I k navedeni direktivi, da se prilagodi tehni¢cnemu napredku,
kar zadeva nacela dobre laboratorijske prakse, in v zvezi s spremembo navedene direktive,
da se uvedejo potrebne tehni¢ne prilagoditve. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/10/ES spremeni:
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(1) ¢len 3a se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 3a

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 3b v zvezi s spremembo Priloge I, da se prilagodi tehnicnemu napredku,
kar zadeva nacela DLP.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 3b:
., Clen 3b

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3a in ¢lena 5(2) se prenese
na Komisijo za nedolo¢en Cas od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3a in ¢lena 5(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3a in ¢lenom 5(2), zacne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(3) ¢len 4 se Crta;
(4) v ¢lenu 5(2) se tretji in Cetrti pododstavek nadomestita z naslednjim:
»,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

Clenom 3b v zvezi s spremembo te direktive, da se uvedejo potrebne tehni¢ne
prilagoditve.”.
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89. Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih

ter spremembah Direktive 95/16/ES”"

Za uposStevanje novih dognanj bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo okvirnega
seznama varnostnih komponent iz Priloge V k Direktivi 2006/42/ES. Zlasti je pomembno,
da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2006/42/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s potrebnimi ukrepi za ravnanje s
potencialno nevarnimi stroji. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
St. 182/2011.

Zato se Direktiva 2006/42/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 8 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 21a v zvezi s spremembo Priloge V, da se posodobi okvirni seznam
varnostnih komponent.*;

(2) v ¢lenu 9(3) se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim besedilom:

,»Ob upoStevanju izida navedenih posvetovanj Komisija z izvedbenimi akti
sprejme potrebne ukrepe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 22(3).%;

(3) vstavi se naslednji ¢len 21a:

,Clen 21a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 8(1) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 8(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(4) v ¢lenu 22 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta®.

*  Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi
splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

90. Direktiva 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o

storitvah na notranjem trgu

Za zagotovitev hitre tehnicne prilagoditve Direktive 2006/123/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi dopolnitvijo navedene direktive s skupnimi merili in nekaterimi roki. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/123/ES sprementi:
(1) v ¢lenu 23 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Za izvajanje odstavka 1 lahko Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 40(2)
pripravi seznam storitev, na katere se nanasa odstavek 1 tega ¢lena.

92

UL L 376, 27.12.2006, str. 36.

177



Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 39a v zvezi z dolocitvijo skupnih meril, ki za namene zavarovanj ali
jamstev iz odstavka 1 tega ¢lena dolocijo, kaj je primerno glede na naravo in
obseg tveganja.*;

(2) ¢len 36 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 36
Delegirani in izvedbeni akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 39a v zvezi z dolocitvijo rokov iz ¢lenov 28 in 35.

Komisija z izvedbenimi akti sprejme tudi prakticne reSitve za izmenjavo informacij
med drzavami ¢lanicami po elektronski poti ter zlasti dolo¢be o interoperabilnosti
informacijskih sistemov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
40(2).;

(3) vstavi se naslednji ¢len 39a:

,,Clen 39a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 23(4) in ¢lena 36 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 23(4) in ¢lena 36 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 23(4) in ¢lenom 36, zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(4) odstavek 3 ¢lena 40 se Crta.

Uredba (ES) §t.1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta zdne
18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij
(REACH), o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije ter spremembi Direktive
1999/45/ES ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 793/93 in Uredbe Komisije
(ES) st. 1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS,
93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES”

Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe:

— za spremembo Uredbe (ES) st. 1907/2006 v zvezi s spremembo odstotka
dokumentacije, izbrane za preverjanje skladnosti, in v zvezi s spremembo ali
vkljucitvijo nadaljnjih kriterijev za njen izbor;

— za spremembo prilog k navedeni direktivi v nekaterih primerih;

— za dopolnitev navedene uredbe s pravili glede testnih metod.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 1907/2006 spremeni:

(1) v ¢lenu 13 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

»2. Metode iz odstavka 1 se redno pregledujejo in izboljSujejo, da se zmanjsa
Stevilo testiranj na vretencarjih in Stevilo udelezenih zivali. Komisija ¢im prej in
po posvetu zustreznimi interesnimi skupinami po potrebi spremeni Uredbo
Komisije (ES) st. 440/2008* in po potrebi tudi priloge k tej uredbi, da se
nadomesti, zmanjsa in izboljSa testiranje na zivalih. Za ta namen se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 131a v
zvezi s spremembo navedene uredbe Komisije in prilog k navedeni uredbi.

3. Ce se za pridobitev informacij o intrinzi¢nih lastnostih snovi zahtevajo testi, se
ti izvedejo v skladu s testnimi metodami iz uredbe Komisije ali v skladu z drugimi
mednarodnimi testnimi metodami, ki jih Komisija ali Agencija priznava kot
enakovredne.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 131a v zvezi dolocitvijo testnih metod.

Informacije o intrinzi¢nih lastnostih snovi se lahko pridobijo v skladu z drugimi
testnimi ~ metodami, ¢e so izpolnjeni  pogoji iz  Priloge XI.

*  Uredba Komisije (ES) st. 440/2008 z dne 30. maja 2008 o dolocitvi testnih metod v skladu z
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Uredbo (ES) st. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in
omejevanju kemikalij (REACH) (UL L 142, 31.5.2008, str. 1).;

(2) v ¢lenu 41 se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

,»/. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 131a po posvetovanju z Agencijo v zvezi s spremembo
odstotka izbrane dokumentacije ter spremembo ali vkljucitvijo nadaljnjih
kriterijev v odstavku 5.%;

(3) ¢len 58 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 131a v zvezi s spremembo Priloge XIV, da se vkljucijo snovi iz
¢lena 57. Ti akti morajo za vsako snov vsebovati naslednje podatke:*;

(b) odstavek 8 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 131a v zvezi s
spremembo Priloge XIV, da se odstranijo snovi, ki na podlagi novih informacij
ne izpolnjujejo vec kriterijev iz ¢lena 57.°;

(4) v ¢lenu 68 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

»1. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s Clenom 131a v zvezi s
spremembo Priloge XVII, da se uvedejo nove omejitve ali prilagodijo veljavne
omejitve za proizvodnjo, uporabo ali dajanje v promet snovi kot take,
v pripravkih ali izdelkih v skladu s postopkom iz ¢lenov 69 do 73, ce iz
proizvodnje snovi, njene uporabe ali dajanja v promet izhaja nesprejemljivo
tveganje za zdravje ljudi ali okolje, ki ga je treba obravnavati v celi Uniji. Vsak
takSen akt upoSteva socialno-ekonomski vpliv omejitve, vklju¢no
z razpolozljivostjo drugih moZnosti.

Prvi pododstavek se ne uporablja za uporabo snovi kot na mestu izoliranega
intermediata.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s Clenom 131a v zvezi s spremembo Priloge XVII glede omejitev
potros$niske uporabe v zvezi s snovmi kot takimi, v pripravku ali v izdelku, ki
izpolnjujejo kriterije za razvrstitev kot rakotvorne, mutagene ali strupene za
razmnoZzevanje iz skupine 1A ali 1B in ki bi jih lahko potrosniki uporabili.
Cleni 69 do 73 se ne uporabljajo.;

(5) ¢len 131 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 131
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 131a v zvezi s spremembo prilog.*;
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(6) vstavi se naslednji ¢len 131a:

Clen 131a
Izvajanje prenosa pooblastila

,»1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 13(2) in (3),
Clena 41(7), ¢lena 58(1) in (8), Clena 68(1) in (2), ¢lena 131 ter ¢lena 138(9) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 13(2) in (3), ¢lena 41(7), ¢lena 58(1) in (8),
Clena 68(1) in (2), ¢lena 131 ter clena 138(9) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih
aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih  imenujejo drzave ¢lanice, v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 13(2) in (3), ¢lenom 41(7),
Clenom 58(1) in (8), ¢lenom 68(1) in (2), ¢lenom 131 ter ¢clenom 138(9), zacne
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet
obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(7) odstavek 4 ¢lena 133 se Crta;
(8) ¢len 138 se spremeni:

(a) odstavek 5 se Crta;
(b) v odstavku 9 se drugi stavek nadomesti z naslednjim:

,»INa Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 131a v zvezi s spremembo navedenih zahtev glede testiranja na
podlagi takSnega pregleda ob hkratnem zagotavljanju visoke ravni varovanja
zdravja in okolja.*
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92. Direktiva 2009/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

skupnih dolo¢bah za merilne instrumente in metode meroslovne kontrole’

Za potrebno tehni¢no prilagoditev Direktive 2009/34/ES bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog k navedeni direktivi, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski
parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic,
njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Kar zadeva pooblastilo iz ¢lena 5(3), ki dolo¢a, da morajo drzave €lanice, ki so podelile
omejeno odobritev tipa ES, zahtevati prilagoditev prilog I in II tehni¢cnemu napredku,
takSne omejene odobritve tipa ES ne obstajajo ve€. Zato bi bilo treba pooblastilo iz
¢lena 5(3) Crtati.

Zato se Direktiva 2009/34/ES spremeni:

(1) odstavek 3 ¢lena 5 se Crta;
(2) ¢len 16 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 16

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 16a v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita tehni¢nemu napredku.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 16a:

,,Clen 16a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 16 se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 16, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) ¢len 17 se Crta.
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93. Direktiva 2009/43/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 6.maja 2009 o

poenostavitvi pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti95

Za zagotovitev natan¢ne skladnosti seznama obrambnih proizvodov iz Priloge k Direktivi
2009/43/ES s skupnim seznamom vojaske opreme Evropske unije bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo v zvezi s prejemanjem aktov v skladu s c¢lenom 290
Pogodbe za spremembo navedene priloge in spremembo navedene direktive, kar zadeva
okolis¢ine, v katerih lahko drzave ¢lanice odpravijo potrebo po predhodnem dovoljenju za
prenose obrambnih proizvodov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/43/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 4 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a na zahtevo drzave c¢lanice ali na lastno pobudo v zvezi s spremembo
odstavka 2, da se vkljucijo primeri, ko:

(a) prenos poteka v okolis¢inah, ki ne vplivajo na javni red ali javno varnost;

(b) je potreba po predhodnem dovoljenju za prenos postala neskladna
z mednarodnimi zavezami drzav ¢lanic po sprejetju te direktive;

(c) je to potrebno za medvladno sodelovanje iz ¢lena 1(4).;
(2) ¢len 13 se nadomesti z naslednjim:

Clen 13
Sprememba Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s spremembo seznama obrambnih proizvodov iz Priloge, tako
da se natanc¢no sklada s skupnim seznamom vojaske opreme Evropske unije.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete v
skladu s tem ¢lenom, uporabi postopek iz ¢lena 13b.%;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 13a in 13b:
,,Clen 13a

Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(3) in ¢lena 13 se prenese
na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(3) in ¢lena 13 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(3) in ¢lenom 13, zacne veljati le, ¢e
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 13b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) ¢len 14 se Crta.

94. Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o

varnosti igrac¢
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UL L 170, 30.6.2009, str. 1.
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Za uskladitev ravni varnosti igraC v vseh drzavah Clanicah ter odstranitev ovir pri
trgovanju z igratami med drzavami clanicami bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo:

Priloge I, tock 11 in 13 dela III Priloge II ter Priloge V k Direktivi 2009/48/ES, da
se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu razvoju;

dodatka C k Prilogi II k navedeni direktivi, da se doloc¢ijo specificne mejne
vrednosti kemicnih snovi, uporabljenih v igracah, ki so namenjene otrokom,
mlajSim od 36 mesecev, ali v drugih igracah, ki so namenjene temu, da jih otroci
dajejo v usta;

dodatka A k Prilogi II k navedeni direktivi, da se dolo¢ijo dovoljene uporabe v
igracah snovi ali zmesi, ki so razvrs¢ene kot rakotvorne, mutagene ali strupene za
razmnozevanje, iz kategorij 1A, 1B ali 2 iz Uredbe (ES) §t. 1272/2008.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljs$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/48/ES spremeni:

(1)¢len 46 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 46
Spremembe prilog

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 46a v zvezi s spremembo Priloge I, tock 11 in 13 dela III Priloge II ter
Priloge V, da se prilagodijo tehni¢cnemu in znanstvenemu razvoju.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 46a v zvezi s spremembo dodatka C k Prilogi II, da se dolo€ijo specificne
mejne vrednosti kemic¢nih snovi, uporabljenih v igracah, ki so namenjene za
uporabo otrokom, mlaj§im od 36 mesecev, ali v drugih igracah, namenjenih temu,
da jih otroci dajejo v usta, pri tem pa uposteva zahteve za embalazo zivil iz Uredbe
(ES) 8t. 1935/2004 in povezane posebne ukrepe za nekatere materiale ter razlike
med igraCami in materiali, ki so v stiku z Zivili.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 46a v zvezi s spremembo dodatka A k Prilogi II k navedeni direktivi, da se
doloc¢ijo dovoljene uporabe v igracah snovi ali zmesi, ki so razvrScene kot
rakotvorne, mutagene ali strupene za razmnozevanje, iz kategorij 1A, 1B ali 2 iz
Uredbe (ES) st. 1272/2008 in ki jih je ocenil ustrezni znanstveni odbor.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 46a:

., Clen 46a
Izvajanje prenosa pooblastila
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9s.

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 46 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 46 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 46, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3)Clen 47 se Crta.

Uredba (ES) §t.79/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
14. januarja 2009 o homologaciji motornih vozil s pogonom na vodik in spremembi
Direktive 2007/46/ES”

Za prilagoditev Uredbe (ES) st. 79/2009 tehni¢nemu napredku, kar zadeva varnost vozil s
pogonom na vodik, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe s tehni¢nimi
zahtevami za taksna vozila ter z upravnimi dolo¢bami, predlogami za upravne dokumente
in vzorci oznak. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 79/2009 spremeni:
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(1) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 12
Prenos pooblastil

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a glede tehni¢nega napredka v zvezi s:

(a)
(b)

(©)
(d)

(e
(H
(2

(h)

podrobnimi pravili za preskusne postopke iz prilog II do V;
podrobnimi pravili za vgradnjo sestavnih delov vodikovega sistema in
vodikovih sistemov iz Priloge VI;
podrobnimi pravili za varno in zanesljivo delovanje sestavnih delov
vodikovega sistema in vodikovih sistemov iz ¢lena 5;
specifikacijami za zahteve, povezane z enim od naslednjega:
(i) wuporabo Cistega vodika ali meSanice vodika in naravnega
plina/biometana;
(i) novimi oblikami shranjevanja ali uporabe vodika;
(i11) zascito vozil pred udarci glede na brezhibnost delovanja vodikovih
sestavnih delov in sistemov;
(iv) varnostnimi zahtevami integriranega sistema, ki zajemajo vsaj
ugotavljanje puscanja, in zahtev v zvezi s plinom za splakovanje;
(v) elektri¢nimi izolacijami in elektri¢no varnostjo;
upravnimi dolo¢bami za ES-homologacijo vozil spogonom na vodik,
sestavnih delov vodikovega sistema in vodikovih sistemov;
pravili o informacijah, ki jih morajo proizvajalci zagotoviti za namene
homologacije in pregledov iz ¢lena 4(4) in (5);
podrobnimi pravili za ozna¢evanje ali druge nacine jasne in hitre identifikacije
vozil na vodikov pogon iz toc¢ke 16 Priloge VI
ter
drugimi ukrepi, potrebnimi za uporabo te uredbe.

(2) vstavi se naslednji ¢len 12a:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz ¢lena 12 se Komisiji podeli za
nedoloc¢en ¢as od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 12 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 12, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 13 se Crta.

96. Direktiva 2009/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o

usklajevanju postopkov za oddajo nekaterih narocil gradenj, blaga in storitev, ki
jih oddajo naro¢niki na podrocju obrambe in varnosti, ter spremembi direktiv
2004/17/ES in 2004/18/ES**

Za prilagoditev Direktive 2009/81/ES hitremu tehni¢nemu, gospodarskemu in
regulativnemu razvoju bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo pragov zneskov za narocila, tako da
se ti prilagodijo pragovom iz Direktive 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta’,
spremembo sklicev na enotni besednjak javnih narocil (nomenklatura CPV) in
spremembo nekaterih referencnih Stevilk v nomenklaturi CPV ter postopkov za
sklicevanja v obvestilih na posebne postavke v nomenklaturi CPV. Ker bi bilo treba
tehnicne podrobnosti in znacilnosti naprav za elektronski sprejem redno prilagajati
tehnoloskemu razvoju, bi bilo treba na Komisijo prenesti tudi pooblastilo za spremembo
tehni¢nih podrobnosti in znacilnosti naprav za elektronski sprejem. Zlasti je pomembno,
da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/81/ES spremeni:

(1) ¢len 68(1) se spremeni:

98
99

UL L 216, 20.8.20009, str. 76.

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narocanju
naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih
storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 243).
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(a) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 66a v zvezi s spremembo pragov iz prvega pododstavka.®;

(b) vstavi se naslednji tretji pododstavek:

»Kadar je treba spremeniti pragove iz prvega pododstavka in Casovne omejitve
preprecujejo uporabo postopka iz ¢lena 66a ter je zato to potrebno iz izredno nujnih
razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz
¢lena 66b.°;

(2) v ¢lenu 69 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 66a v zvezi s spremembo:

(a) referen¢nih Stevilk nomenklature CPV, navedenih v prilogah Tin II, ¢e to ne
spreminja pomembnega podrocja uporabe te direktive, ter postopkov za sklicevanje
v obvestilih na posebne postavke v nomenklaturi CPV v okviru kategorij storitev
s seznama v navedenih prilogah;

(b) tehni¢nih podrobnosti in znacilnosti naprav za elektronski sprejem iz tock (a),
(f) in (g) Priloge VIIL*;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 66a in 66b:

,,Clen 66a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 68(1) in ¢lena 69(2) se
prenese na Komisijo za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 68(1) in ¢lena 69(2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 68(1) in ¢lenom 69(2), zacne veljati le, Ce
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva
meseca.

Clen 66b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 66a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) odstavka 3 in 4 Clena 67 se Crtata.
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97.

Direktiva 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009
o vzpostavitvi okvira za dolofanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov,
povezanih z energijo'"

Za izboljSanje vpliva z energijo povezanih izdelkov na okolje in povecanje prihrankov
energije bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo Direktive 2009/125/ES s posebnimi
zahtevami za okoljsko primerno zasnovo za nekatere okoljske vidike, ki imajo znaten
vpliv na okolje. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav cClanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/125/ES spremeni:

(1) ¢len 15 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Ce izdelek izpolnjuje merila iz odstavka 2, zanj velja delegirani akt ali ukrep za
samoreguliranje v skladu z odstavkom 3(b).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje takSnih delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a.%;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija pri pripravi delegiranega akta uposteva:

(a) okoljske prioritete Unije, na primer tiste, ki jih navaja Sklep §t. 1600/2002/ES ali
Evropski program Komisije za podnebne spremembe

(ECCP);

(b) ustrezno zakonodajo Unije in samoreguliranje, na primer prostovoljne sporazume,
ki naj bi glede na oceno v skladu s ¢lenom 17 prispevali k hitrejSemu doseganju ciljev
politke ali nizjim stroSkom kot obvezne zahteve.*;

(c) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

,»10. Delegirani akt, ki dolo¢a zahteve o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, kadar je
primerno, vkljucuje dolo¢be o uravnotezeni obravnavi razli¢nih okoljskih vidikov.*;

(2) v ¢lenu 16(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
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,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s sprejetjem navedenih ukrepov.*;
(3) vstavi se naslednji ¢len 18a:

,,Clen 18a
Delegirani akti

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15(1) in ¢lena 16(2) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zaletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15(1) in ¢lena 16(2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 15(1) in ¢lenom 16(2), zacne veljati le, e
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva
meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) tretji odstavek Clena 19 se Crta.
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98. Uredba (ES) §t. 661/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009

o zahtevah za homologacijo za sploSno varnost motornih vozil, njihovih
priklopnikov ter sistemov, sestavnih delov in samostojnih tehni¢nih enot,
namenjenih za taka vozila'"

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 661/2009 tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo nekaterih mejnih vrednosti in Priloge IV ter v zvezi z dopolnitvijo navedene
uredbe s tehni¢nimi zahtevami za motorna vozila, sisteme, sestavne dele in samostojne
tehni¢ne enote, ter z upravnimi dolo¢bami, predlogami za upravne dokumente in vzorci
oznak. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udeleZzujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 661/2009 spremeni:
(1) naslov poglavja IV se nadomesti z naslednjim:
,»Prenos pooblastil;
(2) ¢len 14 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 14
Prenos pooblastil

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 14a zaradi tehni¢nega napredka v zvezi s:

(@)  podrobnimi pravili za posebne postopke, preskuse in tehni¢ne zahteve za
homologacijo motornih vozil, njihovih priklopnikov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot ob upostevanju dolo¢b ¢lenov od 5 do 12;

(b)  podrobnimi pravili o varnostnih zahtevah za vozila, namenjena za cestni
prevoz nevarnega blaga v drzavah clanicah ali med njimi, ob upoStevanju
pravilnika UN/ECE 105;

(c)  natancnejSo opredelitvijo fizi€nih znacilnosti in zahtev glede ucinkovitosti, ki
jih mora imeti pnevmatika, opredeljena kot ,,pnevmatika za posebno uporabo®,
»profesionalna terenska pnevmatika®, ,,0jacana pnevmatika®, ,,pnevmatika za
visoko obremenitev®, ,,zimska pnevmatika®, ,,zasilna rezervna pnevmatika tipa
T ali ,,pnevmatika za pogonsko os“, v skladu s toc¢kami 8 do 13 drugega
odstavka ¢lena 3;
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(d)  ukrepi, ki spreminjajo mejne vrednosti za kotalni upor in kotalni hrup
pnevmatik iz delov B in C Priloge II, ¢e je to potrebno zaradi sprememb
preskusnih postopkov, ne da bi se znizala obstojeca raven zascite okolja;

(e) podrobnimi pravili o postopku za ugotavljanje hrupa pnevmatik iz tocke 1 dela
C Priloge II;

() ukrepi za spremembo Priloge IV, da bo vsebovala pravilnike UN/ECE, ki jih je
treba upostevati v skladu s clenom 4(4) Sklepa 97/836/ES.

(g)  upravnimi doloc¢bami za posebne postopke, preskuse in tehni¢ne zahteve za
homologacijo motornih vozil, njihovih priklopnikov, sestavnih delov in
samostojnih tehni¢nih enot ob upostevanju doloc¢b ¢lenov od 5 do 12;

(h) ukrepi za izvzetje nekaterih vozil ali razredov vozil kategorij M2, M3, N2 in
N3 iz obveznosti namestitve sistemov za pomo¢ vozniku iz ¢lena 10, ¢e je bilo
po analizi stroSkov in koristi ter ob upoStevanju vseh zadevnih varnostnih
vidikov dokazano, da ti sistemi niso primerni za omenjena vozila oziroma
razrede vozil;

(1) drugimi ukrepi, potrebnimi za uporabo te uredbe.;

(2) vstavi se naslednji ¢len 14a:

,,Clen 14a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz c¢lena 14 se Komisiji podeli za
nedoloc¢en ¢as od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 14 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 14, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(3) ¢len 15 se Crta.

99. Uredba (ES) S§t.1223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

30. novembra 2009 o kozmeti¢nih izdelkih'®

Za zagotovitev prilagoditve Uredbe (ES) st. 1223/2009 tehni¢nemu in znanstvenemu
napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo opredelitev nanomaterialov v navedeni uredbi;

— za spremembo navedene uredbe v zvezi z zahtevami glede priglasitve;

— za spremembo navedene uredbe, da se razsiri obseg Priloge IV na izdelke za
barvanje las;

— za spremembo prilog k navedeni uredbi v zvezi s snovmi, ki so razvrS¢ene kot

rakotvorne, mutagene ali strupene za razmnozevanje;

— za spremembo informacij za priglasitev v navedeni uredbi ter za spremembo prilog
II in III v zvezi z nanomateriali;

— za spremembo prilog II do VI k navedeni uredbi, kadar obstaja morebitno tveganje
za zdravje ljudi zaradi uporabe snovi v kozmeti¢nih izdelkih, ki ga je treba
obravnavati na ravni celotne Unije;

— za spremembo prilog III do VI in VIII k navedeni uredbi z namenom prilagoditve
prilog tehni¢nemu in znanstvenemu napredku;

— za dopolnitev navedene uredbe s seznamom skupnih meril za navedbe.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje relevantnih dolocb Uredbe (ES)
St. 1223/2009 v zvezi z odstopanji pri testiranjih na zivalih bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje odloCitev o odobritvi odstopanj od
prepovedi testiranja na zivalih. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo
(EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) §t. 1223/2009 spremeni:

(1) v ¢lenu 2 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Glede na razlicne opredelitve nanomaterialov, ki so jih objavili razli¢ni organi,
ter ob upoStevanju stalnega tehni¢nega in znanstvenega razvoja na podrocju
nanotehnologij, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo odstavka 1(k), da se navedena
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tocka popravi in prilagodi tehni¢nemu in znanstvenemu napredku ter
opredelitvam, ki so bile naknadno sprejete na mednarodni ravni.*;

(2) v ¢lenu 13 se odstavek 8 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 31a v zvezi s spremembo odstavkov 1 do 7 tega Clena z dodajanjem
zahtev, pri ¢emer se upostevajo tehnini in znanstveni napredek ter posebne
potrebe, ki zadevajo nadzor trga.*;

(3) v ¢lenu 14 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Razen, ¢e se Komisija odloc¢i, da bo razsirila obseg Priloge IV na izdelke za
barvanje las, taksni izdelki ne smejo vsebovati barvil, namenjenih za barvanje las,
razen tistih, naStetih v Prilogi IV, in barvil, namenjenih za barvanje las, ki so tam
nasteti, vendar se ne uporabljajo v skladu s pogoji iz navedene priloge.

Za sprejetje odlocitve iz prvega pododstavka se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 3la v zvezi s spremembo
Priloge IV.*;

(4) ¢len 15 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. V kozmetic¢nih izdelkih je prepovedano uporabljati snovi, ki so razvrscene kot
CMR, kategorije 2, v okviru dela 3 Priloge VI k Uredbi (ES) §t. 1272/2008.

Vendar pa se snov, razvr$¢ena v kategorijo 2 lahko uporablja v kozmeti¢nih
izdelkih, ¢e jo je SCCS ocenil in ugotovil, da je varna za uporabo v kozmeti¢nih
izdelkih.

Za namene tega odstavka se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 31 a v zvezi s spremembo prilog k tej
uredbi.*;

(b) v odstavku 2 se Cetrti in peti pododstavek nadomestita z naslednjim:

»Za namene tega odstavka Komisija v 15 mesecih po vkljuéitvi zadevnih snovi v
del 3 Priloge VI k Uredbi (ES) st. 1272/2008 sprejme delegirane akte v skladu s
¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog k tej uredbi.

Kadar je v primeru tveganja za zdravje ljudi zaradi uporabe snovi v kozmeti¢nih
izdelkih to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na
podlagi tega ¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 31b.*;

(5) ¢len 16 se spremeni:

(a) odstavka 6 in 7 se nadomestita z naslednjim:

,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog II in III ob upostevanju mnenja SCCS in
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ob morebitnem tveganju za zdravje ljudi, vklju¢no kadar je na voljo premalo
podatkov.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da ob upoStevanju tehni¢nega in
znanstvenega napredka sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 31a v zvezi s
spremembo odstavka 3 z dodajanjem zahtev.;

(b) odstavek 8 se Crta;
(c) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

»9. Kadar je v primeru tveganja za zdravje ljudi zaradi uporabe snovi v
kozmeti¢nih izdelkih to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte,
sprejete na podlagi odstavkov 6 in 7, uporabi postopek iz ¢lena 31b.*;

(6) v ¢lenu 18(2) se deveti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ukrepi iz Sestega pododstavka se sprejmejo z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 32(2).;

(7) v €lenu 20(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo, da po posvetovanju s SCCS ali drugimi
zadevnimi organi ter ob upoStevanju dolocb Direktive 2005/29/ES sprejme
delegirane akte v skladu s clenom 31a v zvezi z dolocitvijo seznama skupnih meril
za navedbe, ki se lahko uporabljajo v zvezi s kozmeti¢nimi izdelki.*;

(8) ¢len 31 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 31
Sprememba prilog

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da ob morebitnem tveganju za zdravje ljudi
zaradi uporabe snovi v kozmeti¢nih izdelkih, ki ga je treba obravnavati na ravni
celotne Unije, po posvetovanju s SCCS sprejme delegirane akte v skladu s
¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog II do VI.

Kadar je v primeru morebitnega tveganja za zdravje ljudi zaradi uporabe snovi v
kozmeti¢nih izdelkih to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte,
sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz ¢lena 31b.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da po posvetovanju s SCCS sprejme
delegirane akte v skladu s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog III do VI in
VIII, da se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da po posvetovanju s SCCS sprejme
delegirane akte v skladu s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo Priloge I, kadar je to
potrebno za zagotavljanje varnosti kozmeti¢nih izdelkov, ki so dani na trg.*;

(9) vstavita se naslednja ¢lena 31a in 31b:
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,,Clen 31a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 2(3), c¢lena 13(8),
Clena 14(2), ¢lena 15(1) in (2), ¢lena 16(8) in (9), ¢lena 20(2) ter ¢lena 31(1), (2) in
(3) se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 2(3), ¢lena 13(8), clena 14(2), ¢lena 15(1) in (2),
¢lena 16(8) in (9), ¢lena 20(2) ter ¢lena 31(1), (2) in (3) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejSi dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 2(3), clenom 13(8), ¢lenom 14(2),
¢lenom 15(1) in (2), ¢lenom 16(8) in (9), ¢lenom 20(2) ter clenom 31(1), (2) in (3),
zacne veljati le, Ce niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem
aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu
o tem aktu ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet
obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 31b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 31a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(10) odstavka 3 in 4 ¢lena 32 se Crtata.
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X. PRAVOSODJE IN POTROSNIKI

100. Direktiva Sveta 92/85/EGS z dne 19.oktobra 1992 o uvedbi ukrepov za

spodbujanje izboljSav na podrocju varnosti in zdravja pri delu nosecih delavk in

delavk, ki so pred kratkim rodile ali dojijo (deseta posebna direktiva v smislu

¢lena 16(1) Direktive 89/391/EGS)'"
Za upostevanje tehni¢nega napredka, sprememb mednarodnih predpisov ali specifikacij in
novih odkritij bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu
s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge I k Direktivi 92/85/EGS.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 92/85/EGS sprement:

(1) v ¢lenu 13 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 13a v zvezi s tehni¢no spremembo Priloge I, da se upostevajo tehnicni
napredek, spremembe mednarodnih predpisov ali specifikacij in nova odkritja.

Kadar je v primeru mozne neposredne nevarnosti za nosece delavke, delavke, ki so
pred kratkim rodile, ali delavke, ki dojijo, to potrebno iz izredno nujnih razlogov,
se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz
¢lena 13b.%;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 13a in 13b:

,,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 13(1) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 13(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske

103

UL L 348, 28.11.1992, str. 1.
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unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 13(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

Clen 13b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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101. Direktiva 2008/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o
potrosniskih kreditnih pogodbah in razveljavitvi Direktive Sveta 87/102/EGS™

Za posodobitev Direktive 2008/48/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene direktive,
da se dodajo dodatne predpostavke, potrebne za izraCun efektivne obrestne mere, ali
spremenijo obstojeCe predpostavke. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja
pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
soasno s strokovnjaki iz drzav Cclanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no
udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2008/48/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 19 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

»J. Pri izraCunu efektivne obrestne mere se lahko po potrebi uporabijo dodatne
predpostavke iz Priloge 1.

Ce predpostavke iz tega ¢lena in dela IT Priloge I ne zadostujejo za izracun efektivne
obrestne mere na enoten nacin ali niso ve¢ prilagojene ekonomskemu polozaju na trgu,
se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 24a v zvezi s spremembo tega Clena in Priloge I, da se dodajo dodatne
predpostavke, potrebne za izracun efektivne obrestne mere, ali spremenijo obstojece.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 24a:

,,Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 19(5) se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 19(5) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

104 UL L 133, 22.5.2008, str. 66.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 19(5), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 25 se Crta.
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XI. MOBILNOST IN PROMET

102. Uredba Sveta (EGS) $t. 3922/91 z dne 16. decembra 1991 o uskladitvi tehni¢nih
predpisov in upravnih postopkov na podro&ju civilnega letalstva'®

Za prilagoditev Uredbe (EGS) $t. 3922/91 znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290
Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge III k navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (EGS) st. 3922/91 sprementi:
(1) v ¢lenu 11 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi s spremembo Priloge III, da se prilagodi znanstvenemu in
tehnicnemu napredku.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete v
skladu s tem odstavkom, uporabi postopek iz ¢lena 11b.%;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 11ain 11b:

,Clen 1la
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(1) se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Pred sprejetjem delegiranega akta se Komisija posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenuje vsaka drzava cClanica v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

105 UL L 373, 31.12.1991, str. 4.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11(1), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 12b(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavka 3 in 4 ¢lena 12 se Crtata.

103. Direktiva Sveta 95/50/ES z dne 6. oktobra 1995 o enotnih postopkih kontrol

cestnega prevoza nevarnega blaga

106

Za prilagoditev Direktive 95/50/ES znanstvenemu in tehni¢énemu napredku bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi, zlasti da se upoStevajo spremembe
Direktive 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta'®’. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 95/50/ES spremeni:

(1) ¢len 9a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9a

106
107

UL L 249, 17.10.1995, str. 35.
Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o notranjem prevozu
nevarnega blaga (UL L 260, 30.9.2008, str. 13).
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9aa v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnicnemu napredku na podrocjih, zajetih v tej direktivi, zlasti da se
upostevajo spremembe Direktive 2008/68/ES Evropskega parlamenta in
Sveta*.

*  Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o notranjem
prevozu nevarnega blaga (UL L 260, 30.9.2008, str. 13).;

(2) vstavi se naslednji Clen 9aa:

,Clen 9aa

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9a se prenese na
Komisijo za nedolocen cas od [datuma zacCetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9a lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih  imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 9a, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 9b se Crta.

104. Direktiva Sveta 97/70/ES z dne 11. decembra 1997 o vzpostavitvi usklajenega

varnostnega reZima za ribiska plovila dolZine 24 metrov in veé

+108

108

UL L 34,9.2.1998, str. 1.
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Za prilagoditev Direktive 97/70/ES razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo navedene direktive, da se upostevajo poznejse spremembe TorremolinoSkega
protokola. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 97/70/ES bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje dolocb za usklajeno razlago tistih dolocb
Priloge k Torremolinoskemu protokolu, ki so bile prepus¢ene presoji uprav posameznih
pogodbenic, ¢e je to potrebno za zagotavljanje njihove enotne uporabe v Uniji. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Direktiva 97/70/ES spremeni:

(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8
Delegirani in izvedbeni akti

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo Clenov 2, 3, 4, 6 in 7 ter prilog, da bi se za namene
te direktive upostevale poznejse spremembe Torremolinoskega protokola.

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti doloc¢i usklajeno razlago dolo¢b Priloge k
Torremolinoskemu protokolu, ki so bile prepus¢ene presoji uprav posameznih
pogodbenic, ¢e je to potrebno za zagotavljanje njihove enotne uporabe v Uniji. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 9(2).

3. Spremembe mednarodnega akta iz ¢lena 2(4) se lahko v skladu s ¢lenom 5
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 2099/2002* izvzamejo s podrocja
uporabe te direktive.

*  Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 2099/2002 z dne 5.novembra 2002 o
ustanovitvi Odbora za varnost na morju in preprecevanje onesnazevanja z ladij (COSS) in o
spremembi uredb o pomorski varnosti in preprecevanju onesnazevanja z ladij (UL L 324,
29.11.2002, str. 1).%;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 8(1) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 8(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(3) odstavek 3 ¢lena 9 se Crta.

105. Direktiva 2000/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2000

o pristaniSkih zmogljivostih za sprejem ladijskih odpadkov in ostankov tovora'®”

Za izboljSanje rezima, uvedenega z Direktivo 2000/59/ES, in za prilagoditev navedene
direktive razvoju drugih instrumentov Unije in mednarodnih instrumentov bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo navedene direktive, da se prilagodijo sklici na instrumente Unije in
instrumente IMO, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki so zaceli veljati;

— zaspremembo prilog k navedeni direktivi.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2000/59/ES spremeni:

(1) vstavi se naslednji ¢len 13a:

,,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 15, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(2) ¢len 14 se Crta;

(3) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15
Spremembe

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 13a v zvezi s spremembo sklicev na instrumente Unije in instrumente
IMO v tej direktivi, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki so zaceli veljati,
kolikor te spremembe ne razsirjajo podrocja uporabe te direktive.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 13a v zvezi s spremembo prilog, kjer je potrebno, da se izboljsa
rezim, ki ga uvaja ta direktiva, kolikor te spremembe ne razsirjajo podrocja
uporabe te direktive.

3. Spremembe mednarodnih instrumentov iz ¢lena 2 se lahko v skladu s ¢lenom 5
Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) s$t. 2099/2002* izvzamejo s
podrocja uporabe te direktive.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 2099/2002 z dne 5. novembra 2002 o ustanovitvi
Odbora za varnost na morju in preprecevanje onesnazevanja z ladij (COSS) in o spremembi uredb o
pomorski varnosti in preprecevanju onesnazevanja z ladij (UL L 324, 29.11.2002, str. 1).;
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106. Direktiva 2001/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. decembra 2001 o

dolo¢itvi usklajenih zahtev in postopkov za varno nakladanje in razkladanje ladij
Za prevoz razsutega tovora'"

Za prilagoditev Direktive 2001/96/ES razvoju pravil Unije in mednarodnih pravil ter za
izboljSanje veljavnih postopkov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene
direktive glede:

— nekaterih opredelitev;

— sklicevanj na mednarodne konvencije in kodekse ter na resolucije in okroZnice
IMO, sklicevanj na standarde ISO in sklicevanj na instrumente Unije ter njihove
priloge;

— postopkov med ladjami za prevoz razsutega tovora in terminali;
— nekaterih obveznosti glede poroc¢anja.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2001/96/ES spremeni:

(1) ¢len 14 se Crta;

(2) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15
Spremembe

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 15a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov iz tock od 1 do 6 in od 15 do
18 ¢lena 3, sklicevanj na mednarodne konvencije in kodekse ter na resolucije in
okroznice IMO, sklicevanj na standarde ISO, sklicevanj na instrumente Unije, da
se uskladijo z mednarodnimi instrumenti in instrumenti Unije, ki so bili sprejeti,
spremenjeni ali so zaceli veljati po sprejetju te direktive, pod pogojem, da se
podrocje uporabe te direktive s tem ne razsiri.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 15a v zvezi s spremembo ¢lena 8 glede postopkov med ladjami za prevoz
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razsutega tovora in terminali, obveznosti glede porocanja iz ¢lena 11(2) ter prilog,
pod pogojem, da taksni akti ne razsirjajo podrocja uporabe te direktive.

3. Spremembe mednarodnih instrumentov iz ¢lena 3 se lahko v skladu s ¢lenom 5
Uredbe (ES) §t. 2099/2002 izvzamejo s podroc¢ja uporabe te direktive.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) vstavi se naslednji ¢len 15a:

,,Clen 15a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 15 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 15, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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107. Direktiva 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2002 o

vzpostavitvi sistema spremljanja in obveS¢anja za ladijski promet ter o razveljavitvi
Direktive Sveta 93/75/EGS'"!

Za prilagoditev Direktive 2002/59/ES razvoju prava Unije in mednarodnega prava ter
izkuSnjam z njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo:

— sklicevanja na instrumente Unije in IMO v navedeni direktivi, da se uskladijo z
dolo¢bami prava Unije ali mednarodnega prava;

— nekaterih opredelitev v navedeni direktivi, da se uskladijo z drugimi doloc¢bami
prava Unije ali mednarodnega prava;

— prilog I, IIT in IV k navedeni direktivi glede na tehni¢ni napredek in izkusnje z
navedeno direktivo.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2002/59/ES spremeni:

(1) ¢len 27 se nadomesti z naslednjim:

,.Clen 27
Spremembe

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom27a v zvezi s spremembo sklicevanj na instrumente Unije in
instrumente IMO v tej direktivi ter opredelitev iz ¢lena 3 in prilog, da se
uskladijo z dolo¢bami prava Unije ali mednarodnega prava, ki so bile sprejete,
spremenjene ali so zacele veljati, kolikor te spremembe ne razsirjajo podrocja
uporabe te direktive.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 27a v zvezi s spremembo prilog I, III in IV glede na tehni¢ni
napredek in izkusnje s to direktivo, kolikor te spremembe ne razsirjajo
podrocja uporabe te direktive.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 27a:
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,,Clen 27a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 27 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 27 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 27, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;
(3) ¢len 28 se Crta.

108. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t.2099/2002 z dne

5. novembra 2002 o ustanovitvi Odbora za varnost na morju in preprecevanje
onesnaZevanja z ladij (COSS) in o spremembi uredb o pomorski varnosti in
preprefevanju onesnaZevanja z ladij'"

Za posodobitev seznama aktov Unije, ki se sklicujejo na Odbor za varnost na morju in
preprecevanje onesnazevanja z ladij (COSS) iz Uredbe (ES) §t. 2099/2002, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo navedene uredbe, da se vkljuci sklicevanje na akte Unije, ki prenaSajo
pooblastila na COSS in ki so zafeli veljati. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
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sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 2099/2002 spremeni:

(1) odstavek 3 ¢lena 3 se Crta;

(2) ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen7
Pooblastila COSS in spremembe

COSS izvaja pooblastila, ki so mu bila dodeljena na podlagi veljavne pomorske
zakonodaje Unije.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 7a v zvezi s spremembo ¢lena 2(2), da se vkljuci sklicevanje na akte Unije
o prenosu pooblastil na COSS, ki so zaceli veljati po sprejetju te uredbe.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 7a:

,,Clen 7a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 7 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloc¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 7, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.
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109. Direktiva 2003/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. aprila 2003 o

posebnih zahtevah glede stabilnosti RO-RO potnigkih ladij'"

Za prilagoditev Direktive 2003/25/ES tehni¢nemu napredku, razvoju na mednarodni ravni
ter izkuSnjam z njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni
direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2003/25/ES spremeni:

(1) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:

L, Clen 10
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo prilog zaradi upoStevanja razvoja na mednarodni
ravni, zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ter zaradi izboljSanja
ucinkovitosti te direktive na podlagi pridobljenih izkuSenj in tehnicnega
napredka.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 10a:

., Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 10 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;
(3) ¢len 11 se Crta.

110. Direktiva 2003/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2003 o

temeljnih kvalifikacijah in rednem usposabljanju voznikov nekaterih cestnih vozil
za prevoz blaga ali potnikov, o spremembi Uredbe Sveta (EGS) st. 3820/85 in
Direktive Sveta §t. 91/439/EGS ter o razveljavitvi Direktive Sveta 76/914/EGS'*

Za prilagoditev Direktive 2003/59/ES znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
Clenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II k navedeni direktivi. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih
aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drZav €lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udeleZujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2003/59/ES spremeni:

(1) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 11
Prilagajanje znanstvenemu in tehni¢cnemu napredku

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom1la v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita
znanstvenemu in tehnicnemu napredku.”;

(2) vstavi se naslednji ¢len 11a:
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,Clen11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz €lena 11 se prenese na
Komisijo za nedolocen c¢as od [datuma zacCetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(3) ¢len 12 se Crta.

111. Uredba (ES) st. 782/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. aprila 2003 o

prepovedi organokositrnih spojin na ladjah'"”
Za nadaljnji razvoj nadzora Skodljivih sistemov proti obras¢anju na ladjah bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe:

— za spremembo sklicevanj na konvencijo AFS, spri¢evala AFS, deklaracije AFS in
izjave o skladnosti AFS v Uredbi (ES) §t. 782/2003;

— za spremembo prilog k navedeni uredbi, vkljuéno z ustreznimi smernicami IMO v
zvezi s Clenom 11 Konvencije AFS zaradi upoStevanja razvoja na mednarodni
ravni, zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ali zaradi izboljSanja
ucinkovitosti te uredbe na podlagi pridobljenih izkusenj;

— za dopolnitev navedene uredbe z usklajenim sistemom za pregledovanje in
izdajanje spriceval za nekatere ladje.
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 782/2003 spremeni:

(1) ¢len 6 se sprement:

(a) odstavek 1 se spremeni:
(1) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,»(b) Ladje z dolzino 24 m ali ve¢ in bruto tonazo manj kakor 400,

razen pritrjene ali plavajoce plos¢adi, FCU in FSPO, morajo imeti na krovu
deklaracijo AFS, s katero dokazejo skladnost s ¢lenoma 4 in 5.;

(i1) doda se naslednji drugi pododstavek:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 8a v zvezi z vzpostavitvijo usklajenega sistema za
pregledovanje in izdajanje spri¢eval za ladje iz tocke (b) tega odstavka, ¢e
je potrebno.*;

(b) odstavek 3 se Crta;

(2) drugi odstavek Clena 7 se Crta;

(3) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Spremembe

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo sklicevanj na Konvencijo AFS, spricevala AFS,
deklaracije AFS in izjave o skladnosti AFS ter prilog k navedeni uredbi, vklju¢no
z ustreznimi smernicami IMO v zvezi s €lenom 11 Konvencije AFS zaradi
upoStevanja razvoja na mednarodni ravni, zlasti v Mednarodni pomorski
organizaciji (IMO), ali zaradi izboljSanja ucinkovitosti te uredbe na podlagi
pridobljenih izkuSen;j.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 8a:

., Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(1) in ¢lena 8 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(1) in ¢lena 8 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne u€inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(1) in ¢lenom 8, za¢ne veljati le, Ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(5) ¢len 9 se Crta.

112. Direktiva 2004/52/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o

interoperabilnosti elektronskih cestninskih sistemov v Skupnosti

116

Za prilagoditev in nadaljnji razvoj nekaterih tehnicnih specifikacij elektronskih
cestninskih sistemov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:

za spremembo Priloge k Direktivi 2004/52/ES, da se prilagodi tehni¢nemu
napredku;

za dopolnitev navedene direktive z odloCitvami glede opredelitve evropskega
elektronskega cestninjenja in tehni¢nimi odlo¢itvami glede izvedbe navedene
storitve.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.
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Zato se Direktiva 2004/52/ES spremeni:

(1) ¢len 4 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 4a v zvezi s spremembo Priloge, da se prilagodi tehnicnemu napredku.*;

(b) odstavka 4 in 5 se nadomestita z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 4a v zvezi z opredelitvijo evropskega elektronskega cestninjenja. TakSni
akti se sprejmejo le, ¢e se na podlagi ustreznih $tudij oceni, da obstajajo razmere,
ki omogocajo delovanje interoperabilnosti na vseh ravneh, vklju¢no tehnicne,
pravne in gospodarske razmere.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom4a v zvezi z tehnicnimi odlo¢itvami glede izvedbe evropskega
elektronskega cestninjenja.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 4a:

,,Clen 4a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2), (4) in (5) se prenese
na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2), (4) in (5) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2), (4) in (5), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
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(3) odstavek 2 ¢lena 5 se Crta.

113. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta §t. 2004/54/ES z dne 29. aprila 2004 o

minimalnih varnostnih zahtevah za predore v vseevropskem cestnem omreZj u'’’

Za prilagoditev Direktive 2004/54/ES tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2004/54/ES spremeni:

(1) ¢len 16 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 16
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 16a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 16a:

,,Clen 16a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 16 se prenese na Komisijo
za nedolocen Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 16, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;
(3) odstavek 3 ¢lena 17 se Crta.

114. Uredba (ES) §t. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o

poveéanju zai¢ite na ladjah in v pristani§¢in''®

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 725/2004 razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo navedene uredbe, da se vkljucijo spremembe nekaterih mednarodnih
instrumentov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) st. 725/2004 bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za opredelitev usklajenih postopkov za
uporabo obveznih dolo¢b Kodeksa ISPS, ne da bi se razSirilo podrocje uporabe
navedene uredbe. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
$t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) §t. 725/2004 sprementi:
(1) v ¢lenu 10 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:
,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu

s Clenom 10a v zvezi s spremembo te uredbe, da se vkljucijo spremembe
mednarodnih instrumentov iz Clena2 v zvezi z ladjami, ki opravljajo notranje
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prevoze, in njim namenjenimi pristani$¢i, za katere velja ta uredba, kolikor
predstavljajo tehni¢no posodobitev dolo¢b Konvencije SOLAS in Kodeksa ISPS.

Kadar je v primeru ukrepov iz prejSnjega pododstavka to potrebno iz izredno
nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi
postopek iz ¢lena 10b. Postopek preverjanja skladnosti, dolocen v odstavku 5, se v
teh primerih ne uporablja.

3. Komisija z izvedbenimi akti vzpostavi usklajene postopke za uporabo obveznih
dolo¢b Kodeksa ISPS, ne da bi se razsirilo podroc¢je uporabe navedene uredbe. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz Clena 11(2).;

(2) vstavita se naslednja ¢lena 10a in 10b:

,,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 10(2) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

Clen 10b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in
se uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V
uradnem obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se
navedejo razlogi za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
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Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.
(3) odstavka 4 in 5 ¢lena 11 se Crtata.

115. Uredba (ES) st. 785/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o

zahtevah v zvezi z zavarovanjem za letalske prevoznike in operaterje'"

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 785/2004 razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo nekaterih vrednosti v navedeni uredbi zaradi upoStevanja spremembe
mednarodnih sporazumov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 785/2004 spremeni:

(1) v ¢lenu 6 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 8a v zvezi s spremembo vrednosti iz odstavkov 1, 2 in 3 tega Clena, Ce je
to potrebno zaradi sprememb relevantnih mednarodnih sporazumov.*;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 8a v zvezi s spremembo vrednosti iz odstavka 1 tega €lena, Ce je to
potrebno zaradi sprememb relevantnih mednarodnih sporazumov.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(5) in ¢lena 7(2) se
prenese na Komisijo za nedoloCen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz Clena 6(5) in ¢lena 7(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
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navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(5) in ¢lenom 7(2), zacne veljati le, ¢e
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) odstavek 3 ¢lena 9 se Crta.
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116. Uredba (ES) st. 789/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o

prenosu tovornih in potniskih ladij iz enega registra v drugega znotraj Skupnosti in
o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 613/91'*

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 789/2004 razvoju na mednarodni ravni, zlasti znotraj
Mednarodne pomorske organizacije, in za izboljSanje ucinkovitosti navedene uredbe z
vidika izkuSenj in tehni¢nega napredka bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo nekaterih
opredelitev v navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 789/2004 spremeni:
(1) odstavek 7 ¢lena 3 se Crta;
(2) v ¢lenu 9 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 9a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov v ¢lenu 2 zaradi upostevanja
razvoja na mednarodni ravni, zlasti znotraj Mednarodne pomorske organizacije
(IMO), in zaradi izboljSanja u¢inkovitosti te uredbe z vidika izkusenj in tehni¢nega
napredka, kolikor navedene spremembe ne razsirjajo podroc¢ja uporabe te uredbe.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 9a:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9(1) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 9(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

117. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 868/2004 z dne 21. aprila 2004 o

varstvu pred subvencioniranjem in nepoSteno prakso oblikovanja cen, ki povzroca

Skodo letalskim prevoznikom Skupnosti pri izvajanju zracnega prevoza iz tretjih
~ 121

drzav

Za izboljSanje ugotavljanja nepoStenih praks oblikovanja cen bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z
dopolnitvijo Uredbe (ES) st. 868/2004 s podrobno metodologijo za ugotavljanje obstoja
nepostenih praks oblikovanja cen. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 868/2004 sprementi:
(1) v ¢lenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 14a v zvezi s podrobno metodologijo za ugotavljanje obstoja neposStenih
praks oblikovanja cen. Ta metodologija med drugim zajema nacin za ocenjevanje
obicajnega konkuren¢nega oblikovanja cen, dejanskih stroskov in razumnega
odstotka dobicka v specificnem okviru letalskega sektorja.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 14a:

,,Clen 14a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 5(3) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(3) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 5(3), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 4 ¢lena 15 se Crta.

118. Direktiva 2005/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o

usklajenih recnih informacijskih storitvah (RIS) na celinskih plovnih poteh v

Skupnosti122

Za prilagoditev Direktive 2005/44/ES tehni¢nemu napredku in za upoStevanje izkuSenj z
njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II k navedeni direktivi.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2005/44/ES spremeni:

(1) ¢len 10 se nadomesti z naslednjim:
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,,Clen 10
Spremembe prilog I in 1T

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo prilog I in II glede na izku$nje z uporabo te direktive in
za prilagoditev teh prilog tehni¢cnemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 10a:

,Clen 10a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz €lena 10 se prenese na
Komisijo za nedolocen cas od [datuma zacCetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 10 lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih  imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 10, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) odstavek 4 ¢lena 11 se Crta.

119. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/65/ES z dne 26. oktobra 2005 o

Krepitvi varnosti v pristani§¢ih '

Za posodobitev tehni¢nih ukrepov, potrebnih za redno zagotavljanje varnosti v
pristaniS¢ih, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I do IV k Direktivi 2005/65/ES. Zlasti je
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pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2005/65/ES spremeni:
(1) ¢len 14 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 14
Spremembe prilog I do IV

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 14a v zvezi s spremembo prilog I do IV, da se prilagodijo izkuSnjam z
njihovim izvajanjem, pri ¢emer se podrocje uporabe te direktive ne Siri.

Kadar je v primeru sprememb, ki so potrebne za prilagoditev prilog I do IV, to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 14b.*;

(2) vstavita se naslednja Clena 14a in 14b:

., Clen 14a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 14 se prenese na Komisijo
za nedolocen C€as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 14 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 14, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.
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Clen 14b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 14a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo

Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 15 se Crta.
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120. Uredba (ES) S§t.2111/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

14. decembra 2005 o vzpostavitvi seznama Skupnosti o letalskih prevoznikih, za
katere velja prepoved opravljanja letov v Skupnosti, in informiranju potnikov v
zraénem prometu o identiteti letalskega prevoznika, ki opravlja let, ter razveljavitvi
¢lena 9 Direktive 2004/36/ES™**

Za prilagoditev Uredbe (ES) $t. 2111/2005 znanstvenemu in tehni¢nemu napredku ter za
dolocitev nadaljnjih veljavnih postopkov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge k
navedeni uredbi in dopolnitvijo navedene uredbe s podrobnimi pravili v zvezi z
nekaterimi postopki. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 2111/2005 spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2. Skupna merila za nalaganje prepovedi opravljanja letov za letalskega
prevoznika, ki temeljijo na ustreznih varnostnih standardih, so dolo¢ena v Prilogi
(v nadaljnjem besedilu: skupna merila).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 14a v zvezi s spremembo Priloge, da se skupna merila spremenijo ob
upostevanju znanstvenega in tehni¢nega napredka.*;

(2) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8
Podrobna pravila

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 14a v zvezi z doloCitvijo podrobnih pravil glede postopkov iz tega
poglavja ob ustreznem upoStevanju potrebe po hitrem sprejemanju odlocitev
v okviru posodabljanja seznama Unije.

Kadar je v primeru ukrepov iz odstavka 1 to potrebno iz izredno nujnih razlogov,
se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega clena, uporabi postopek iz
¢lena 14b.%;

(3) vstavita se naslednja Clena 14a in 14b:
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,,Clen 14a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 3(2) in ¢lena 8 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(2) in ¢lena 8 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(2) in ¢lenom 8, za¢ne veljati le, Ce
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za en mesec.

Clen 14b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 14a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavek 4 ¢lena 15 se Crta.

121. Direktiva 2006/126/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006
o vozniskih dovoljenjih'>

125 UL L 403, 30.12.2006, str. 18.
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Za okrepitev potrebnih ukrepov, ki zagotavljajo varnost vozniskih dovoljenj, za
zagotovitev prihodnje interoperabilnosti ter za prilagoditev Direktive 2006/126/ES
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I do VI k
navedeni direktivi in dopolnitvijo navedene direktive s specifikacijami za zasc¢ito pred
ponarejanjem.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2006/126/ES spremeni:

(1) ¢len 1 se sprement:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 8a v zvezi z zahtevami za mikroCip iz Priloge I. Navedene zahteve
dolo¢ajo homologacijo ES, ki se podeli le, ¢e se dokaZze zmoznost preprecevanja
poskusov zlorab ali spreminjanja podatkov.

Brez poseganja v pravila o varstvu podatkov lahko drzave clanice, takoj ko
za¢nejo veljati delegirani akti, v voznisko dovoljenje vkljucijo nosilec podatkov
(mikroc€ip) kot sestavni del tega dovoljenja.*;

(b) v odstavku 3 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom8a v zvezi s spremembo Priloge I, da se zagotovi prihodnja
interoperabilnost.*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Material, uporabljen za voznisko dovoljenje, doloCen v Prilogi I, se zas¢iti pred
ponarejanjem.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi z dolocitvijo ustreznih specifikacij proti ponarejanju.

Drzave €lanice lahko uvedejo dodatne varnostne elemente.*;

(3) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:
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,Clen 8
Spremembe prilog I do VI

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo prilog I do VI, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnicnemu napredku.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(2) in (3), ¢lena 3(2) in
Clena 8 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(2) in (3), ¢lena 3(2) in
¢lena 8 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 1(2) in (3), ¢lenom 3(2) in ¢lenom 8,
zacne veljati le, e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(5) ¢len 9 se Crta.
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122. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $§t.336/2006 z dne

15. februarja 2006 o izvajanju Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje ladij v
Skupnosti in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 3051/95

Za posodobitev dolocb v zvezi z izvajanjem Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje
ladij bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge II k Uredbi (ES) §t. 336/2006. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 336/2006 spremeni:

(1) v ¢lenu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 1la v zvezi s spremembo Priloge II zaradi upoStevanja razvoja na
mednarodni ravni, zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ali zaradi
izboljSanja ucinkovitosti te uredbe na podlagi izkuSenj z njenim izvajanjem.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 11a:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 11(2) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 11(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 11(2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta.

123. Direktiva 2007/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o

izdaji spriceval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na ZelezniSkem
omreZju Skupnosti'?’

Za sprejetje potrebnih tehni¢nih ukrepov za ustrezno delovanje Direktive 2007/59/ES ter
njeno prilagoditev znanstvenemu in tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog k navedeni direktivi, da se prilagodijo znanstvenemu in tehni¢cnemu
napredku, ter dopolnitvijo navedene direktive:

— z dolocitvijo vzorca za dovoljenje, spricevalo in overjeno kopijo spricevala ter
njihovih zunanjih znacilnosti, ob upostevanju ukrepov proti ponarejanju;

— s sprejetjem kod Skupnosti za razli¢ne tipe vozil kategorij A in B;

— s prilagoditvijo osnovnih parametrov registrov napredku;

— s sprejetjem skupnih meril za opredelitev poklicnih kompetenc in ocenjevanje
usluzbencev;

— s sprejetjem meril Unije za izbiro izprasevalcev in preverjanj;

— s sprejetjem tehni¢nih in operativnih specifikacij za pametne kartice.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2007/59/ES spremeni:
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(1) v ¢lenu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 31a v zvezi z dolocitvijo na podlagi osnutka, ki ga pripravi Agencija,
vzorca dovoljenja Skupnosti, sprievala in overjene kopije spricevala ter
dolocitvijo njihovih zunanjih znalilnosti, ob upoStevanju ukrepov proti
ponarejanju.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 31a v zvezi z dolocitvijo na podlagi priporocila, ki ga pripravi Agencija,
kod Skupnosti za razli¢ne tipe vozil kategorij A in B iz odstavka 3 tega ¢lena. «;

(2) v ¢lenu 22(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»V ta namen se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov
v skladu s ¢lenom 31a v zvezi z dolo€itvijo na podlagi osnutka, ki ga je pripravila
Agencija, osnovnih parametrov registrov, ki jih je treba vzpostaviti, npr. podatkov,
ki se zabelezijo, formata podatkov in protokola za izmenjavo podatkov, pravic
dostopa, trajanja hrambe podatkov, postopkov, ki se uporabljajo v primeru stecaja.

.,
s

(3) ¢len 23(3) se spremeni:
(a) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) merili, ki jih je predlagala Agencija v skladu s c¢lenom 36 Uredbe (ES)
St. 2016/796.%;

(b) doda se naslednji drugi pododstavek:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 31a v zvezi z dolocitvijo navedenih meril.*;

(4) v ¢lenu 25 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»,J. Izbira ocenjevalcev in preverjanj lahko temelji na merilih Unije. Na Komisijo
se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 31a v
zvezi z dolocitvijo takSnih meril Unije na podlagi osnutka, ki ga pripravi Agencija.

Kadar je v primeru dolocitve meril Unije za izbiro ocenjevalcev in preverjanj to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 3 1b.

Ce merila na ravni Unije niso na voljo, pristojni organi dolo¢ijo merila na
nacionalni ravni.*;

(5) v ¢lenu 31 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
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,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 31a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnicnemu napredku.

Kadar je v primeru prilog, ki jih je treba prilagoditi znanstvenemu in tehni¢nemu
napredku, to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na
podlagi tega Clena, uporabi postopek iz ¢lena 31b.*;

(6) vstavita se naslednja ¢lena 31a in 31b:

,,Clen 31a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(4), ¢lena 22(4), ¢lena 23(3),
Clena 25(5), ¢lena 31(1) in clena 34 se prenese na Komisijo za nedoloCen cas od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(4), ¢lena 22(4), ¢lena 23(3), ¢lena 25(5), ¢lena 31(1) in
34 kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(4), ¢lenom 22(4), ¢lenom 23(3),
¢lenom 25(5), ¢lenom 31(1) in ¢lenom 34, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 31b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.
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2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 31a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

%

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(7) odstavka 3 in 4 ¢lena 32 se Crtata;

(8) v ¢lenu 34 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 31a v zvezi z doloCitvijo tehni¢nih in operativnih specifikacij za takSne
pametne kartice.*

124. Uredba (ES) S$t.1371/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

23. oktobra 2007 o pravicah in obveznostih potnikov v ZelezniSkem prometu

128

Za sprejetje potrebnih ukrepov glede prilagoditve Uredbe (ES) §t. 1371/2007 tehni¢nemu
napredku in izku$njam z njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe:

za spremembo prilog II in III k navedeni uredbi;

za spremembo navedene uredbe s prilagoditvijo finanénih zneskov v skladu z
inflacijo;

za dopolnitev navedene uredbe s sprejetjem ustreznih ukrepov, €e se za izjeme, ki
jih odobrijo drzave ¢lanice, Steje, da niso skladne z dolo¢bami ¢lena 2;

za dopolnitev navedene uredbe s sprejetjem tehni¢nih specifikacij za
interoperabilnost telematskih aplikacij za potnike;

za dopolnitev navedene uredbe s sprejetjem ukrepov za zagotovitev, da so
prevozniki v ZelezniSkem prometu ustrezno zavarovani, ali s sprejetjem
enakovredne ureditve za kritje njihovih odgovornosti v okviru navedene uredbe.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1371/2007 spremeni:

(1) ¢lena 33 in 34 se nadomestita z naslednjim:

., Clen 33
Spremembe prilog II in ITI
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi s spremembo prilog II in III glede na izkus$nje, pridobljene z
izvajanjem Uredbe.

Clen 34
Delegirani akti

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi ukrepi iz ¢lenov 2, 10 in 12.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi s spremembo te uredbe s prilagoditvijo financnih zneskov iz te
uredbe, ki niso navedeni v Prilogi I, glede na inflacijo.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 34a:

., Clen 34a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 33 in ¢lena 34 se prenese
na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 33 in ¢lena 34 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 33 in ¢lenom 34, za¢ne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 35 se Crta.
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125. Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008

0 notranjem prevozu nevarnega blaga'”

Za prilagoditev Direktive 2008/68/ES tehni¢nemu in znanstvenemu napredku bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2008/68/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 8 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 8a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnicnemu napredku, vklju¢no z uporabo tehnologij za sledenje in zasledovanje,
na podrocjih, ki jih zajema ta direktiva, zlasti da se upoStevajo spremembe ADR,
RID in ADN.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 8(1) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 8(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
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roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 9 se Crta.

126. Direktiva 2008/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008

o izboljsanju varnosti cestne infrastrukture'

Za prilagoditev Direktive 2008/96/ES tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog k navedeni direktivi in dopolnitvijo navedene direktive z dolocitvijo
skupnih meril za poroCanje o resnosti nesrec.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2008/96/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 7 se vstavi naslednji odstavek 1a:

,»la. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 12a v zvezi z dolocitvijo skupnih meril, v skladu s katerimi je treba
porocati o resnosti nesrec, vkljucno s Stevilom smrtnih Zrtev in poSkodovanih.*;

(2) odstavek 2 ¢lena 11 se Crta;
(3) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12 a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo tehnicnemu napredku.*;

(4) vstavi se naslednji ¢len 12a:

,,Clen 12a
Izvajanje prenosa pooblastila
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7(1a) in ¢lena 12 se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz clena 7(1a) in clena (12) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 7(1a) in ¢lenom 12, za¢ne veljati le, ¢e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;
(5) ¢len 13 se Crta;
(6) tocka 5 Priloge IV se nadomesti z naslednjim:

,,J. resnost nesrece;".
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127. Uredba (ES) §t. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o

skupnih pravilih na podro¢ju varovanja civilnega letalstva in o razveljavitvi Uredbe
(ES) $t. 2320/2002**

Za izboljSanje vsebine in delovanja skupnih osnovnih standardov varovanja civilnega
letalstva pred dejanji nezakonitega vmeSavanja, ki ogrozajo varovanje civilnega letalstva,
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe za:

— spremembo Uredbe (ES) st. 300/2008 s sprejetjiem dodatne priloge v zvezi s
specifikacijami za nacionalni program za nadzor kakovosti;

— dopolnitev navedene uredbe s sploSnimi ukrepi v zvezi z nekaterimi doloc¢bami
skupnih osnovnih standardov;

— dopolnitev navedene uredbe z merili, na podlagi katerih lahko drzave c¢lanice
odstopajo od skupnih osnovnih standardov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 300/2008 spremeni:
(1) ¢len 4 se spremeni:
(a) odstavek 2 se spremeni:
(1) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi dolocitvijo nekaterih dolo¢b skupnih osnovnih standardov.*;

(i1) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Kadar je v primeru sprejetja splosnih ukrepov v zvezi z nekaterimi skupnimi
osnovnimi standardi to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte,
sprejete na podlagi tega Clena, uporabi postopek iz ¢lena 18b.*;

(b) v odstavku 4 se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi z dolocitvijo meril, na podlagi katerih lahko drzave ¢lanice
odstopajo od skupnih osnovnih standardov iz odstavka 1 ter sprejmejo druge
ukrepe varovanja, ki zagotavljajo ustrezno raven zasc¢ite na podlagi lokalne ocene
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tveganja. Taksni alternativni ukrepi morajo biti utemeljeni z razlogi, ki se nanasajo
na velikost zrakoplova, ali z razlogi, ki se nanasajo na naravo, obseg ali pogostnost
letalskih prevozov ali drugih zadevnih dejavnosti.

Kadar je v primeru dolocitve meril, na podlagi katerih lahko drzave clanice
odstopajo od skupnih osnovnih standardov, to potrebno iz izredno nujnih razlogov,
se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz
¢lena 18b.%;

(2) v €lenu 11(2) se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s spremembo te uredbe, tako da se doda priloga v zvezi s
specifikacijami za nacionalni program za nadzor kakovosti.

Kadar je v primeru specifikacij za nacionalni program za nadzor kakovosti to
potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega
odstavka, uporabi postopek iz ¢lena 18b.%;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 18a in 18b:

,,Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2) in (4) ter ¢lena 11(2)
se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2) in (4) ter ¢lena 11(2) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2) in (4) ter ¢lenom 11(2), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 18b
Postopek v nujnih primerih
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1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi
za uporabo postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 18a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavka 3 in 4 Clena 19 se Crtata.

128. Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

skupnih pravilih in standardih za organizacije, pooblas¢ene za tehni¢ni nadzor in
pregled ladij, ter za ustrezne ukrepe pomorskih uprav'*

Za prilagoditev Direktive 2009/15/ES razvoju relevantnih mednarodnih instrumentov ter
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo navedene direktive, da se:

— vkljuc¢ijo naknadne spremembe mednarodnih konvencij, protokolov, kodeksov in
resolucij, povezanih z navedeno direktivo, ki so zaceli veljati;
— spremenijo nekateri zneski iz navedene direktive.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/15/ES spremeni:

(1) vstavi se naslednji Clen 5 a:

,,Clen 5a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 7(1) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka veljavnosti te uredbe Omnibus].
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 7(1) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi clena 7(1), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(2) odstavek 3 ¢lena 6 se Crta;

(3) v ¢lenu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 5a v zvezi s spremembo te direktive brez razSiritve podrocja njene
uporabe, da se:

(a) vkljucijo naknadne spremembe mednarodnih konvencij, protokolov, kodeksov
in resolucij, povezanih s to direktivo, iz ¢lena 2(d), ¢lena 3(1) in ¢lena 5(2), ki so
zaceli veljati,

(b) spremenijo zneski iz tock (ii) in (iii) ¢lena 5(2)(b).*

129. Direktiva 2009/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o
dolocitvi temeljnih nacel za preiskovanje nesre¢ v sektorju pomorskega prometa in
o spremembi Direktive Sveta 1999/35/ES in Direktive 2002/59/ES Evropskega

parlamenta in Sveta

133

Za prilagoditev Direktive 2009/18/ES razvoju pravil Unije in mednarodnih pravil bi bilo

treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290
Pogodbe za:

spremembo navedene direktive, da se posodobijo sklici na akte Unije in
instrumente IMO, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki so zaceli veljati;
spremembo prilog k navedeni direktivi, da se prilagodijo tehni¢cnemu napredku in
izkusnjam z njihovim izvajanjem;
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— dopolnitev navedene direktive s skupnimi metodologijami za preiskovanje
pomorskih nesre¢ in nezgod.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/18/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Pri izvajanju preiskav v zvezi z varnostjo preiskovalno telo sledi skupni
metodologiji za preiskovanje pomorskih nesre¢ in nezgod. Preiskovalci lahko
odstopajo od metodologije v doloenem primeru, v katerem je to po njihovem
strokovnem mnenju nujno ter ¢e je to potrebno za dosego ciljev preiskave.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s skupno metodologijo za preiskovanje pomorskih nesrec in
nezgod ob upostevanju vseh relevantnih izkuSenj iz preiskav v zvezi z varnostjo.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 18a:

., Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(4) in ¢lena 20 se prenese
na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(4) in ¢lena 20 lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 5(4) in ¢lenom 20, zacne veljati le, Ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.
(3) odstavek 3 ¢lena 19 se Crta;
(4) ¢len 20 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 20
Pooblastilo za spremembe

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov iz te direktive in sklicevanj
na akte Skupnosti in instrumente IMO, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki
so zaceli veljati, ob upostevanju omejitev te direktive.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 18a v zvezi s spremembo prilog k tej direktivi, da se prilagodijo
tehni¢nemu napredku in izku$njam z njihovim izvajanjem.

3. Spremembe Kodeksa IMO o preiskovanju pomorskih nesre¢ in nezgod se
lahko v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) §t. 2099/2002 izkljuc¢ijo iz podrocja
uporabe te direktive.*

130. Direktiva 2009/33/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

spodbujanju &istih in energetsko u¢inkovitih vozil za cestni prevoz*

Za prilagoditev Direktive 2009/33/ES inflaciji in tehni¢nemu napredku bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v
zvezi s spremembo Priloge k navedeni direktivi, da se prilagodijo podatki za izracun
operativnih stroskov, nastalih med Zivljenjsko dobo vozil za cestni prevoz. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/33/ES spremeni:
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(1) ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen7
Sprememba Priloge

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 8a v zvezi s spremembo Priloge, da se podatki za izracun operativnih
stroSkov, nastalih med zivljenjsko dobo vozila za cestni prevoz prilagodijo inflaciji
in tehni¢nemu napredku.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 8a:

,,Clen 8a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7 se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 7 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 7, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) ¢len 9 se crta.

131. Uredba (ES) $t. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

skupnih pravilih in standardih za organizacije za tehni¢ni nadzor in pregled ladij135

135 UL L 131, 28.5.2009, str. 11.
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Za dopolnitev Uredbe (ES) $t. 391/2009 in njeno prilagoditev razvoju mednarodnih
pravil bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo minimalnih meril, dolo¢enih v Prilogi I k navedeni uredbi,
zlasti zaradi upostevanja ustreznih odlocitev IMO;

— za dopolnitev navedene uredbe z merili za merjenje ucinkovitosti pravil in
postopkov ter izvajanja priznanih organizacij na podrocju varnosti ladij in
prepreCevanju onesnaZevanja z njihovih Klasificiranih ladij, zlasti ob
upostevanju podatkov iz PariSkega memoranduma o soglasju glede nadzora,
ki ga opravlja inSpekcija za varnost plovbe, ali drugih podobnih shem;

— za dopolnitev navedene uredbe z merili za ugotavljanje, kdaj tako izvajanje
pomeni nesprejemljivo groznjo za varnost ali okolje, ter pri katerih se lahko
upostevajo posebne okoliScine, ki vplivajo na manjSe ali visoko usposobljene
organizacije;

— za dopolnitev navedene uredbe s podrobnimi pravili v zvezi z globami in
periodicnimi denarnimi kaznimi ter preklicem priznanja organizacij za
tehni¢ni nadzor in pregled ladij.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljutno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13.aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri
pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
socasno s strokovnjaki iz drZzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no
udeleZujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih
aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 391/2009 spremeni:

(1) odstavek 4 ¢lena 12 se Crta;
(2) v ¢lenu 13 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 14a v zvezi s spremembo Priloge I brez razSiritve podro¢ja njene
uporabe, da se posodobijo minimalna merila, doloCena v njej, zlasti ob
upostevanju ustreznih odloc¢itev IMO.*;

(3) v ¢lenu 14 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 14a v zvezi z:

(a) merili za ugotavljanje u¢inkovitosti pravil in postopkov ter izvajanja priznanih
organizacij na podrocju varnosti ladij in preprecevanju onesnazevanja z njihovih
klasificiranih ladij, zlasti ob upoStevanju podatkov iz PariSkega memoranduma o
soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inSpekcija za varnost plovbe, ali drugih
podobnih shem;
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(b) merili za ugotavljanje, kdaj tako izvajanje pomeni nesprejemljivo groznjo za
varnost in okolje, pri katerih se lahko upostevajo posebne okolis¢ine, ki vplivajo
na manjse ali visoko usposobljene organizacije.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 14a v zvezi s podrobnimi pravili glede izrekanja glob in
periodi¢nih denarnih kazni iz clena 6, ter po potrebi glede preklica priznanja
organizacij za tehni¢ni nadzor in pregled ladij v skladu s ¢lenom 7.

(4) vstavi se naslednji ¢len 14a:

,,Clen 14a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 13(1) ter ¢lena 14(1) in (2)
se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 13(1) ter ¢lena 14(1) in (2) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 13(1) ter ¢lenom 14(1) in (2), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

132. Uredba (ES) $t. 392/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o

odgovornosti prevoznikov potnikov po morju v primeru nesrec

X136
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Za prilagoditev Uredbe (ES) s§t.392/2009 drugim pravilom Unije in mednarodnim
pravilom bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe:

— za spremembo Priloge I k navedeni uredbi, da se vkljucijo spremembe dolocb
Atenske konvencije;

— za spremembo omejitev iz Priloge I k navedeni uredbi za ladje, ki spadajo v razred
B v skladu s &lenom 4 Direktive 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta'”’;

— za spremembo Priloge II k navedeni uredbi, da se vklju¢ijo spremembe dolocb

smernic IMO.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 392/2009 spremeni:

(1) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9
Sprememba prilog

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi s spremembo Priloge I k tej uredbi, da se vklju¢ijo spremembe
omejitev iz ¢lena 3(1), ¢lena 4a(1), ¢lena 7(1) in ¢lena 8 Atenske konvencije zaradi
upostevanja odlocitev, sprejetih po ¢lenu 23 navedene konvencije.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a ter na podlagi ustrezne ocene ucinka v zvezi s spremembo omejitev iz
Priloge I k navedeni uredbi za ladje, ki spadajo v razred B v skladu s ¢lenom 4
Direktive 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta*, ob uposStevanju posledic
v obdobju do 31. decembra 2016 za cene vozovnic in zmoznost trga, da pridobi
dostopno zavarovalno kritje na zahtevani ravni glede na politiko okrepitve pravic
potnikov, kakor tudi sezonske narave dela prometa.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi s spremembo Priloge II, da se vkljucijo spremembe dolocb
smernic IMO.

* Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih
predpisih in standardih za potniske ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1).;

(2) vstavi se naslednji ¢len 9a:

137

Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih predpisih in
standardih za potniske ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1).
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., Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 9(1) in (2) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 9(1) in (2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 9(1) in (2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

*  ULL 123, 12.5.2016, str. 1.

(3) ¢len 10 se Crta.

255



133. Uredba (ES) S§t.1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
21. oktobra 2009 o skupnih pravilih glede pogojev za opravljanje dejavnosti
cestnega prevoznika in o razveljavitvi Direktive Sveta 96/26/ES"*®

Za dolocitev stopnje resnosti nekaterih krSitev veljavnih pravil in za prilagoditev Uredbe
(ES) st. 1071/2009 tehni€énemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I, II in III
k navedeni uredbi ter v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe s pripravo seznama
kategorij, vrst in stopenj teze hudih krSitev pravil Unije, zaradi katerih se lahko, poleg
tistih iz Priloge IV, izgubi dober ugled. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Vec pooblastil Komisije iz Uredbe (ES) §t. 1071/2009, ki omogocajo sprejemanje ukrepov
za podaljSanje rokov, ni ve¢ potrebnih.

Zato se Uredba (ES) §t. 1071/2009 spremeni:

(1) v €lenu 6(2)(b) se prvi in drugi odstavek nadomestita:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z doloCitvijo seznama kategorij, vrst in stopenj teze hudih
krsitev pravil Unije, zaradi katerih se lahko, poleg tistih iz Priloge IV, izgubi dober
ugled. Drzave ¢lanice pri dolo¢anju prednostnih nalog za preglede po ¢lenu 12(1)
upostevajo podatke o teh krSitvah, vkljucno s podatki, ki so jih poslale druge
drzave Clanice.*;

(2) v ¢lenu 8 se odstavek 9 nadomesti z naslednjim:

,»9. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi s spremembo prilog I, I in III, da se prilagodijo tehni¢nemu
napredku.*;

(3) tretji pododstavek Clena 11(4) se Crta;
(4) drugi pododstavek clena 12(2) se Crta;
(5) odstavek 7 ¢lena 16 se Crta;

(6) vstavi se naslednji ¢len 24a:

138 UL L 300, 14.11.2009, str. 51
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., Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(2) in Clena 8(9) se
prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(2) in ¢lena 8(9) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(2) in ¢lenom 8(9), zacne veljati le, e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(7) odstavek 3 ¢lena 25 se Crta.

134. Uredba (ES) §t.1072/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

21. oktobra 2009 o skupnih pravilih za dostop do trga mednarodnega cestnega
prevoza blaga™

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 1072/2009 tehni¢nemu napredku bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s
spremembo prilog I, II in III k navedeni uredbi in spremembo navedene uredbe, kar
zadeva obdobje veljavnosti licence Skupnosti.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
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Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1072/2009 spremeni:

(1) ¢len 4 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 14a v zvezi s spremembo te uredbe, da se obdobje veljavnosti licence
Skupnosti prilagodi tehni¢nemu napredku, zlasti glede nacionalnih elektronskih
registrov podjetij cestnega prevoza, kakor je doloceno v ¢lenu 16 Uredbe (ES)
st. 1071/2009.%;

(b) v odstavku 4 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 14a v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita tehni¢nemu
napredku.®;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 14a v zvezi s spremembo Priloge III, da se prilagodi tehnicnemu
napredku.®;

(3) za naslovom poglavja V se vstavi nasledn;ji ¢len 14a:

., Clen 14a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2) in (4) ter ¢lena 5(4) se
prenese na Komisijo za nedoloCen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2) in (4) ter ¢lena 5(4) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2) in (4) ter ¢lenom 5(4), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
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mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) ¢len 15 se Crta.

135. Uredba (ES) S$t.1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

21. oktobra 2009 o skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga avtobusnih
prevozov in spremembi Uredbe (ES) §t. 561/2006'*°

Za prilagoditev Uredbe (ES) §t. 1073/2009 tehni¢cnemu napredku in za dolocitev potrebnih
tehni¢nih ukrepov za njeno ustrezno delovanje bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I in IT k navedeni uredbi ter njeno dopolnitvijo z dolocitvijo:

— postopkov sporocanja imen prevoznikov za ob¢asne prevoze in krajev z zvezami
na poti;

— oblik potrdil za prevoze za lastni racun;

— oblik dovoljen;j za linijske prevoze;

— oblik vlog za taksna dovoljenja;

— oblik potniSkih spremnic za obasne prevoze, knjig potniskih spremnic in nac¢inov
njihove uporabe;

— oblike tabele, ki se uporabi za sporocanje statisticnih podatkov o Stevilu izdanih
dovoljenj za kabotazo v obliki linijskih prevozov, ki jih izvaja prevoznik
nerezident drzave Clanice gostiteljice v okviru mednarodnih linijskih prevozov.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1073/2009 spremeni:

(1) v ¢lenu 4(2) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 25a v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita tehni¢nemu
napredku.®;

(2) ¢len 5 se spremeni:

(a) v odstavku 3 se peti pododstavek nadomesti z naslednjim:
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»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 25a v zvezi s postopki sporoCanja imen takih prevoznikovin krajev
z zvezami na poti pristojnim organom zadevne drzave Clanice.*;

(b) v odstavku 5 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 25a v zvezi z obliko potrdil.*;

(3) v ¢lenu 6 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. ,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 25a v zvezi z obliko dovoljenj.*;

(4) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. ,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 25a v zvezi z obliko vlog.*;

(5) v ¢lenu 12 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 25a v zvezi z obliko potniSke spremnice, knjige potniSkih spremnic ter
nacinom njihove uporabe.*;

(6) vstavi se naslednji ¢len 25a:

., Clen 25a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2), ¢lena 5(3) in (5),
Clena 6(4), c¢lena 7(2), Clena 12(5) ter Clena 28(3) se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2), clena 5(3) in (5), clena 6(4), ¢lena 7(2),
Clena 12(5) ter c¢lena 28(3) kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zatne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2), ¢lenom 5(3) in (5), ¢lenom 6(4),
¢lenom 7(2), ¢lenom 12(5) ter clenom 28(3), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
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Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.%;
(7) ¢len 26 se Crta;
(8) v ¢lenu 28 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 25a v zvezi z obliko tabele, ki se bo uporabljala za sporocanje statisti¢nih
podatkov iz odstavka 2.
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XII.

ZDRAVIJE IN VARNOST HRANE

136. Direktiva Sveta 89/108/EGS z dne 21. decembra 1988 o pribliZzevanju zakonodaj

drZav €lanic o hitro zamrznjenih Zivilih za prehrano ljudi'*

Za doseganje ciljev Direktive 89/108/EGS bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene
direktive z merili ¢istosti, ki jim morajo zadostiti kriogenske snovi, postopki vzorcenja
hitro zamrznjenih zivil in postopki nadzora njihove temperature ter postopki nadzora
temperature v prevoznih sredstvih, med skladi§¢enjem in pri shranjevanju. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 89/108/EGS sprementi:

(1) v ¢lenu 4 se tretji odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi z doloCitvijo meril Cistosti, ki jim morajo zadostiti navedene
kriogenske snovi.*;

(2) ¢len 11 se nadomesti z naslednjim:

L Clen 11

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 1la v zvezi z dolocitvijo postopkov vzorcenja hitro zamrznjenih zivil in
postopkov nadzora njihove temperature ter postopkov nadzora temperature v
prevoznih sredstvih, med skladiS¢enjem in pri shranjevanju.®;

(3) vstavi se naslednji ¢len 11a:

,Clen lla

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov4 in 11 se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 4 in 11 lahko kadar koli preklice Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
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poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenoma 4 in 11, za¢ne veljati le, ¢e niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva
meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) ¢len 12 se Crta.

137. Direktiva 1999/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. februarja 1999 o
pribliZevanju zakonodaje drzav Clanic o Zivilih in Zivilskih sestavinah, obsevanih z
ionizirajo¢im sevanjem'*

Za doseganje ciljev Direktive 1999/2/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene direktive,
kolikor je potrebno za zagotovitev varovanje zdravja ljudi, in v zvezi z dopolnitvijo navedene
direktive glede izjem v zvezi z najvi§jo dovoljeno ravnjo sevanja za zivila ter dodatnimi
zahtevami za objekte. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soc¢asno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 1999/2/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi z dovoljenimi izjemami od dolo¢b iz odstavka 1 ob upoStevanju
razpolozljivega znanstvenega znanja in relevantnih mednarodnih standardov.*;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Odobritev se podeli samo, ¢e objekt:

142 UL L 66, 13.3.1999, str. 16.
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— izpolnjuje zahteve iz priporo¢enega Mednarodnega kodeksa ravnanja za obratovanje
objektov za obsevanje Zivil (sklic FAO/WHO/CAC, Vol. XV, 1. izdaja), ki ga je
izdala Skupna FAO/WHO Codex Alimentarius komisija, in vse dodatne zahteve, ki jih
lahko sprejme Komisija,

— doloci osebo, ki je odgovorna za skladnost z vsemi potrebnimi pogoji za uporabo
postopka.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi z dodatno zahtevo iz prve alinee prvega pododstavka tega ¢lena ob
upostevanju zahtev glede u¢inkovitosti in varnosti uporabljene obdelave, ki so povezane z
dobrimi higienskimi praksami predelave zivil.;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 11ain 11b:

LClen 1la

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo€enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(2), ¢lena 7(2) in ¢lena 14(3)
se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(2), ¢lena 7(2) in ¢lena 14(3)
lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(2), ¢lenom 7(2) in ¢lenom 14(3), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev
od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva
meseca.

Clen 11b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
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razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(4) odstavki 3,4 in 5 ¢lena 12 se ¢rtajo;

(5) v ¢lenu 14 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi s spremembo te direktive, kolikor je potrebno za zagotovitev
varovanja zdravja ljudi, spremembe pa se v vsakem primeru omejijo na prepovedi ali
omejitve v primerjavi s predhodnim pravnim polozajem.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov v zvezi z zdravjem ljudi, se za
delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporablja postopek iz ¢lena 11b.*

138. Uredba (ES) §t.141/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. decembra 1999 o zdravilih sirotah*

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 141/2000 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe z dopolnitvijo navedene
uredbe z opredelitvama pojmov ,,podobno zdravilo® in ,klini¢na superiornost™. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 141/2000 spremeni:

(1) v ¢lenu 8 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10b v zvezi z dopolnitvijo te uredbe s sprejetjem opredelitev pojmov ,podobno

TR

zdravilo® in ,klini¢na superiornost*.*;

(2) odstavek 3 ¢lena 10a se Crta;
(3) vstavi se naslednji ¢len 10b:

,,Clen 10b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(4) se prenese na Komisijo
za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz Clena 8(4) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne uc€inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8(4), zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.*

139. Direktiva 2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. marca 2001 o

namernem spros¢anju gensko spremenjenih organizmov v okolje in razveljavitvi
Direktive Sveta 90/220/EGS**

Za doseganje ciljev Direktive 2001/18/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s Clenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k
navedeni direktivi in dopolnitvijo navedene direktive z:

merili za odstopanje in informacijami, ki se zahtevajo za prijavo za dajanje v promet
nekaterih vrst GSO;

pragovi, pod katerimi proizvodov, kjer ni mogoce izkljuciti naklju¢nih ali tehni¢no
neizogibnih sledi dovoljenih GSO, ni treba oznacevati kot GSO;

pragovi, nizjimi od 0,9 %, pod katerimi se zahteve glede oznacevanja iz Direktive ne
uporabljajo za sledi GSO v proizvodih, namenjenih neposredni predelavi,

posebnimi zahtevami glede oznafevanja za GSO, ki niso dani v promet v smislu te
direktive.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
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dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2001/18/ES spremeni:

(1) ¢len 16 se spremeni:

(a) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 29a v zvezi z dolocitvijo meril in zahtevanih informacij iz odstavka 1, kot tudi
ustreznih zahtev za povzetek spisa, po posvetovanju z ustreznim znanstvenim
odborom. Merila in zahtevane informacije so take, da zagotavljajo visoko raven
varnosti za zdravje ljudi in okolje ter temeljijo na znanstvenih dokazih, ki so na voljo
za tako varnost, in na izkusnjah, pridobljenih pri spros¢anju primerljivih GSO.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija da pred sprejetjem delegiranih aktov na podlagi odstavka 2 predlog na
voljo javnosti. Javnost lahko Komisiji poda pripombe v 60 dneh. Komisija te
pripombe skupaj z analizo posreduje strokovnjakom iz ¢lena 29a(4).;

(2) ¢len 21 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Za proizvode, kjer ni mogoce izkljuciti nakljucnih ali tehni¢no neizogibnih sledov
dovoljenih GSO, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov
v skladu s ¢lenom29a v zvezi z dolo€itvijo vrednosti praga, pod katerim teh
proizvodov ni treba oznacevati v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena. Dolocijo se
vrednosti pragov glede na zadevni proizvod.*;

(b) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 29a v zvezi z doloditvijo pragov iz prvega pododstavka tega odstavka.*;

(3) v ¢lenu 26 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 29a v zvezi s spremembo Priloge IV z dolocitvijo posebnih zahtev glede
oznacevanja iz odstavka I, ne da bi se podvajale ali ustvarjale nedoslednosti z
dolocbami glede oznacevanja v obstojec¢i zakonodaji Unije. Pri tem bi bilo treba
ustrezno upostevati doloCbe glede oznacevanja, ki so jih drzave ¢lanice dolocile v
skladu z zakonodajo Unije.*;

(4) ¢len 27 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 27
Prilagoditve prilog tehni¢nemu napredku
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»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 29a v zvezi s spremembo oddelkov C in D Priloge II, prilog III do VI ter
oddelka C Priloge VII, da se prilagodijo tehni¢cnemu napredku.*;

(5) vstavi se naslednji ¢len 29a:

,,Clen 29a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 16(2), ¢lena 21(2) in (3),
Clena 26(2) ter Clena 27 se prenese na Komisijo za nedoloCen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 16(2), ¢lena 21(2) in (3), ¢lena 26(2) ter ¢lena 27 lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 16(2), ¢lenom 21(2) in (3), ¢lenom 26(2)
ter ¢lenom 27, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) odstavek 3 ¢lena 30 se Crta.

140. Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o
zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini'*

Za doseganje ciljev Direktive 2001/83/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe:
— za spremembo navedene direktive v zvezi z enim od pogojev, ki jih morajo
izpolnjevati homeopatska zdravila, da se zanje uporablja poseben, poenostavljen
postopek registracije, ¢e to upravicujejo novi znanstveni dokazi;

145 UL L 311, 28.11.2001, str. 67.
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— za spremembo navedene direktive v zvezi z vrstami postopkov, ki se Stejejo za del
proizvodnje zdravilnih u€inkovin, ki se uporabljajo kot vhodne snovi, da se uposStevata
znanstveni in tehni¢ni napredek;

— za spremembo Priloge I k navedeni direktivi zaradi upoStevanja tehni¢nega in
znanstvenega napredka;

— za dopolnitev navedene direktive z ustreznimi dogovori za pregled sprememb pogojev
dovoljenja za promet, izdanega v skladu z navedeno direktivo;

— za dopolnitev navedene direktive z dolocitvijo nacel in smernic dobrih proizvodnih
praks za zdravila.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2001/83/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 14(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 121a v zvezi s spremembo tretje alineje prvega pododstavka, ¢e to
upravicujejo novi znanstveni dokazi.;

(2) v ¢lenu 23b se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 121a v zvezi z dolocitvijo ureditev iz odstavka 1.%;

(3) v ¢lenu 46a se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 121a v zvezi s spremembo odstavka 1, da se upostevata znanstveni in tehni¢ni
napredek.*;

(4) v ¢lenu 47 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 121a v zvezi z dolocitvijo nacel in smernic dobrih proizvodnih praks za
zdravila iz ¢lena 46(f).;

(5) ¢len 120 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 120

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 121a v zvezi s spremembo Priloge I, da se upoStevata znanstveni in tehni¢ni
napredek.*;

(6) odstavek 2a ¢lena 121 se Crta;
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(7) ¢len 121a se nadomesti z naslednjim:
,Clen 121a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 14(1), €lena 22b, ¢lena 23b,
Clena 46a, ¢lena 47, ¢lena 52b, €lena 54a in clena 120 se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 14(1), c¢lena 22b, clena 23b, cClena 46a, clena 47,
¢lena 52b, ¢lena 54a in ¢lena 120 kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s c¢lenom 14(1), c¢lenom 22b, clenom 23b,
¢lenom 46a, Clenom 47, ¢lenom 52b, Clenom 54a in ¢lenom 120, zacne veljati le, Ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(8) ¢lena 121b in 121c se Crtata.

141. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o
dolocCitvi predpisov za prepreCevanje, nadzor in izKkoreninjenje nekaterih
transmisivnih spongiformnih encefalopatij'*®

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) s$t.999/2001 bi bilo treba na Komisijo prenesti

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo

prilog k navedeni uredbi in dopolnitvijo navedene uredbe z:

— odobritvijo hitrih testov;

146 UL L 147, 31.5.2001, str. 1.
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— spremembo starosti zivali iz vrste govedi, da bodo zajete v letnih programih
spremljanja;

— dolocitvijo meril za dokazovanje izboljSanja epidemioloSkih razmer v drzavi in
njihovo navedbo v Prilogi;

— odlocitvijo, da se mlade Zzivali iz vrste prezvekovalcev lahko krmijo z beljakovinami,
pridobljenimi iz rib;

— dolocitvijo podrobnih meril za odobritev tak$nih odstopanj od prepovedi v zvezi s
krmljenjem zivali;

— odlocitvijo, da se uvedejo tolerancne stopnje za neznatne koli¢ine Zivalskih beljakovin
v krmi zaradi naklju¢ne in tehni¢no neizogibne kontaminacije;

— odlocitvijo glede starosti;

— dolocitvijo pravil o izjemah od zahteve glede odstranitve in uni¢enja snovi s
specificnim tveganjem,;

— odobritvijo proizvodnih postopkov;

— odlocitvijo, da se nekatere dolocbe razsirijo na druge zivalske vrste;

— odlocitvijo glede razsiritve na druge proizvode zivalskega izvora;

— sprejetjem metode za potrditev BSE pri ovcah in kozah.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 999/2001 spremeni:

(1) v €lenu 5(3) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z odobritvijo hitrih testov iz drugega pododstavka. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 23b v zvezi s
spremembo tocke 4 poglavja C Priloge X, da se posodobi seznam iz navedene tocke.*;

(2) ¢len 6 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z odobritvijo hitrih testov za navedeni namen. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 23b v zvezi s
spremembo Priloge V, da se v njej navedejo ti testi.*;

(b) v odstavku 1b se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi s spremembo odstavka la(a) in (c), da se prilagodi tam dolocena
starost v skladu z znanstvenim napredkom in po posvetovanju z EFSA.

Na zahtevo drzave Clanice, ki lahko dokaze izboljSanje epidemioloskih razmer v
drzavi, se lahko revidirajo letni programi spremljanja za to drzavo c¢lanico. Na
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Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b:

(a) za dolocitev nekaterih meril, po katerih bi bilo treba oceniti izboljSanje
epidemioloskih razmer v drZavi za namen revizije programov spremljanja;

(b) za spremembo tocke 7 dela I poglavja A Priloge III, da se navedejo merila iz tocke

().

(3) ¢len 7 se spremeni:

(a) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi s spremembo Priloge IV, da se dovoli krmljenje mladih zivali iz
vrste prezvekovalcev z beljakovinami, pridobljenimi iz rib, ob upostevanju:

(a) znanstvene ocene prehranskih potreb mladih prezvekovalcev;
(b) pravil, sprejetih za izvajanje tega Clena, iz odstavka 5 tega ¢lena;
(c) ocene vidikov nadzora tega odstopanja.®;

(b) v odstavku 4 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na zahtevo drzave Clanice ali tretje drzave se lahko sprejme odlocitev v skladu s
postopkom iz clena 24(2) za priznanje posameznih odstopanj od omejitev iz tega
odstavka. Pri vseh odstopanjih je treba upostevati dolocbe iz odstavka 3 tega ¢lena. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b o dolocitvi podrobnih meril, ki jih je treba upoStevati pri priznanju
takSnega odstopanja.*;

(c) odstavek 4a se nadomesti z naslednjim:

»4a.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 23b v zvezi z dolocitvijo tolerancnih stopenj za neznatne koli¢ine zivalskih
beljakovin v krmi zaradi naklju¢ne in tehni¢no neizogibne kontaminacije, ki temeljijo
na ugodni oceni tveganj, ob upoStevanju vsaj obsega in morebitnega vira
kontaminacije ter kon¢nega namembnega kraja posiljke.*;

(4) ¢len 8 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Snovi s specificnim tveganjem se odstranijo in unicijo v skladu s Prilogo V k tej
uredbi in z Uredbo (ES) st. 1069/2009. Ni jih dovoljeno uvazati v Unijo. Seznam
snovi s specificnim tveganjem iz Priloge V zajema vsaj mozgane, hrbtenjaco, oci in
tonzile goveda, starejSega od 12 mesecev, in hrbtenico zgoraj omenjenih Zivali nad
starostjo, ki jo dolo¢i Komisija. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 23b v zvezi z dolo€itvijo navedene starosti. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi s spremembo seznama snovi s specificnim tveganjem iz Priloge V,
ob upostevanju razli¢nih kategorij tveganja iz prvega pododstavka ¢lena 5(1) in zahtev
iz ¢lena 6(1a) in ¢lena (1b)(b).;
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(b) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z odobritvijo alternativnega testa, ki omogoca odkrivanje BSE
pred zakolom, ter spremembo seznama iz priloge X. Odstavek 1 tega Clena se ne
uporablja za tkiva zivali, ki so bile pregledane z alternativnim testom, ¢e se ta test
uporablja pod pogoji iz Priloge V in so rezultati testa negativni.*;

(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z doloCitvijo pravil o izjemah od odstavkov 1 do 4 tega ¢lena
glede datuma zacetka dejanske uveljavitve prepovedi krmljenja iz ¢lena 7(1) ali po
potrebi v primeru tretjih drzav ali njihovih regij z nadzorovanim tveganjem za BSE
glede datuma zacetka dejanske uveljavitve prepovedi beljakovin prezvekovalcev v
krmi za prezvekovalce z namenom, da se omejijo zahteve za odstranjevanje in
unicenje snovi s specificnim tveganjem za zivali, rojene pred omenjenim datumom v
zadevnih drzavah ali regijah.*;

(5) ¢len 9 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z odobritvijo proizvodnih procesov, ki se uporabijo za
proizvodnjo proizvodov zivalskega izvora iz Priloge VI.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata z vidika meril, podrobno opisanih v tocki 5
Priloge V, za prezvekovalce, ki so bili pregledani z alternativnim testom iz ¢lena 8(2)
in seznama iz Priloge X, ¢e so bili rezultati testa negativni.*;

(6) v ¢lenu 15 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z dopolnitvijo te uredbe, da se dolocbe odstavkov 1 in 2 razsirijo
na druge zivalske vrste.*;

(7) v ¢lenu 16(7) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z dopolnitvijo te uredbe, da se doloc¢be odstavkov 1 do 6 razsirijo
na druge proizvode Zivalskega izvora.*;

(8) v ¢lenu 20(2) se drugi stavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi z dolocitvijo metode za potrditev BSE pri ovcah in kozah.*;

(9) ¢len 23 se nadomesti z naslednjim:

273



., Clen 23
Sprememba prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 23b v zvezi s spremembo prilog. Namen sprememb je prilagoditev dolocb iz
navedenih prilog razvoju epidemioloskih razmer, razpoloZljivega znanstvenega
znanja, ustreznih mednarodnih standardov, razpolozljivih analiti¢nih metod za uradni
nadzor ali rezultatov nadzorov ali Studij glede izvajanja navedenih dolocb, pri cemer
se upostevajo naslednja merila:

(1)  Kkjer je ustrezno, sklepi razpolozljivih mnenj EFSA;

(i1)  potrebe po ohranitvi visoke ravni varstva za zdravje ¢loveka in zivali v
Uniji.*;

(10) ¢len 23 a se Crta;
(11) vstavi se naslednji ¢len 23b:

,,Clen 23b
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 5(3), ¢lena 6(1) in (1b),
¢lena 7(3), (4) in (4a), ¢lena 8(1), (2) in (5), ¢lena 9(1) in (3), ¢lena 15(3), ¢lena 16(7),
¢lena 20(2) ter ¢lena 23 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo iz ¢lena 5(3), ¢lena 6(1) in (1b), ¢lena 7(3), (4) in (4a), clena §(1),
(2) in (5), ¢lena 9(1) in (3), Clena 15(3), clena 16(7), ¢lena 20(2) ter ¢lena 23 lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 5(3), ¢lenom 6(1) in (1b),
¢lenom 7(3), (4) in (4a), clenom §(1), (2) in (5), ¢lenom 9(1) in (3), ¢lenom 15(3),
¢lenom 16(7), ¢lenom 20(2) ter ¢lenom 23, zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament
niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(12) odstavek 3 ¢lena 24 se Crta.

142. Direktiva 2002/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7.maja 2002
o nezaZelenih snoveh v Zivalski krmi'"’

Za doseganje ciljev Direktive 2002/32/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II k
navedeni direktivi, da se prilagodita tehnicnemu napredku, in dopolnitvijo navedene direktive
z merili glede dopustnosti postopkov razstrupljanja. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja
pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
socasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno
udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2002/32/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 7(2) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,2. Takoj se odlo¢i o tem, ali je treba spremeniti prilogi I in II. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11a v zvezi s
spremembo navedenih prilog.

Kadar je v primeru teh sprememb to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za
delegirane akte, sprejete na podlagi tega ¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 11a.%;

(2) ¢len 8 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 10a v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku.

Kadar je v primeru navedenih sprememb to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za
delegirane akte, sprejete na podlagi tega ¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 10b.

(b) v odstavku 2 se druga alinea nadomesti z naslednjim:

»— pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 10a v zvezi z
dolocitvijo meril glede dopustnosti postopkov razstrupljanja, kot dopolnitev meril o
dopustnosti proizvodov, namenjenih za zivalsko krmo, ki so bili obdelani s postopki
za razstrupljanje.®;

(3) vstavita se naslednja ¢lena 10a in 10b:

,,Clen 10a

147 UL L 140, 30.5.2002, str. 10
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1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7(2) ter ¢lena 8(1) in (2) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zaletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz Clena 7(2) ter ¢lena 8(1) in (2) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila
iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s Clenom 7(2) ter ¢lenom 8(1) in (2), zacne veljati
le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva
meseca.

Clen 10b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz clena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) odstavka 3 in 4 ¢lena 11 se Crtata.

143. Direktiva 2002/46/ES z dne 10. junija 2002 o pribliZzevanju zakonodaj drzav

¢lanic o prehranskih dopolnilih**

Za doseganje ciljev Direktive 2002/46/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II k
navedeni direktivi, da se navedeni prilogi prilagodita tehnicnemu napredku, in dopolnitvijo

UL L 183, 12.7.2002, str. 51.
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envee

in mineralov, ki morajo biti prisotni v prehranskih dopolnilih. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov,
in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no
udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2002/46/ES bi bilo treba na Komisijo
prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z dolo€itvijo mejnih koli¢in vitaminov in mineralov. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Direktiva 2002/46/ES spremeni:

(1) ¢len 4 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi z merili €istosti za snovi iz Priloge 11, razen kadar se tak$na merila
uporabljajo na podlagi odstavka 3.;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 12a v zvezi s spremembo seznamov v prilogah I in II, da se prilagodita
tehni¢nemu napredku.

Kadar je v primeru odstranitve vitamina ali minerala s seznamov iz odstavka 1 tega
¢lena to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi
tega ¢lena, uporabi postopek iz €lena 12b.%;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

e e

odstavka 3 tega Clena.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i mejne koli¢ine vitaminov in mineralov iz
odstavkov 1 in 2 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 13(2).%;

(3) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta;
(4) vstavita se naslednja ¢lena 12a in 12b:

Clen 12a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

277



2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2) in (5) ter Clena 5(4) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zaletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2) in (5) ter ¢lena 5(4) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila
iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2) in (5) ter ¢lenom 5(4), zac¢ne veljati
le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva
meseca.

Clen 12b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz clena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(5) odstavka 3 in 4 Clena 13 se Crtata.

144. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2002/98/ES z dne 27. januarja 2003 o
doloditvi standardov kakovosti in varnosti za zbiranje, preskuSanje, predelavo,
shranjevanje in razdeljevanje Cloveske krvi in komponent krvi ter o spremembi
Direktive 2001/83/ES™*

Za doseganje ciljev Direktive 2002/98/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I do IV k
navedeni direktivi, da se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku, in v zvezi z
dopolnitvijo navedene direktive z nekaterimi tehni¢nimi zahtevami. Zlasti je pomembno, da

UL L 33, 8.2.2003, str. 30.
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se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in
Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje tocke (i) drugega odstavka ¢lena 29 Direktive
2002/98/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z dolocitvijo
postopka za prijavo hudih nezelenih reakcij in pojavov ter obrazca za prijavo. Ta pooblastila
bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Direktiva 2002/98/ES spremeni:

(1) za naslovom poglavja IX se vstavita naslednja ¢lena 27a in 27b:

,,Clen 27a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz prvega in tretjega odstavka ¢lena 29
se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz prvega in tretjega odstavka ¢lena 29 lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila
1z navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s prvim in tretjim odstavkom c¢lena 29, za¢ne veljati
le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za
dva meseca.

Clen 27b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
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Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 28a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(2) odstavka 3 in 4 Clena 28 se Crtata;
(3) ¢len 29 se spremeni:

(a) prvi odstavek se nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 27a v zvezi s spremembami tehni¢nih zahtev iz prilog I do IV, da se
prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.

Kadar je v primeru tehni¢nih zahtev iz prilog III in IV to potrebno iz izredno nujnih
razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega Clena, uporabi postopek iz
¢lena 27b.%;

(b) toc¢ka (i) v drugem odstavku se Crta;
(c) tretji in Cetrti odstavek se nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a v zvezi z dopolnitvijo te direktive glede tehni¢nih zahtev iz drugega
odstavka.

Kadar je v primeru tehni¢nih zahtev iz tock (b), (c), (d), (e), (f) in (g) drugega
odstavka to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na
podlagi tega Clena, uporabi postopek iz ¢lena 27b.*;

(d) doda se naslednji peti odstavek:

»Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i postopek za prijavo hudih neZelenih reakcij in
pojavov ter obrazec za prijavo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 28(2).%;

145. Uredba (ES) §t.178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
28. januarja 2002 o dolocitvi splosnih nacdel in zahtevah Zivilske zakonodaje,
ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost
hrane®°

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 178/2002 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene uredbe, kar
zadeva Stevilo in poimenovanja znanstvenih svetov, dopolnitvijo navedene uredbe s

150 UL L 31, 1.2.2002, str. 1.
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postopkom, ki ga mora uporabiti agencija za zahteve za znanstvena mnenja, z merili za
vkljucitev posamezne ustanove na seznam pristojnih organizacij, ki so jih dolocile drzave
¢lanice, in z ureditvami za dolocitev usklajenih zahtev o kakovosti ter financnimi dolo¢bami
za morebitno finan¢no podporo.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 178/2002 spremeni:

(1) v ¢lenu 28(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 57a v zvezi s spremembo prvega pododstavka, kar zadeva Stevilo in
poimenovanja znanstvenih svetov na zaprosilo agencije z vidika tehni¢nega in
znanstvenega razvoja.*;

(2) ¢len 29(6) se nadomesti z naslednjim:
,0. Komisija za namene uporabe tega ¢lena po posvetovanju z agencijo sprejme:

(a) delegirane akte v skladu s ¢lenom 57a v zvezi s postopkom, ki ga mora uporabiti
agencija za zahteve za znanstvena mnenja;

(b) izvedbene akte, v katerih dolo¢i smernice za znanstveno vrednotenje snovi,
izdelkov in postopkov, za katere se po zakonodaji Skupnosti zahteva predhodna
odobritev ali vpis na pozitivni seznam, zlasti kadar zakonodaja Skupnosti predvideva
ali dovoljuje, da predlagatelj zato predlozi ustrezno dokumentacijo. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 58(2).;

(3) v ¢lenu 36(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 57a v zvezi z dolo€itvijo meril za vkljucitev posamezne ustanove na seznam
pristojnih organizacij, ki so jih doloCile drzave c¢lanice, ureditev za dolocitev
usklajenih zahtev o kakovosti ter finan¢nih dolo¢b za morebitno finan¢no podporo.*;

(4) v poglavju V se naslov oddelka 1 nadomesti z naslednjim:

»ODDELEK 1
PRENOS POOBLASTILA TER POSTOPKI IZVAJANJA IN POSREDOVANIJA*;

(5) za naslovom oddelka 1 se vstavi naslednji ¢len 57a:

,,Clen 57a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 28(4), clena 29(6) in
¢lena 36(3) se prenese na Komisijo za nedolo€en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 28(4), ¢lena 29(6) in Clena
36(3) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloc¢en v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 28(4), ¢lenom 29(6) in ¢lenom 36(3),
za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu
ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(6) odstavek 3 ¢lena 58 se Crta.

146. Direktiva 2003/99/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. novembra 2003

o spremljanju zoonoz in povzroditeljev zoonoz, ki spreminja Odlocbo
Sveta 90/424/EGS in razveljavlja Direktivo Sveta 92/117/EGS™*

Za doseganje ciljev Direktive 2003/99/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge I k
navedeni direktivi, da se posodobijo seznami zoonoz in njihovih povzrociteljev iz
navedene priloge, spremembo prilog II, III in IV k navedeni direktivi ter dopolnitvijo
navedene direktive z usklajenimi programi spremljanja za eno ali ve¢ zoonoz ali njihovih
povzrociteljev. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav cClanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2003/99/ES spremeni:
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(1) v ¢lenu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi s spremembo Priloge I, da se posodobijo seznami zoonoz ali
njihovih povzrociteljev, zlasti ob upostevanju naslednjih meril:

(a) njihovega pojava v zivalskih in ¢loveSkih populacijah, krmi in Zivilih;
(b) resnosti njihovega uc¢inkovanja za ljudi;

(c) gospodarskih posledic za zdravstveno varstvo Zivali in ljudi ter za poslovanje z
zivili in krmo;

(d) epidemioloskih trendov v zivalskih in ¢loveskih populacijah, zivilih in krmi.

Kadar je to zaradi varstva zdravja ljudi potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za
delegirane akte, sprejete v skladu s tem ¢lenom, uporabi postopek iz ¢lena 11b.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,,1. Ce podatki, zbrani z rutinskim spremljanjem v skladu s ¢lenom 4, ne zado$¢ajo, se
na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi z vzpostavitvijo usklajenih programov spremljanja za eno ali vec¢
zoonoz ali njihovih povzroditeljev. Ti delegirani akti se sprejmejo zlasti, kadar so
ugotovljene posebne potrebe in kadar je treba oceniti tveganja ali ugotoviti temeljne
vrednosti v zvezi z zoonozami ali njihovimi povzrocitelji na ravni drzav ¢lanic ali na
ravni Unije.*;

(3) v ¢lenu 11 se prvi in drugi odstavek nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi s spremembo prilog II, III in IV, zlasti ob upostevanju naslednjih
meril:

(a) pojava zoonoz, njihovih povzrociteljev in protimikrobne odpornosti v Zivalskih
in ¢loveskih populacijah, krmi, zivilih in okolju;

(b) razpolozljivosti novih orodij za spremljanje in porocanje;

(c) potreb, ki jih zahteva ocena trendov na nacionalni, evropski ali svetovni
ravni.*;

(4) vstavita se naslednja ¢lena 11ain 11b:

,,Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(4), ¢lena 5(1) in ¢lena 11 se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

283



3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(4), ¢lena 5(1) in ¢lena 11 lahko
kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejSi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bol;jsi
pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski
parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(4), ¢lenom 5(1) in ¢lenom 11, za¢ne veljati
le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne
bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva
meseca.

Clen 11b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom
iz ¢lena 11a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament ali
Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.

* ULL123,12.5.2016, str. 1.

(5) odstavka 3 in 4 ¢lena 12 se Crtata.

147. Uredba (ES) §t.1829/2003 Evropskega Parlamenta In Sveta z dne

22. septembra 2003 o gensko spremenjenih Zivilih in krmi®>’

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 1829/2003 bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge k navedeni
uredbi, da se prilagodi tehni¢cnemu napredku, in dopolnitvijo navedene uredbe z dolocitvijo
ustreznih nizjih mejnih vrednosti za sledi GSO v zivilih in krmi, pod katerimi se zahteve
glede oznacevanja ne uporabljajo, pri Cemer je treba upoStevati nekatere pogoje, in z
dolocitvijo posebnih dolo¢b za informacije, ki jih morajo predloziti obrati javne prehrane, ki z
zivili oskrbujejo kon¢nega potroSnika.

UL L 268, 18.10.2003, str. 1
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016". Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 1829/2003 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z ukrepi, ki so potrebni za nosilce dejavnosti,
da izpolnijo zahteve pristojnih organov, ukrepi, ki so potrebni za to, da nosilci dejavnosti
izpolnjujejo zahteve za oznacevanje, ter pravili za lazjo enotno uporabo nekaterih dolo¢b. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) s§t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1829/2003 spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i, ali vrsta zivila spada na podrocje
uporabe tega oddelka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 35(2).%;

(2) v ¢lenu 12 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi z dolocitvijo ustrezne nizje mejne vrednosti zlasti za Zivila, ki
vsebujejo GSO ali so iz njih sestavljena, ali zaradi uposStevanja napredka v znanosti in
tehnologiji.*;

(3) ¢len 14 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 14
Delegirana in izvedbena pooblastila

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi s sprejetjem posebnih dolo¢b za informacije, ki jih morajo
predloziti obrati javne prehrane, ki z Zivili oskrbujejo kon¢nega potrosnika. Za
upostevanje posebnega polozaja obratov javne prehrane lahko take dolocbe dolocajo
prilagoditev zahtev, dolocenih v ¢lenu 13(1)(e).

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme:

(a) ukrepe, ki so potrebni za nosilce dejavnosti, da v skladu s ¢lenom 12(3) izpolnijo
zahteve pristojnih organov;

(b) ukrepe, ki so potrebni za nosilce dejavnosti, da izpolnjujejo zahteve za
oznacevanje, doloCene v ¢lenu 13;

(c) podrobna pravila za lazjo enotno uporabo ¢lena 13.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz €lena 35(2).%;

285



(4) v ¢lenu 15 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo€i, ali vrsta krme spada na podrocje
uporabe tega oddelka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 35(2).%;

(5) v ¢lenu 24 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. ,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi z dolocitvijo ustrezne nizje mejne vrednosti zlasti za krmo, ki
vsebuje GSO ali je iz njih sestavljena, ali zaradi upostevanja napredka v znanosti in
tehnologiji.*;

(6) ¢len 26 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 26
Izvedbena pooblastila

Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme:

(a) ukrepe, ki so potrebni za nosilce dejavnosti, da v skladu s ¢lenom 24(3) izpolnijo
zahteve pristojnih organov;

(b) ukrepe, ki so potrebni za nosilce dejavnosti, da izpolnjujejo zahteve za
oznacevanje, doloCene v ¢lenu 25;

(c) podrobna pravila za lazjo enotno uporabo ¢lena 25.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 35(2).;
(7) v €lenu 32 se Sesti odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 34a v zvezi s spremembo Priloge, da se prilagodi tehni¢cnemu napredku.*;

(8) vstavi se naslednji ¢len 34a:

,,Clen 34a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 12(4), clena 14(1a),
Clena 24(4) in Sestega odstavka ¢lena 32 se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 12(4), ¢lena 14(1a), ¢lena 24(4) in Sestega odstavka
¢lena 32 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloc¢en v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 12(4), ¢lenom 14(1a), ¢lenom 24(4) in
Sestim odstavkom ¢lena 32, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament
kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
(9) odstavek 3 ¢lena 35 se Crta;

(10) odstavek 3 ¢lena 47 se Crta.
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148. Uredba (ES) S$t.1830/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

22. septembra 2003 o sledljivosti in oznadevanju gensko spremenjenih organizmov
ter sledljivosti Zivil in krme, proizvedenih iz gensko spremenjenih organizmov, ter o
spremembi Direktive 2001/18/ES™

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 1830/2003 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe z dopolnitvijo navedene
uredbe z doloditvijo sistema za razvijanje in dodeljevanje posebnih identifikatorjev
gensko spremenjenim organizmom. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 1830/2003 spremeni:
(1) ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 8
Posebni identifikator;ji

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 9a v zvezi z dolocitvijo in prilagoditvijo sistema za razvijanje in dodeljevanje
posebnih identifikatorjev GSO ob upostevanju razvoja dogodkov v mednarodnih
forumih.*;

(2) vstavi se naslednji ¢len 9a:

,,Clen 9a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8 se prenese na Komisijo za
nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zatne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je dolofen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 8, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.,
(3) odstavek 2 ¢lena 10 se Crta;

(4) prvi pododstavek odstavka 2 ¢lena 13 se Crta.

149. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) S$t.1831/2003 z dne

22. septembra 2003 o dodatkih za uporabo v prehrani Zivali**

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 1831/2003 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I, II, III in IV k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku, in
dopolnitvijo navedene uredbe s pravili, ki dopuscajo poenostavljene postopke za izdajo
dovoljenj za dodatke, ki so bili dovoljeni za uporabo v hrani. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1831/2003 spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi s spremembo Priloge IV, da se sploSni pogoji iz navedene priloge
prilagodijo tehni¢nemu napredku ali znanstvenemu razvoju.*;

(2) v ¢lenu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 21a v zvezi s spremembo Priloge I, da se kategorije in funkcionalne skupine
krmnih dodatkov prilagodijo tehni¢nemu napredku ali znanstvenemu razvoju.*;

(3) v ¢lenu 7(5) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:
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,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi z dolocitvijo pravil, ki dopus€ajo poenostavljene postopke za
izdajo dovoljenj za dodatke, ki so bili dovoljeni za uporabo v hrani.*;

(4) v ¢lenu 16 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi s spremembo Priloge III, da se upostevata tehnoloski napredek in
znanstveni razvoj.*;

(5) v ¢lenu 21 se Cetrti odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 21a v zvezi s spremembo Priloge I1.%;

(6) vstavi se naslednji ¢len 21a:

,,Clen 2la
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(5), Clena 6(3), Clena 7(5),
¢lena 16(6) in €lena 21 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(5), ¢lena 6(3), €lena 7(5), ¢lena 16(6) in Clena 21 lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 3(5), ¢lenom 6(3), clenom 7(5),
¢lenom 16(6) in ¢lenom 21, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(7) odstavek 3 ¢lena 22 se Crta.
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150. Uredba (ES) S$t.2065/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

10. novembra 2003 o aromah dima, ki se uporabljajo ali so namenjene uporabi v ali
na Zivilih ™

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 2065/2003 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog k navedeni uredbi na zaprosilo Agencije glede znanstvene in/ali tehnicne pomoci
ter dopolnitvijo navedene uredbe z merili kakovosti za validirane analitske metode. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 2065/2003 spremeni:
(1) v €lenu 17 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 18a v zvezi z merili kakovosti za validirane analitske metode iz tocke 4
Priloge II, vklju¢no s snovmi, ki so predmet meritev. Ti delegirani akti upostevajo
razpolozljive znanstvene dokaze.*;

(2) v ¢lenu 18 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s spremembo prilog na zaprosilo Agencije glede znanstvene in/ali
tehni¢ne pomoci.*;

(3) vstavi se naslednji ¢len 18a:

,,Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo€enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 17(3) in Clena 18(1) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en Cas od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 17(3) in ¢lena 18(1) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 17(3) in ¢lenom 18(1), zacne veljati le, e
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(4) odstavek 3 ¢lena 19 se Crta.

151. Uredba (ES) §t.2160/2003 Evropskega parlamenta in Sveta 2z dne

17. novembra 2003 o nadzoru salmonele in drugih opredeljenih povzrociteljih
zoonoz, ki se prenasajo z zivili

156

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 2160/2003 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I, IT in III k navedeni uredbi in dopolnitvijo navedene uredbe, kar zadeva cilje
Unije za zmanjSevanje raz§irjenosti zoonoz in povzrociteljev zoonoz, posebne metode
nadzora, posebna pravila glede meril za uvoz iz tretjih drzav, odgovornosti in naloge
referencnih laboratorijev Unije ter nekatere odgovornosti in naloge nacionalnih
referencnih laboratorijev. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente socCasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 2160/2003 bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z odobritvijo metod testiranja. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) §t. 2160/2003 spremeni:
(1) ¢len 4 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi s cilji Unije za zmanjSanje razsirjenosti zoonoz in
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povzrociteljev zoonoz, nastetih v stolpcu 1 Priloge I, pri populacijah zivali,
nastetih v stolpcu 2 Priloge I, zlasti ob upoStevanju:

(a) izkuSenj, pridobljenih ob obstojecih nacionalnih ukrepih, in

(b) informacij, poslanih Komisiji ali Evropski agenciji za varnost Zivil
po obstojeCih zahtevah Unije, zlasti v okviru informacij, predpisanih v
Direktivi 2003/99/ES in zlasti ¢lenu 5 Direktive.*;

(b) v odstavku 6 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(2) Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi s spremembo Priloge I za namene iz tocke (b), po
upostevanju zlasti meril iz tocke (c).*;

(c) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

,»7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi s spremembo Priloge III, da se dodajo merila za
dolocanje serotipov salmonele, ki so pomembni za javno zdravje.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi s spremembo Priloge II za prilagoditev zahtev in
minimalnih pravil o vzorCenju, po uposStevanju zlasti meril iz tocke (c)
¢lena 4(6).;

(3) v ¢lenu 8 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi s:

(a) posebnimi metodami nadzora, ki se lahko ali se uporabijo za zmanjSanje
razsirjenosti zoonoz in povzrociteljev zoonoz v fazi primarne vzreje zivali in
drugih fazah prehranjevalne verige;

(b) pravili, ki se lahko sprejmejo v zvezi s pogoji za uporabo metod iz tocke

(@);

(c) podrobnimi pravili, ki se lahko sprejmejo v zvezi s potrebnimi dokumenti
in postopki ter minimalnimi zahtevami glede metod iz tocke (a), ter

(d) nekaterimi posebnimi metodami nadzora, ki se ne uporabljajo kot del
programov nadzora.*;

(4) v ¢lenu 9 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Brez poseganja v ¢len 5(6) se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 13a v zvezi z dolocitvijo
pravil glede dolo¢anja meril iz ¢lena 5(5) in odstavka 2 tega Clena s strani
drzav ¢lanic.*;

(5) v €lenu 10(5) se drugi in tretji stavek nadomestita z naslednjim:
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,Dovoljenje se lahko prekli¢e po istem postopku in brez poseganja v ¢len 5(6)
se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z doloCitvijo posebnih pravil v zvezi s temi merili.*;

(6) ¢len 11 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi z dolocitvijo odgovornosti in nalog referen¢nih
laboratorijev Unije, zlasti glede usklajevanja njihovih dejavnosti in dejavnosti
nacionalnih referen¢nih laboratorijev.*;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 13a v zvezi z doloCitvijo nekaterih odgovornosti in nalog
nacionalnih referen¢nih laboratorijev, zlasti glede usklajevanja njihovih
dejavnosti in dejavnosti zadevnih referencnih laboratorijev v drzavah ¢lanicah,
imenovanih v skladu s ¢lenom 12(1)(a).*;

(7) v €lenu 12(3) se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija lahko z izvedbenimi akti odobri druge metode testiranja iz
odstavka 3. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 14(2).%;

(8) v ¢lenu 13 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 13a v zvezi z ustreznimi zdravstvenimi spricevali.;

(9) vstavi se naslednji ¢len 13a:

,,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo
pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(1), (6) in (7),
Clena 5(6), ¢lena 8(1), ¢lena 9(4), ¢lena 10(5), ¢lena 11(2) in (4) ter ¢lena 13 se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(1), (6) in (7), ¢lena 5(6), ¢lena 8(1),
Clena 9(4), ¢lena 10(5), ¢lena 11(2) in (4) ter ¢lena 13 kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ulinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih
aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki,
ki jih imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(1), (6) in (7), ¢lenom 5(6),
¢lenom 8(1), ¢lenom 9(4), clenom 10(5), ¢lenom 11(2) in (4) ter ¢lenom 13,
zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem
aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in
Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(9) odstavek 3 ¢lena 14 se Crta.

152. Direktiva 2004/23/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o

dolocitvi standardov kakovosti in varnosti darovanja, pridobivanja, testiranja,
predelave, konzerviranja, shranjevanja in razdeljevanja ¢loveskih tkiv in celic*’

Za doseganje ciljev Direktive 2004/23/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene
direktive z zahtevami za sledljivost tkiv in celic ter izdelkov in materialov, ki prihajajo v
stik s temi tkivi in celicami in vplivajo na njihovo kakovost, ter v zvezi z dopolnitvijo
navedene direktive z nekaterimi tehni¢nimi zahtevami. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2004/23/ES bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z dolocitvijo postopkov za zagotavljanje
sledljivosti ter za preverjanje ustreznosti standardov kakovosti in varnosti uvozenih tkiv in
celic. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Direktiva 2004/23/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 8 se odstavka 5 in 6 nadomestita z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 28a v zvezi z dolocitvijo zahtev za sledljivost tkiv in celic kakor tudi izdelkov

157

UL L 102, 7.4.2004, str. 48.

295



in materialov, ki prihajajo v stik s temi tkivi in celicami in vplivajo na njihovo
kakovost in varnost.

6. Komisija z izvedbenimi akti doloci postopke za zagotavljanje sledljivosti na ravni
Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz Clena 29(2).;

(2) v ¢lenu 9 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i postopke za preverjanje ustreznosti standardov
kakovosti in varnosti v skladu z odstavkom 1. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 29(2).%;

(3) v ¢lenu 28 se drugi in tretji odstavek nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 28a v zvezi s tehni¢nimi zahtevami iz tock (a) do (i) prvega odstavka.

Kadar je v primeru tehni¢nih zahtev iz tock (d) in (e) prvega odstavka to potrebno iz
izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega ¢lena, uporabi
postopek iz ¢lena 28b.*;

(4) vstavita se naslednja ¢lena 28a in 28b:

,Clen 28a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 8(5) in drugega odstavka Clena 28 se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 8(5) in drugega odstavka c¢lena 28 lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 8(5) in drugim odstavkom ¢lena 28, zacne
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku
dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali
Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da
mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 28b
Postopek v nujnih primerih
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1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 28a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(5) odstavka 3 in 4 Clena 29 se Crtata.

153. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o
higieni Zzivil >

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 852/2004 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I in II k navedeni uredbi ter dopolnitvijo navedene uredbe, kar zadeva posebne
higienske ukrepe, zahteve za odobritev obratov Zivilske dejavnosti, posebne dolocbe za
uporabo zahtev Uredbe za dolocena zivila, da se obravnavajo posebna tveganja ali
nastajajoca tveganja v zvezi z javnim zdravjem ter ob upostevanju odstopanj od prilog k
navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 852/2004 spremeni:

(1) v ¢lenu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s sprejetjem posebnih higienskih ukrepov iz odstavka 3, zlasti
glede:

(a) dolocitve mikrobioloskih meril ter povezanih metod vzor€enja in analiz;

(b) uvedbe posebnih zahtev glede nadzora temperature in vzdrzevanja zmrzovalne
verige ter
(c) dolocitve posebnih mikrobioloskih ciljev.*;

(2) v ¢lenu 6(3) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(¢) z delegiranim aktom, ki ga lahko Komisija sprejme na podlagi pooblastila v
skladu s ¢lenom 13a.%;

(3) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

158 UL L 139, 30.4.2004, str. 1.
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,Clen 12

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s posebnimi dolo¢bami za uporabo zahtev iz te uredbe za posebna
zivila, da se obravnavajo posebna tveganja ali nastajajoca tveganja v zvezi z javnim
zdravjem.*;

(4) v ¢lenu 13 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s spremembo prilog I in II. Namen sprememb je zagotovitev in
omogocitev doseganja ciljev Uredbe ob upostevanju relevantnih dejavnikov tveganja,
pri ¢emer temeljijo na:

(a) izku$njah, ki so jih nosilci Zivilske dejavnosti in/ali pristojni organi pridobili zlasti
pri izvajanju sistemov na podlagi HACCP ter pri postopkih, ki temeljijo na nacelih
HACKCEP v skladu s ¢lenom 5;

(b) izkusnjah Komisije, zlasti glede rezultatov njenih revizij;

(c) tehnoloskem razvoju in njegovih prakti€nih posledicah ter pricakovanjih
potrosnikov glede sestave zivil,

(d) novih znanstvenih nasvetih, zlasti novih ocenah tveganja;

(e) mikrobioloskih in temperaturnih merilih za Zivila.

Spremembe iz prvega pododstavka se nanaSajo na:

(a) dolocbe o higieni za primarno proizvodnjo in povezane delovne postopke;
(b) zahteve za prostore in opremo Zivilskega obrata;

(©) dolocbe, ki veljajo za zivila, vklju¢no s prevozom, embaliranjem in pakiranjem
zivil;

(d) toplotno obdelavo Zivil;

(e) ravnanje z ostanki zivil;

(H zahteve glede oskrbe z vodo;

(2) osebno higieno in usposabljanje oseb, ki delajo z zivili.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z odobritvijo odstopanj od prilog I in II ob upostevanju relevantnih
dejavnikov tveganja in pod pogojem, da tak$na odstopanja ne vplivajo na doseganje
naslednjih ciljev te uredbe, ki sta:

(a) omogocanje izvajanja ¢lena 5 za mala podjetja;

(b) v zvezi z obrati, ki proizvajajo surovine, namenjene proizvodnji visoko rafiniranih
zivil, ki so bile obdelane tako, da je zagotovljena njihova varnost, obrati, ki ravnajo z
njimi ali jih predelujejo.*;

(6) vstavi se naslednji ¢len 13a:
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,,Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 4(4), Clena 6(3)(c), ¢lena 12
ter ¢lena 13(1) in (2) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(4), ¢lena 6(3)(c), €lena 12 ter ¢lena 13(1) in (2) lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo€en v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6; Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 4(4), ¢lenom 6(3)(c), ¢lenom 12 ter
¢lenom 13(1) in (2), zacne veljati le, e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu
in Svetu o tem aktu ali e sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet
obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(5) odstavek 3 ¢lena 14 se Crta.

154. Uredba (ES) st. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o

posebnih higienskih pravilih za Zivila Zivalskega izvora 159

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 853/2004 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog II in III k navedeni uredbi ter dopolnitvijo navedene uredbe, kar zadeva uporabo
drugih snovi razen pitne vode za odstranjevanje povrSinske kontaminacije s proizvodov
zivalskega izvora ob upoStevanju sprememb posebnih jamstev v zvezi z dajanjem v
promet nekaterih Zivil Zivalskega izvora na Svedskem ali Finskem in ob upostevanju
odstopanj od prilog II in III Uredbe (ES) st. 853/2004. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sofasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni

159

UL L 139, 30.4.2004, str. 55.
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strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 853/2004 spremeni:

(1) v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Nosilci Zivilske dejavnosti ne uporabljajo drugih snovi razen pitne vode — ali ¢isto
vodo, kadar Uredba (ES) s§t. 852/2004 ali ta uredba dovoli njeno uporabo — za
odstranjevanje povrsinske kontaminacije s proizvodov zivalskega izvora, razen Ce je
uporabo snovi odobrila Komisija. Za ta namen se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 11a. Nosilci zivilske dejavnosti
ravnajo tudi v skladu s pogoji za uporabo, ki se lahko sprejmejo na podlagi istega
postopka. Uporaba odobrene snovi ne vpliva na dolznost nosilca zivilske dejavnosti,
da izpolnjuje zahteve te uredbe.*;

(2) v ¢lenu 8(3) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,»(2) Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi s [spremembo odstavkov 1 in 2, da se posodobijo zahteve iz
navedenih odstavkov] ob upostevanju spremenjenih programov nadzora drzav ¢lanic
ali sprejetja mikrobioloSkih meril v skladu z Uredbo (ES) §t. 852/2004.%;

(3) ¢len 9 se Crta;

(4) v ¢lenu 10 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 11a v zvezi s spremembo prilog II in III. Namen sprememb je zagotovitev in
omogocitev doseganja ciljev Uredbe ob upoStevanju relevantnih dejavnikov tveganja,
pri cemer temeljijo na:

(a) izkusnjah, ki so jih nosilci zivilske dejavnosti in/ali pristojni organi pridobili zlasti
pri izvajanju sistemov na podlagi HACCP v skladu s ¢lenom 5;

(b) izkusnjah Komisije, zlasti glede rezultatov njenih revizij;

(c) tehnoloskem razvoju in njegovih praktinih posledicah ter pricakovanjih
potros$nikov glede sestave zivil;

(d) znanstvenih nasvetih, zlasti novih ocenah tveganja;

(e) mikrobioloskih in temperaturnih merilih za Zivila;

(f) spremembah v prehranskih vzorcih.

Spremembe iz prvega pododstavka se nanasajo na:

(a) zahteve za identifikacijsko oznacevanje proizvodov zivalskega izvora;
(b) cilje postopkov na podlagi HACCP;

(c) zahteve podatkov o prehranjevalni verigi;

(d) posebne higienske zahteve za prostore, vklju¢no s prevoznimi sredstvi, v katerih se
proizvodi zivalskega izvora proizvajajo, obdelujejo, shranjujejo ali distribuirajo ali se
Z njimi ravna;
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(e) posebne higienske zahteve za delovne procese, ki vkljucujejo proizvodnjo,
obdelavo, prevoz ali distribucijo proizvodov zivalskega izvora ali ravnanje z njimi;

(f) pravila za prevoz mesa, ko je meso $e toplo;

(g) zdravstvene standarde ali preglede, kadar obstajajo znanstveni dokazi, da so
potrebni za varovanje javnega zdravija;

(h) razsiritev poglavja IX oddelka VII Priloge III na Zive Skoljke razen pektinidov;

(1) merila za dolocitev, kdaj epidemioloski podatki pomenijo, da ribolovno obmocje ne
predstavlja zdravstvene nevarnosti glede prisotnosti parazitov, in posledi¢no za
dolocitev, kdaj lahko pristojni organ dovoli nosilcem Zivilske dejavnosti, da ribiskih
proizvodov ne zamrznejo v skladu z delom D poglavja III oddelka VIII Priloge III;

(j) dodatne zdravstvene standarde za zive Skoljke v sodelovanju z ustreznim
referencnim laboratorijem Unije, vklju¢no z:

(1) mejnimi vrednostmi in analitskimi metodami za morske biotoksine,
(i1) preskusnimi postopki za viruse in viroloskimi standardi
ter

(i) nacrti vzorCenja in metodami ter merilnimi negotovostmi, ki jih je treba
uporabljati za preverjanje skladnosti z zdravstvenimi standardi.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 11a v zvezi z odobritvijo odstopanj od prilog II in III ob upostevanju
relevantnih dejavnikov tveganja in pod pogojem, da takSna odstopanja ne vplivajo na
doseganje naslednjih ciljev te uredbe:

(a) omogocanje njihovega izvajanja za mala podjetja;

(b) omogocanje neprekinjene uporabe tradicionalnih metod v vseh fazah
proizvodnje, predelave ali distribucije Zivil;

(c) zadostitev potrebam nosilcev Zivilske dejavnosti v regijah, za katere veljajo
posebne geografske omejitve;

(d) v zvezi z obrati, ki proizvajajo surovine, namenjene proizvodnji visoko
rafiniranih Zivil, ki so bile obdelane tako, da je zagotovljena njihova varnost.*;
(5) ¢len 11 se spremeni:
(a) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:
,»Brez poseganja v splosno uporabo ¢lena9 in clena 10(1) lahko Komisija z
izvedbenim aktom dolo¢i naslednje ukrepe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 12(2):%;
(b) odstavki 1, 5, 6, 7 in 8 se Crtajo;

(6) vstavi se naslednji ¢len 11a:
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., Clen 11a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 3(2), Clena 8(3)(a) ter
¢lena 10(1) in (2) se prenese na Komisijo za nedolofen Cas od [datuma zacetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 3(2), ¢lena 8(3)(a) ter
¢lena 10(1) in (2) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan,
ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 3(2), clenom 8(3)(a) ter ¢lenom 10(1) in
(2), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu
ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(7) odstavek 3 ¢lena 12 se Crta.

155. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 854/2004 z dne 29. aprila 2004 o

dolocitvi posebnih predpisov za organizacijo uradnega nadzora proizvodov
Zivalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi160

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 854/2004 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I, II, III, IV, V in VI k navedeni uredbi in dopolnitvijo navedene uredbe z
odobritvijo odstopanj od navedenih prilog. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

160

UL L 139, 30.4.2004, str. 206.
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Zato se Uredba (ES) §t. 854/2004 sprementi:
(1) ¢len 16 se Crta;

(2) v ¢lenu 17 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18a v zvezi s spremembo prilog I, II, III, IV, V in VI. Namen sprememb je
zagotovitev in omogocitev doseganja ciljev Uredbe ob upoStevanju relevantnih
dejavnikov tveganja, pri ¢emer temeljijo na:

(a) izku$njah, ki so jih nosilci zivilske dejavnosti in/ali pristojni organi pridobili zlasti
pri izvajanju sistemov na podlagi HACCP v skladu s ¢lenom 5;

(b) tehnoloskem razvoju in njegovih prakticnih posledicah ter pricakovanjih
potrosnikov glede sestave zivil,

(1) znanstvenih nasvetih, zlasti novih ocenah tveganja;
(i1) spremembah v prehranskih vzorcih.
Spremembe iz prvega pododstavka se nanaSajo na:
(a) naloge pristojnih organov;
(b) organizacijo uradnega nadzora, njegovo pogostost in razdelitev odgovornosti,
(c) vkljucenost zaposlenih v klavnicah v uradni nadzor;
(d) ukrepe po nadzoru;
(e) posebne zahteve za pregled mesa;
(f) zahteve glede specificnih nevarnosti;
(g) posebne zahteve glede uvrstitve na seznam za obrate iz tretjih drzav;

(h) merila za dolocitev na podlagi analize tveganja, kdaj ni nujno, da je uradni
veterinar prisoten v klavnicah in obratih za predelavo divjadi med inSpekcijskimi
pregledi ante-mortem in post-mortem,;

(1) okolisc¢ine, v katerih dolo¢eni postopki pregleda post mortem, opisani v oddelku IV
Priloge I, niso potrebni, ob uposStevanju gospodarstva, regije ali drzave porekla ter
nacel analize tveganja;

(j) predpise v zvezi s testi za uradne veterinarje in uradne preglednike;
(k) predpise za laboratorijsko testiranje;

(1) analitine limite za uradni nadzor ribiskih proizvodov, zahtevane v Prilogi III,
vkljucno glede parazitov in okoljskih onesnazevalcev.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 18a v zvezi z odobritvijo odstopanj od prilog I, II, III, IV, V in VI ob
upostevanju relevantnih dejavnikov tveganja in pod pogojem, da tak$na odstopanja ne
vplivajo na doseganje naslednjih ciljev te uredbe:
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(1) omogocanje izvajanja zahtev iz prilog v malih podjetjih;

(i1) omogocanje neprekinjene uporabe tradicionalnih metod v vseh fazah proizvodnje,
predelave ali distribucije zivil;

(ii1) zadostitev potrebam nosilcev zivilske dejavnosti v regijah, za katere veljajo
posebne geografske omejitve.*;

(3) ¢len 18 se spremeni:
(a) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

,»Brez poseganja v sploSno uporabo clena 16 in c¢lena 17(1) lahko Komisija z
izvedbenimi akti dolo¢i naslednje ukrepe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 12(2):*;

(b) odstavki 3, 4, 7, 8 in 15 se Crtajo;

(4) vstavi se naslednji ¢len 18a:

,,Clen 18a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 17(1) in (2) se prenese na
Komisijo za nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 17(1) in (2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zac¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 17(1) in (2), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(5) odstavek 3 ¢lena 19 se Crta.
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156. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t.183/2005 2z dne

12. januarja 2005 o zahtevah glede higiene krme'®*

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) s§t. 183/2005 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I, II in III k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku, in
dopolnitvijo navedene uredbe z opredelitvijo posebnih mikrobioloskih meril in ciljev,
odobritvijo obratov, ki poslujejo s krmo, in odobritvijo odstopanj od prilog I, II in III k
navedeni uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav cClanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) §t. 183/2005 spremeni:

(1) v €lenu 5(3) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 30a v zvezi z opredelitvijo meril in ciljev iz tock (a) in (b).;

(2) v ¢lenu 10 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»(3) je obvezna odobritev z delegirano uredbo, ki jo lahko Komisija sprejme na
podlagi pooblastila v skladu s ¢lenom 30a.*;

(3) v ¢lenu 27 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 30a v zvezi s spremembo prilog I, II in II1.%;

(4) ¢len 28 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 28

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 30a v zvezi z odobritvijo odstopanj od prilog I, II in III iz posebnih razlogov

[

in pod pogojem, da taksna odstopanja ne vplivajo na doseganje ciljev te uredbe. *;
(5) vstavi se naslednji ¢len 30a:

,,Clen 30a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(3), ¢lena 10(3), ¢lena 27 in
¢lena 28 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zadetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(3), ¢lena 10(3), ¢lena 27 in ¢lena 28 lahko kadar koli
prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v

161

UL L 35, 8.2.2005, str. 1.
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Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(3), ¢lenom 10(3), ¢lenom 27 in
¢lenom 28, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(5) odstavek 3 ¢lena 31 se Crta.

157. Uredba (ES) $t.1901/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

12. decembra 2006 o zdravilih za pediatricno uporabo in spremembah Uredbe
(EGS) $t. 1768/92, Direktive 2001/20/ES, Direktive 2001/83/ES in Uredbe (ES)
St. 726/2004 '

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) §t. 1901/2006 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo
navedene uredbe s:

— podrobno opredelitvijo razlogov za odlog izvajanja ali koncanja nekaterih ukrepov ter
— dolocbami v zvezi z nalaganjem denarnih kazni.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1901/2006 spremeni:
(1) v ¢lenu 20 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a v zvezi s podrobno opredelitvijo razlogov za odlog na podlagi izkuSenj,
pridobljenih pri izvajanju odstavka 1.%;

(2) v ¢lenu 49 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
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,,3. Komisija lahko nalozi denarne kazni v obliki glob ali periodi¢nih denarnih kazni
za krSitve dolocb te uredbe ali izvedbenih ukrepov, sprejetih v skladu z njo, ki se
nanasajo na zdravila, odobrena po postopku, dolo¢enem v Uredbi (ES) §t. 726/2004.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 50a v zvezi z dolocitvijo:

(a) seznama obveznosti v skladu s to uredbo, za krSitve katerih se lahko
naloZzijo denarne kazni;

(b) postopkov za izvajanje pooblastila glede nalozitve glob ali periodi¢nih
denarnih kazni, vkljuéno s pravili o sprozitvi postopka, ukrepi za
preiskavo, pravicami do obrambe, dostopa do dokumentacije, pravnega
zastopanja in zaupnosti;

(c) pravil o trajanju postopka in zastaralnih rokih;

(d) elementov, ki jih mora Komisija upostevati pri dolo€anju visine glob in

eyee

nacinov za pobiranje.

Komisija lahko pri preiskavi sodeluje s pristojnimi nacionalnimi organi in uporabi
vire, ki jih zagotavlja Agencija.

Sodis¢e ima neomejeno pristojnost za pregled sklepov, s katerimi je Komisija naloZila
denarne kazni. NaloZeno globo ali periodi¢no denarno kazen lahko preklice, zniza ali
zvisa.;

(3) naslov oddelka 2 poglavja 1 se nadomesti z naslednjim:

Oddelek 2
Izvajanje prenosa pooblastila®;

(4) za naslovom oddelka 2 poglavja 1 se vstavi naslednji ¢len 50a:
,,Clen 50a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 20(2) in c¢lena 49(3) se
prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datuma zaletka veljavnosti te uredbe
Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 20(2) in ¢lena 49(3) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejSi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 20(2) in ¢lenom 49(3), zacne veljati le, Ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(5) ¢len 51 se Crta.

158. Uredba (ES) S$t.1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. decembra 2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah na Zivilih'®

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) $t. 1924/2006 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s clenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
Priloge k navedeni uredbi, da se prilagodi tehni¢nemu napredku, in dopolnitvijo
navedene uredbe glede:

podatkov o hranilni vrednosti nepredpakiranih zivil, ki so naprodaj kon¢nemu
potrosniku ali obratom javne prehrane, in zivil, ki so zapakirana ob prodaji na
zahtevo kupca ali predpakirana za takoj$njo prodajo;

odstopanj od postopkov odobritve, povezanih z uporabo blagovnih znamk,
odstopanj v zvezi s primeri hranil, ki jih ni mogoce zagotoviti v zadostni koli¢ini z
uravnotezeno in raznoliko prehrano;

posebnih profilov hranil, s katerimi morajo biti usklajena zivila ali dolocene
kategorije zivil, da lahko nosijo prehranske in zdravstvene trditve;

ukrepov, ki doloCajo zivila ali kategorije zivil, za katere je treba uporabo
prehranskih ali zdravstvenih trditev omejiti ali prepovedati.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z
dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 1924/2006 bi bilo treba
na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s sprejetjem seznama Unije
dovoljenih zdravstvenih trditev razen teh, ki se nanaSajo na zmanjSanje tveganja za
bolezen ter na razvoj in zdravje otrok, vkljucno s pogoji njihove uporabe, vsakr$nimi
spremembami trditev na seznamu ali dodanimi trditvami, ter kar zadeva koncne
odloCitve v zvezi z vlogami za dovoljenja za trditve. Ta pooblastila bi bilo treba
izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1924/2006 spremeni:
(1) ¢len 1 se sprement:
(a) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,.Clen 7 ter ¢len 10(2)(a) in (b) se ne uporabljata v primeru nepredpakiranih Zivil
(vkljuéno s svezimi izdelki, kot so sadje, zelenjava ali kruh), ki so dana v prodajo
kon¢nemu potrosniku ali obratom javne prehrane, in zivil, zapakiranih ob prodaji
na zahtevo kupca ali predpakiranih za takoj$njo prodajo. Na Komisijo se prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 24a v zvezi z
informacijami glede oznacevanja za navedena nepredpakirana zivila. Nacionalni
predpisi se lahko uporabljajo do sprejetja navedenih delegiranih aktov.*;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4. V zvezi z generi¢nimi deskriptorji (poimenovanja), ki so bili doslej obi¢ajno
uporabljani za oznacevanje posebnosti dolocene vrste hrane ali pijace, ki bi lahko
vplivala na ¢lovekovo zdravje, lahko zadevni nosilci zivilske dejavnosti zaprosijo
za odstopanje od odstavka 3. Vloga se poslje pristojnemu nacionalnemu organu
drzave ¢lanice, ki jo nemudoma posreduje Komisiji. Komisija sprejme in objavi
pravila (v skladu s katerimi se vlaga te vloge) za nosilce zivilske dejavnosti, tako
da se zagotovi preglednost vloge in vloZitev v razumnem roku. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 24a v
zvezi z odstopanji od odstavka 3.%;

(2) ¢len 3 se sprement:
(a) v drugem pododstavku se toc¢ka (d) nadomesti z naslednjim:

,»(d) navajati, domnevati ali namigovati, da uravnotezena in raznolika prehrana ne
more zagotoviti ustreznih koli¢in hranil;*;

(b) doda se naslednji pododstavek:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi z odstopanjem od tocke (d) drugega pododstavka tega ¢lena v
primeru hranil, ki jih ni mogoc€e zagotoviti v zadostni koli¢ini z uravnotezZeno in
raznoliko prehrano; delegirani akti vkljucujejo pogoje za uporabo odstopanj ob
upostevanju posebnih razmer v drzavah ¢lanicah.*;

(3) ¢len 4 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:

(1) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:
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,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi z dolocitvijo do 19. januarja 2009 posebnih profilov hranil,
vkljuéno z izjemami, s katerimi morajo biti usklajena Zivila ali dolocene kategorije
zivil, da lahko nosijo prehranske in zdravstvene trditve ter pogoje za uporabo
prehranskih in zdravstvenih trditev za Zivila ali kategorije zivil v zvezi s profili
hranil.*;

(i1) Sesti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 24a v zvezi s posodobitvijo profilov hranil in pogojev njihove uporabe
zaradi upoStevanja ustreznega znanstvenega napredka. V ta namen se posvetuje z
interesnimi  skupinami, zlasti nosilci Zivilskih dejavnosti in skupinami
potroSnikov.*;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 24a v zvezi z ukrepi za dolocitev zivil ali kategorij zivil, razen tistih iz
odstavka 3 tega clena, za katere je treba uporabo prehranskih ali zdravstvenih
trditev omejiti ali prepovedati glede na znanstvena spoznanja.*;

(4) v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom24a v zvezi s spremembo Priloge, po potrebi po posvetovanju z
Agencijo. Kadar je primerno, Komisija pritegne zainteresirane strani, predvsem
nosilce zivilske dejavnosti in skupine potrosSnikov, da bi ovrednotile dojemanje in
razumevanje zadevnih trditev.";

(5) v ¢lenu 13 se odstavka 3 in 4 nadomestita z naslednjim:

»3. Komisija z izvedbenim aktom po posvetovanju z Agencijo najpozneje do
31. januarja 2010 posodobi seznam Unije z dopustnimi trditvami iz odstavka 1 in
vse pogoje, potrebne za uporabo teh trditev. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).

4. Komisija z izvedbenim aktom po posvetovanju z Agencijo na lastno pobudo
Komisije ali na zahtevo drzave ¢lanice sprejme kakr$ne koli spremembe seznama
iz odstavka 3 na podlagi sploSno sprejetih znanstvenih podatkov. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).%;

(6) ¢len 17(3) se spremeni:
(a) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Komisija z izvedbenim aktom sprejme dokonéno odlocbo o vlogi. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).%;

(b) v drugem pododstavku se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,»(b) pred iztekom petletnega obdobja, e trditev Se vedno izpolnjuje pogoje iz te
uredbe, Komisija z izvedbenim aktom sprejme ukrepe za odobritev trditve brez
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omejevanja njene uporabe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 25(2).;

(7) ¢len 18(5) se spremeni:
(a) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Ko Agencija izda mnenje, ki ne podpira vkljucitve trditve na seznam iz
odstavka 4, Komisija z izvedbenim aktom sprejme odlocbo o vlogi. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 25(2).%;

(b) v drugem pododstavku se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) ¢e trditev Se vedno izpolnjuje pogoje iz te uredbe, Komisija pred iztekom
petletnega obdobja z izvedbenim aktom sprejme ukrepe za odobritev trditve brez
omejevanja njene uporabe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 25(2).%;

(8) vstavi se naslednji ¢len 24a:

,,Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(2) in (4), Clena 3,
¢lena 4(1) in (5) ter ¢lena 8(2) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 1(2) in (4), ¢lena 3, ¢lena4(l) in (5) ter
Clena 8(2) kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih  imenujejo drzave ¢lanice, v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 1(2) in (4), ¢lenom 3, ¢lenom 4(1)
in (5) ter clenom 8(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet
ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se
na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;
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(9) odstavek 3 ¢lena 25 se Crta;
(10) ¢len 28 se spremeni:
(a) tocka (b) v odstavku 4 se Crta;
(b) v odstavku 6(a) se tocka (ii) nadomesti z naslednjim:

,»(11) Komisija po posvetovanju z Agencijo z izvedbenim aktom sprejme odlocbo o
tako odobrenih zdravstvenih trditvah. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 25(2).%

159. Uredba (ES) S§t.1925/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne

20. decembra 2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi
Zivilom™*

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) §t. 1925/2006 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog I in II k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku,
in spremembo Priloge III k navedeni uredbi, da se dovoli uporaba vitaminov, mineralov in
nekaterih drugih snovi, prepovedanih, omejenih ali pod nadzorom Unije, in v zvezi z
dopolnitvijo navedene uredbe z dolocitvijo dodatnih zivil ali kategorij zivil, ki se jim ne
sme dodajati vitaminov in mineralov, z dolocitvijo meril Cistosti za kemijske oblike
vitaminov in mineralov ter z dolocitvijo najmanjSe koliCine z odstopanjem od dovolj
velike koli¢ine vsebnosti vitaminov ali mineralov v zivilih. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) §t. 1925/2006 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s koli¢inami vitaminov ali mineralov,
dodanih zivilom, in kar zadeva pogoje, ki omejujejo ali prepovedujejo dodajanje
dolo¢enega vitamina ali minerala. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo
(EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1925/2006 spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s spremembo seznamov v prilogah I in II, da se prilagodita
tehnicnemu napredku.
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Kadar je v primeru odstranitve vitamina ali minerala s seznama iz odstavka 1 tega
¢lena to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi
tega ¢lena, uporabi postopek iz ¢lena 13b.

Preden Komisija naredi te spremembe, se posvetuje z zainteresiranimi stranmi, zlasti z
nosilci zivilske dejavnosti in skupinami potro$nikov.*;

(2) v ¢lenu 4 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi za dolocitev dodatnih zivil ali kategorij zivil, ki se jim ne
sme dodajati doloCenih vitaminov in mineralov, glede na znanstvene dokaze in ob
upostevanju njihove hranilne vrednosti.*;

(3) v ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi za dolocite meril Cistosti za kemijske oblike vitaminov in
mineralov s seznama v Prilogi II, razen kadar se merila Cistosti uporabljajo na podlagi
odstavka 2 tega ¢lena.*;

(4) ¢len 6 se sprement:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,»1. Ko se vitamini in minerali dodajo zivilom, skupna koli¢ina vitamina ali minerala,
ki je ne glede na namen prisotna v Zivilu ob €asu nakupa, ne presega najvecjih koli¢in.
Komisija z izvedbenim aktom dolo¢i navedene koliine. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2). Komisija lahko v ta namen predlozi
osnutek ukrepov za najvecje koli¢ine do 19.januarja 2009. Za koncentrirane ali
dehidrirane izdelke se kot najvecje koli¢ine dolocijo tiste, ki jih zivila vsebujejo takrat,
ko so v skladu s proizvajal¢evimi navodili pripravljena za uzivanje.

2. Komisija z izvedbenim aktom opredeli vse pogoje, ki omejujejo ali prepovedujejo
dodajanje dolo¢enega vitamina ali minerala zivilu ali kategoriji zivil. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2).;

(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,,6. Zivilu dodan vitamin ali mineral je prisoten v Zivilu vsaj v taki koligini, e je ta
dolocena, v skladu s tocko 2 dela A Priloge XIII k Uredbi (EU) §t. 1169/2011. Na
Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi, ki dolocajo najmanjse koli¢ine vitaminov ali mineralov v
zivilih, vkljuéno z vsemi nizjimi koli¢inami z odstopanjem od dovolj velike koliCine,
za posebna zivila ali kategorije zivil.*;

(5) v ¢lenu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Oznacevanje, predstavljanje in oglaSevanje Zivil, ki so jim bili dodani vitamini in
minerali, ne vsebuje nobene navedbe, ki trdi ali namiguje, da uravnoteZena in
raznolika prehrana ne more zagotoviti primernih koli¢in hranil. Na Komisijo se
prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 13a v zvezi z
odstopanjem od tega pravila, kar zadeva dolo¢eno hranilo.*;
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(6) ¢len 8 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da lahko na lastno pobudo ali na podlagi
informacij s strani drzav ¢lanic sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 13a v zvezi
s spremembo Priloge III, da vkljuéi snov ali sestavino iz odstavka 1 tega ¢lena. TakSen
delegiran akt v vsakem primeru sledi oceni razpolozljivih informacij, ki jo opravi
Agencija, in izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) ¢e se pokazejo Skodljivi u¢inki na zdravje, se snov in/ali sestavino, ki to snov
vsebuje:

(1) doda v del A Priloge III in prepove dodajanje te snovi Zivilom ali njeno
uporabo v proizvodnji zivil; ali

(i1) doda v del B Priloge III in dovoli dodajanje te snovi zivilom ali njeno
uporabo v proizvodnji Zivil le pod tam navedenimi pogoji;

(b) ¢e se pokazejo mozni Skodljivi uinki na zdravje, vendar Se vedno obstaja
znanstvena negotovost, se snov doda na seznam v del C Priloge III.

Kadar je v primeru vkljucitve snovi ali sestavine v del A ali B Priloge III to potrebno
iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega Clena,
uporabi postopek iz ¢lena 13b.%;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»J. V Stirih letih po datumu, ko je bila snov dodana v del C Priloge IIl in ob
upostevanju mnenja Agencije o spisih, ki so bili v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena
predloZzeni v ocenjevanje, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 13a v zvezi s spremembo Priloge 111, da se dovoli
uporaba snovi, navedenih v delu C Priloge 111, ali se jih po potrebi vkljuci na seznam v
del A ali B Priloge III.

Kadar je v primeru vkljucitve snovi ali sestavine v del A ali B Priloge III to potrebno
iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega clena,
uporabi postopek iz ¢lena 13b.*;

(7) vstavita se naslednja ¢lena 13a in 13b:

. Clen 13a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(3), clena 4, ¢lena 5(1),
¢lena 6(6), ¢lena 7(1) ter ¢lena 8(2) in (5) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz clena 3(3), clena 4, clena 5(1), Clena 6(6), Clena 7(1) ter
¢lena 8(2) in (5) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
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preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan,
ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 3(3), clenom 4, ¢lenom 5(1), clenom 6(6),
¢lenom 7(1) ter ¢lenom 8(2) in (5), zacne veljati le, e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament
kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 13b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(8) odstavka 3 in 4 Clena 14 se Crtata.

160. Uredba (ES) S$t.1394/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

13. novembra 2007 o zdravilih za napredno zdravljenje ter o spremembi Direktive
2001/83/ES in Uredbe (ES) §t. 726/2004'%

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 1394/2007 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehnicnemu in znanstvenemu napredku. Zlasti
je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
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strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v
zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Uredba (ES) st. 1394/2007 spremeni:
(1) ¢len 24 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 24
Spremembe prilog

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 25a v zvezi s spremembo prilog, po posvetovanju z Agencijo, da se
prilagodijo tehni¢nemu in znanstvenemu napredku.®;

(2) vstavi se naslednji ¢len 25a:

,,Clen 25a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo€enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 24 se prenese na Komisijo za
nedoloc¢en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 24 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznej$i dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave cClanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 24, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.%;

(3) odstavek 3 ¢lena 26 se Crta.
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161. Direktiva 2009/32/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o
pribliZzevanju zakonodaj drZav c¢lanic na podroéju ekstrakcijskih topil, ki se
uporabljajo pri proizvodnji Zivil in njihovih sestavin®

Za doseganje ciljev Direktive 2009/32/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge I k
navedeni direktivi, da se prilagodi tehni¢nemu napredku, in dopolnitvijo navedene
postopka vzorCenja in metod za analizo ekstrakcijskih topil, navedenih v Prilogi I k
navedeni direktivi, ter dovoljenih mejnih vrednosti Zivega srebra in kadmija v navedenih
topilih. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/32/ES spremeni:
(1) ¢len 4 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 4

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 5a v zvezi s spremembo Priloge I ob uposStevanju znanstvenega in tehni¢nega
napredka na podro¢ju uporabe topil, njihovih pogojev uporabe in mejnih vrednosti
ostankov.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 5a v zvezi s dolocitvijo:

(a) analiznih metod, potrebnih za preverjanje skladnosti s splosnimi in posebnimi

.....

(b) postopkov vzorCenja in metod za kvalitativno in kvantitativno analizo
ekstrakcijskih topil, navedenih v Prilogi I, ki se uporabljajo v Zivilih ali njihovih
sestavinah;

(c) e je potrebno, posebnih kriterijev Cistosti za v Prilogi I navedena ekstrakcijska
topila, zlasti dovoljenih mejnih vrednosti zivega srebra in kadmija v ekstrakcijskih
topilih.

3. Kadar je zaradi varstva zdravja ljudi to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za
delegirane akte, sprejete na podlagi odstavka 1 in tocke (c) odstavka 2, uporabi
postopek iz ¢lena 5b.*;

(2) v ¢lenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s c¢lenom 5a v zvezi s

166 UL L 141, 6.6.2009, str. 3.
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spremembami te direktive, ki se Stejejo za potrebne, da se resijo tezave iz odstavka 1
in zagotovi varovanje zdravja ljudi.

V tem primeru lahko drzava clanica, ki je sprejela zaScitne ukrepe, te ohrani do
zacCetka veljavnosti sprememb na njenem ozemlju.*;

(3) vstavita se naslednja Clena 5a in 5b:
,,Clen 5a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4 in ¢lena 5(3) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4 in Clena 5(3) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4 in ¢lenom 5(3), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 5b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 5a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski
parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.

* OJ L 123,12.5.2016, str. 1.

(3) odstavka 3 in 4 Clena 6 se Crtata.
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162. Direktiva 2009/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o

uporabi gensko spremenjenih mikroorganizmov v zaprtih sistemih™’

Za doseganje ciljev Direktive 2009/41/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni
direktivi, da se prilagodijo tehni¢nemu napredku, in pripravo seznama vrst GSM, za katere
se direktiva ne uporablja, ¢e se njihova varnost dolo¢i v skladu z merili iz navedene
direktive. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/41/ES spremeni:
(1) ¢len 19 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 19

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 19a v zvezi s spremembo:

(a) prilog II, III, IV in V, da se prilagodijo tehni¢cnemu napredku;

(b) dela C Priloge II, da se pripravi in posodobi seznam vrst GSM iz tocke (b)
¢lena 3(1).;

(2) vstavi se naslednji ¢len 19a:
,,Clen 19a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 19 se prenese na Komisijo za
nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 19 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave c¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 19, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.,

(3) odstavek 2 ¢lena 20 se Crta;

(4) tocka (1) dela B Priloge II se nadomesti z naslednjim:
,,1. Uvod

Vrste GSM, navedene v delu C, so v skladu s ¢lenom 19 izklju€ene iz podrocja
uporabe te direktive. GSM se bodo uvr$€ali na seznam na osnovi posameznega
primera, izklju¢evanje pa se bo nanasalo samo na vsak jasno opredeljen GSM. Ta
izkljucitev velja samo, kadar se GSM uporablja v pogojih uporabe v zaprtih sistemih.
Ne uporablja se za namerno spros¢anje GSM. Da se GSM uvrsti v del C, je treba
dokazati, da izpolnjuje merila, navedena v nadaljevanju.*;

(5) del C Priloge II se nadomesti z naslednjim:
,,Del C
Vrste GSM, ki izpolnjujejo merila, navedena v delu B:

... (dopolniti v skladu s ¢lenom 19).*
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163. Direktiva 2009/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o

izkori$¢anju in trZenju naravnih mineralnih vod'*

Za doseganje ciljev Direktive 2009/54/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo
za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene
direktive, da se zagotovi varovanje zdravja ljudi, in dopolnitvijo navedene direktive, kar
zadeva naslednje:

mejne vrednosti koncentracij sestavin naravnih mineralnih vod;

vse potrebne dolocbe glede navedb o visoki vsebnosti nekaterih sestavin na oznacbi,
pogoje za uporabo zraka, obogatenega z ozonom, navedb o obdelavi naravnih
mineralnih vod;

analizne metode za zagotovitev odsotnosti necisto¢ v naravnih mineralnih vodah;
postopke vzorcenja in analizne metode, potrebne za nadzor mikrobioloskih lastnosti
naravnih mineralnih vod.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljSi pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016". Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/54/ES spremeni:

(1) v ¢lenu 4(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi iz tock (b)(i) in (c)(i) prvega pododstavka.*;

(2) v ¢lenu 9(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi iz toc¢ke (d) prvega pododstavka.;

(3) v ¢lenu 11(4) se prvi in drugi pododstavek nadomestita:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi s spremembo te direktive, da se zagotovi varovanje zdravja ljudi.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete v
skladu s tem ¢lenom, uporabi postopek iz ¢lena 13b.%;

(4) v ¢lenu 12 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 13a v zvezi z ukrepi iz tock (a) do (f) prvega odstavka.*;

(5) vstavita se naslednja ¢lena 13a in 13b:
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. Clen 13a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(1), clena 9(4), ¢lena 11(4) in
¢lena 12 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zadetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(1), clena 9(4), ¢lena 11(4) in ¢lena 12 lahko kadar koli
prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 4(1), ¢lenom 9(4), ¢lenom 11(4) in
¢lenom 12, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali ce pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 13b

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, zacnejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz Clena 13a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) ¢len 14 se Crta.

164. Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o
dologitvi okvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov'®

Za dolocitev okvira za ukrepe Unije za doseganje trajnostne rabe pesticidov bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v

169 UL L 309, 24.11.2009, str. 71.
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zvezi s spremembo prilog I do IV k Direktivi 2009/128/ES, da se upostevata znanstveni in
tehni¢ni napredek. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, doloenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi
zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s
strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Zato se Direktiva 2009/128/ES spremeni:
(1) v ¢lenu 5 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 20a v zvezi s spremembo Priloge I, da se upostevata znanstveni in tehnicni
napredek.*;

(2) v ¢lenu 8 se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

,»7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 20a v zvezi s spremembo Priloge II, da se upostevata znanstveni in tehnicni
napredek.*;

(3) v ¢lenu 14(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 20a v zvezi s spremembo Priloge III, da se upostevata znanstveni in tehni¢ni
napredek.*;

(4) v ¢lenu 15(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 20a v zvezi s spremembo Priloge IV, da se upoStevata znanstveni in tehni¢ni
napredek.*;

(5) vstavi se naslednji ¢len 20a:

,,.Clen 20a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz €lena 5(3), ¢lena 8(7), ¢lena 14(4) in
¢lena 15(1) se prenese na Komisijo za nedolo€en ¢as od [datuma zacetka veljavnosti te
uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5(3), Clena 8(7), ¢lena 14(4) in Clena 15(1) lahko kadar
koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolocen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(3), ¢lenom 8(7), Clenom 14(4) in
¢lenom 15(1), zacne veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu
in Svetu o tem aktu ali e sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in Svet
obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

165. Uredba (ES) $t. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o

dolo¢itvi postopkov Skupnosti za doloitev mejnih vrednosti ostankov
farmakoloSko aktivnih snovi v Zivilih Zivalskega izvora in razveljavitvi Uredbe
Sveta (EGS) §t.2377/90 in spremembi Direktive 2001/82/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) S$t. 726/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta'”®

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) §t. 470/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s c¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z
dopolnitvijo navedene uredbe z znanstvenimi metodami za dolocitev referenc¢nih
vrednosti za ukrepe, pravili za ukrepe v primeru potrjene prisotnosti prepovedane
nedovoljene snovi ter metodoloskimi naceli ocene tveganja in priporocili za

ey oo

ey e

aktivno snov za eno ali ve¢ Zivalskih vrst za druge vrste. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.
Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski
parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socCasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje relevantnih dolo¢b Uredbe (ES)
§t. 470/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z
referen¢nimi vrednostmi za ukrepe za ostanke farmakolosko aktivnih snovi. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 470/2009 spremeni:

(1) ¢len 13(2) se nadomesti z naslednjim:
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»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 24a v zvezi s sprejetjem:

(a) metodoloskih nacel ocene tveganja in priporocil za obvladovanje tveganja
iz ¢lenov 6 in 7, vklju¢no s tehni¢nimi zahtevami v skladu z mednarodno
dogovorjenimi standardji;

ey

farmakolosko aktivno snov v posameznem zivilu, za drugo zivilo iste vrste ali
najvisje mejne vrednosti ostankov, ugotovljenih za neko farmakolosko aktivno
snov za eno ali ve¢ zivalskih vrst za druge vrste, kakor je doloceno v ¢lenu 5.
Ta pravila dolocajo, kako in v kak$nih okolis¢inah se lahko uporabijo
znanstveni podatki o ostankih v posameznem Zivilu ali vrsti ali ve¢ vrstah za

ey oo

vrstah.;
(2) ¢len 18 se nadomesti z naslednjim:

»Clen 18
Referencne vrednosti za ukrepe

Kadar se zdi potrebno zagotoviti delovanje nadzora zivil zivalskega izvora,
uvozenih ali danih v promet v skladu z Uredbo (ES) st. 882/2004, lahko
Komisija z izvedbenim aktom vzpostavi referencne vrednosti za ukrepe za
ostanke farmakolosko aktivnih snovi, ki niso predmet razvrstitve v skladu s
Clenom 14(2)(a), (b) ali (c). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 26(2).

Referen¢ne vrednosti za ukrepe se ob upostevanju novih znanstvenih podatkov
o varnosti hrane, zakljuc¢kov preiskav in analiz iz Clena 24 ter tehnoloskega
napredka redno pregledujejo.

Komisija na podlagi ustrezno utemeljenih nujnih razlogov, povezanih z
varovanjem zdravja ljudi, sprejme izvedbene akte v skladu s postopkom iz
Clena 26(2a), ki za¢nejo veljati takoj.*;

(3) v ¢lenu 19(3) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s Clenom 24a v zvezi z metodoloskimi naceli in znanstvenimi metodami za
dolocitev referencnih vrednosti za ukrepe.*;

(4) v ¢lenu 24 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 24a v zvezi z uporabo tega ¢lena.*;

(5) vstavi se naslednji ¢len 24a:

., Clen 24a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 13(2), ¢lena 19(3) in
Clena 24(4) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zaCetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clena 13(2), ¢lena 19(3) in
¢lena 24(4) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki
jih  imenujejo drzave ¢lanice, v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o bolj§i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 13(2), c¢lenom 19(3) in
¢lenom 24(4), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se
na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

(6) odstavek 3 ¢lena 25 se Crta;

(7) ¢len 26 se spremeni:

(a) vstavi se naslednji odstavek 2a:

,Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta* v povezavi s ¢lenom 5 Uredbe.

* Uredba (EU) s§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolo¢itvi splos$nih pravil in nacel, na podlagi katerih drZzave c¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).%;

(b) odstavka 3 in 4 se Crtata.

166. Uredba (ES) §t. 767/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o

dajanju krme v promet in njeni uporabi, spremembi Uredbe (ES) $t. 1831/2003
Evropskega parlamenta in Sveta in razveljavitvi Direktive Sveta 79/373/EGS,
Direktive Komisije 80/511/EGS, direktiv Sveta 82/471/EGS, 83/228/EGS,
93/74/EGS, 93/113/ES in 96/25/ES ter Odlo¢be Komisije 2004/217/ES*"*
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UL L 229, 1.9.20009, str. 1.

326



Za doseganje ciljev Uredbe (ES) st. 767/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo
prilog k navedeni uredbi, da se prilagodijo tehnicnemu napredku, in dopolnitvijo
navedene uredbe s seznamom kategorij krmil. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se
ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13.aprila2016. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko
sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo
delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) $t. 767/2009 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za pojasnitev, ali je nek proizvod krma,
posodobitev seznama predvidenih vrst uporabe in dolo€itev najvecje vsebnosti kemi¢nih
necisto€. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) §t. 767/2009 sprementi:
(1) v ¢lenu 6(2) se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a v zvezi s spremembo Priloge I11.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete v
skladu s tem ¢lenom, uporabi postopek iz ¢lena 27b.%;

(2) v ¢lenu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, da pojasni, ali je nek proizvod krma za
namene te uredbe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 28(3).*;

(3) v ¢lenu 10 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

»J. V Sestih mesecih po prejetju veljavne vloge ali, kadar je primerno, po prejetju
mnenja Agencije, Komisija sprejme izvedbene akte za posodobitev seznama
predvidenih vrst uporabe, ¢e so izpolnjeni pogoji iz odstavka 2. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 28(3).;

(4) v ¢lenu 17(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a v zvezi z doloCitvijo seznama kategorij krmil iz odstavka 2(c).*;

(5) v ¢lenu 20(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»2. »,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 27a v zvezi s spremembo Priloge VIIL.*;

(6) v ¢lenu 26 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
»3. Spremembe kataloga Skupnosti, ki dolo¢ajo najvisjo vsebnost kemi¢nih necisto€ iz

tocke 1 Priloge I ali ravni botani¢ne Cistosti iz tocke 2 Priloge I ali ravni vsebnosti

327



vlage iz tocke 6 Priloge I ali podatke, ki nadomestijo obvezno navedbo iz ¢lena
16(1)(b), se sprejmejo z izvedbenim aktom. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom iz ¢lena 28(3).;

(7) v ¢lenu 27 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 27a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in
tehnoloskemu razvoju.*;

(8) vstavita se naslednja ¢lena 27a in 27b:

. Clen 27a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(2), clena 17(4), ¢lena 20(2)
in ¢lena 27(1) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od [datuma zacetka veljavnosti
te uredbe Omnibus].

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(2), ¢lena 17(4), ¢lena 20(2) in ¢lena 27(1) lahko kadar
koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu.
Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 6(2), ¢lenom 17(4), ¢lenom 20(2) in
¢lenom 27(1), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta
ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 27b
Postopek v nujnih primerih

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, za¢nejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu
Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo
postopka v nujnih primerih.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 27a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt

328



razveljavi.

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
(9) odstavki 4, 5 in 6 Clena 28 se Crtajo;

(10) odstavek 4 ¢lena 32 se Crta.

167. Uredba (ES) $t.1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

21. oktobra 2009 o dolocitvi zdravstvenih pravil za Zivalske stranske proizvode in
pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter razveljavitvi Uredbe
(ES) §t. 1774/2002 (Uredba o Zivalskih stranskih proizvodih)"’>

Za doseganje ciljev Uredbe (ES) $t. 1069/2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo
navedene uredbe glede:
—kon¢ne to¢ke v proizvodni verigi,
—dolocitve nevarnih prenosljivih bolezni;
—pogojev za preprecevanje Sirjenja prenosljivih bolezni, za katere so dovzetni ljudje ali
zivali;
—kategorij tveganja, da se upoSteva znanstveni napredek glede ocene ravni tveganja;
—pregledov in nadzorov uporabe zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih
proizvodov ter pogojev za hranjenje;
—odstopanj za namene raziskav in druge posebne namene;
—nekaterih ukrepov v zvezi z zbiranjem, prevozom in odstranjevanjem;
—dovoljenj za alternativne metode pri uporabi ali odstranjevanju Zzivalskih stranskih
proizvodov ali iz njih pridobljenih proizvodov;
—nekaterih ukrepov v zvezi z zbiranjem in oznacevanjem;
—nekaterih ukrepov v zvezi s kategorijami in prevozom;
—nekaterih ukrepov v zvezi z zbiranjem, prevozom in sledljivostjo;
—nekaterih ukrepov v zvezi z registracijo in odobritvijo;
—dajanja na trg zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, namenjenih
za krmljenje rejnih zivali;
—dajanja na trg in uporabe organskih gnojil in sredstev za izboljSanje tal;
—nekaterih ukrepov v zvezi z drugimi pridobljenimi proizvodi;
—nekaterih ukrepov v zvezi z uvozom in tranzitom proizvodov;
—namenov za izvoz snovi kategorije 1, kategorije 2 in iz njih pridobljenih proizvodov;
—nadzora odpremljanja v druge drzave ¢lanice.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o bolj$i pripravi zakonodaje z dne
13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente so¢asno s strokovnjaki iz drzav
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329



Clanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) s§t. 1069/2009 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pojasnila glede dolocene dokumentacije, parametrov
proizvodnega procesa in zahtev testiranja, ki veljajo za koncni proizvod, modelov
zdravstvenih spri¢eval, komercialnih dokumentov in izjav, ki spremljajo posiljke in
dolo¢ajo pogoje, pod katerimi je mogocCe izjaviti, da so zadevni zivalski stranski
proizvodi ali pridobljeni proizvodi zbrani ali proizvedeni v skladu z zahtevami te uredbe.
Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

Zato se Uredba (ES) st. 1069/2009 spremeni:

(1) Clen 5 se spremeni:

(2)

(b)

v odstavku 1 se Cetrti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi s spremembo koncne tocke v proizvodni verigi za proizvode
iz toCk (a) in (b) tretjega pododstavka tega odstavka ob upoStevanju
znanstvenega in tehni¢nega razvoja.

Kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 51b v zvezi s
spremembo konéne tocke v proizvodni verigi za proizvode iz tock (a) in (b)
tretjega pododstavka tega odstavka ob upoStevanju znanstvenega in tehnicnega
razvoja.*;

v odstavku 2 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom S51a v zvezi s kon¢no tocko v proizvodni verigi, po kateri za pridobljene
proizvode iz tega odstavka ne veljajo vec zahteve iz te uredbe.*;

(2) ¢len 6 se spremeni:

(2)

(b)

v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z ukrepi iz tocke (b)(ii) prvega pododstavka.*;

v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z ukrepi iz prvega pododstavka.*;

(3) v ¢lenu 7 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 51a v zvezi z ukrepi iz odstavkov 2 in 3.%;

(4) v ¢lenu 11 se odstavek 2 spremeni:
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(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z dolocitvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;

(5) ¢len 15 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Prenos pooblastil*
(b) odstavek 1 se spremeni:
(1) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z doloditvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(i) drugi pododstavek se Crta;

(6) v ¢lenu 17(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z dolocitvijo ukrepov iz prvega pododstavka.*;

(7) v ¢lenu 18 se odstavek 3 spremeni:

(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z dolo€itvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;
(8) v ¢lenu 19 se odstavek 4 spremeni:
(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z doloditvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;
(9) v ¢lenu 20 se odstavek 11 spremeni:
(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo, da po prejemu mnenja EGSE sprejeme
delegirane akte v skladu s clenom 51a, s katerimi sprejme:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;

(10) v ¢lenu 21 se odstavek 6 spremeni:

(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:
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»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z dolocitvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;

(11) ¢len 27 se spremeni:

(a) naslov ¢lena 27 se nadomesti z naslednjim:
,Prenos pooblastil*
(b) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a glede naslednjih ukrepov v zvezi s tem oddelkom in oddelkom 1 tega
poglavja:*;
(b) drugi pododstavek se Crta;

(12) v ¢lenu 31 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z ukrepi glede pogojev, pri katerih se upostevata javno zdravje in

zdravje zivali, za zbiranje, predelavo in obdelavo zivalskih stranskih proizvodov in
pridobljenih proizvodov, kakor je dolo¢eno v odstavku 1.%;

(13) v ¢lenu 32 se odstavek 3 spremeni:

(a) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z dolo€itvijo ukrepov glede naslednjega:*;

(b) drugi pododstavek se Crta;

(14) ¢len 40 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 40
Delegirana in izvedbena pooblastila

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 51a v zvezi s pogoji za:

(a) dajanje na trg uvozene hrane za hiSne zivali ali hrane za hisne Zivali,
proizvedene iz uvozenih snovi, iz snovi kategorije 1 iz ¢lena 8(c);

(b) varen izvor in premik snovi, ki jih je treba uporabljati v pogojih, ki
izkljucujejo tveganja v zvezi z javnim zdravjem in zdravjem zivali;

(¢) varno uporabo pridobljenih proizvodov, ki povzro¢ajo tveganje za javno
zdravje ali zdravje zivali.

2. Komisija sprejme izvedbene akte v zvezi z:

(a) dokumentacijo iz prvega pododstavka ¢lena 37(2);
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(b) parametri proizvodnega procesa iz prvega odstavka clena 38, zlasti
glede uporabe fizicne ali kemi¢ne obdelave uporabljenih snovi;

(c) zahtevami testiranja, ki veljajo za kon¢ni proizvod.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 52(3).*

(15) ¢len 41 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Komisija sprejeme izvedbene akte za dolocitev pogojev iz tocke (b) prvega
pododstavka. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 52(3).

(b) v odstavku 3 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Komisija sprejeme izvedbene akte za doloCitev zahtev iz prvega pododstavka.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 52(3).*

(16) Clen 42 se spremeni:

(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Delegirana in izvedbena pooblastila“;
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi z doloc€itvijo naslednjega:

(a) pogojev za uvoz in tranzit snovi kategorije 1in kategorije 2 ter iz njih
pridobljenih proizvodov;

(b) omejitev v zvezi z javnim zdravjem in zdravjem zivali, veljavnih za uvozene
snovi kategorije 3 ali iz njih pridobljene proizvode, ki se lahko dolocijo
s sklicevanjem na sezname tretjih drzav ali delov tretjih drzav, pripravljene
v skladu s ¢lenom 41(4) ali za druge namene javnega zdravja ali zdravja Zivali;

(c) pogojev za proizvodnjo zivalskih stranskih proizvodov ali pridobljenih
proizvodov v obratih ali objektih v tretjih drzavah; taksni pogoji lahko vkljucujejo
nacine nadzora taksnih obratov in objektov, ki ga izvaja zadevni pristojni organ, in
lahko izvzamejo nekatere vrste obratov ali objektov, ki ravnajo z zivalskimi
stranskimi proizvodi ali pridobljenimi proizvodi, odobritve ali registracije iz tocke
(b) drugega pododstavka clena 41(3).

Komisija sprejme izvedbene akte za dolo¢itev modelov zdravstvenih spriceval,
komercialnih dokumentov in izjav, ki spremljajo posiljke in dolo¢ajo pogoje, pod
katerimi je mogoce izjaviti, da so zadevni zivalski stranski proizvodi ali pridobljeni
proizvodi zbrani ali proizvedeni v skladu z zahtevami te uredbe. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom iz Clena 52(3).“

(17) v ¢lenu 43(3) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:
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»Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 51a v zvezi s pravili iz prvega pododstavka.*;

(18) v ¢lenu 45 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte za dolocitev podrobnih dolocb za
izvajanje tega Clena, vklju¢no s pravili o referenénih metodah za mikrobioloske
analize. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 52(3).*

(19) v ¢lenu 48 se odstavka 7 in 8 nadomestita z naslednjim:

»7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 51a v zvezi z dolocitvijo naslednjega:

(a) doloc¢enega obdobja za odlocCitev pristojnega organa iz odstavka 1;

(b) dodatnih pogojev za odpremo zivalskih stranskih proizvodov ali pridobljenih
proizvodov iz odstavka 4;

(c) vzorcev zdravstvenih sprieval, ki morajo spremljati poSiljke, poslane
v skladu z odstavkom 5.

Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev pogojev, pod katerimi se lahko
zivalski stranski proizvodi ali iz njih pridobljeni proizvodi, namenjeni za
uporabo na razstavah, pri umetniskih dejavnostih, za diagnosti¢ne, izobrazevalne
ali raziskovalne namene, posljejo drugim drzavam ¢lanicam z odstopanjem od
odstavkov 1 do 5 tega €lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
1z ¢lena 52(3).

8.Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 51a v zvezi s podrobno dolocitvijo pogojev, v skladu s katerimi lahko
pristojni organi dovolijo odstopanja od odstavkov 1 do 4 v zvezi z naslednjim:

(a) odpremo gnoja, ki se prevaza med dvema toCkama na isti kmetiji ali med
kmetijami v obmejnih regijah drzav ¢lanic s skupno mejo;

(b) odpremo drugih zivalskih stranskih proizvodov, ki se prevazajo med
obrati ali objekti v obmejnih regijah drzav ¢lanic s skupno mejo, in

(c) prevozom poginjenih hi$nih Zivali na sezig v obrat ali objekt v obmejni regiji
druge drzave ¢lanice s skupno mejo. “;

(20) vstavita se naslednja ¢lena 51a in 51b:

., Clen 51a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloc¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5(1) in (2), ¢lena 6(1) in (2),
Clena 7(4), ¢lena 11(2), ¢lena 15(1), ¢lena 17(2), clena 18(3), clena 19(4),
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¢lena 20(11), ¢lena 21(6), clena 27, ¢lena 31(2), Clena 32(3), ¢lena 40(1), prvega
pododstavka clena 42(2), ¢lena 43(3) ter prvega pododstavka odstavka 7 in
odstavka 8 Clena 48 se prenese na Komisijo za nedolocen Cas od [datuma zaCetka
veljavnosti te uredbe Omnibus].

Prenos pooblastila iz ¢lena 5(1) in (2), ¢lena 6(1) in (2), ¢lena 7(4), ¢lena 11(2),
Clena 15(1), ¢lena 17(2), clena 18(3), clena 19(4), clena 20(11), c¢lena 21(6),
¢lena 27, ¢lena 31(2), ¢lena 32(3), ¢lena 40(1), prvega pododstavka ¢lena 42(2),
¢lena 43(3) ter prvega pododstavka odstavka 7 in odstavka 8 ¢lena 48 lahko kadar
koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznej$i dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%*.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 5(1) in (2), ¢lenom 6(1) in (2),
¢lenom 7(4), c¢lenom 11(2), c¢lenom 15(1), c¢lenom 17(2), c¢lenom 18(3),
C¢lenom 19(4), c¢lenom 20(11), ¢lenom 21(6), ¢lenom 27,  c¢lenom 31(2),
¢lenom 32(3), ¢lenom 40(1), prvim pododstavkom ¢lena 42(2), ¢lenom 43(3) ter
prvim pododstavkom odstavka 7 in odstavka 8 Clena 48, zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega
roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za
dva meseca.

Clen 51b
Postopek v nujnih primerih

Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega Clena, zanejo veljati nemudoma in se
uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem
obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo
razlogi za uporabo postopka v nujnih primerih.

Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s
postopkom iz ¢lena 51a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo
Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt
razveljavi.

* ULL 123, 12.5.2016, str. 1.5
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(21) odstavki 4, 5 in 6 ¢lena 52 se Crtajo.
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XIII. OBDAVCENJE IN CARINSKA UNIJA

168. Odlocba st. 70/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008
o brezpapirnem okolju za carino in trgovino173

Komisija je na podlagi ¢lena 15 Odlocbe st. 70/2008/ES pooblascena za podaljSanje
nekaterih rokov v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES'™*. To pooblastilo ni bilo nikoli
uporabljeno in ni ve¢ potrebno. Zato ga ni treba prilagoditi ¢lenu 290 Pogodbe.
Namesto tega bi bilo treba pooblastilo preklicati ter ¢lena 15 in 16 Odlocbe Crtati.

Zato se ¢lena 15 in 16 Odlocbe §t. 70/2008/ES ¢értata.

7 UL L 23, 26.1.2008, str. 21.
174 Sklep Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 184, 17.7.1999, str. 23).
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